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Глава I 
 
 

  Вопросы, требующие принятия решения 
Экономическим и Социальным Советом или 
доведенные до его сведения 
 
 

 А. Проекты резолюций для принятия Экономическим 
и Социальным Советом 
 
 

1. Комиссия по наркотическим средствам рекомендует Экономическому и 
Социальному Совету принять следующие проекты резолюций: 
 
 

  Проект резолюции I 
 
 

  Необходимость обеспечения равновесия между спросом на 
опиаты и их предложением для удовлетворения медицинских 
и научных потребностей 
 
 

  Экономический и Социальный Совет, 

  ссылаясь на свою резолюцию 2006/34 от 27 июля 2006 года и 
соответствующие предыдущие резолюции, 

  признавая, что использование наркотических средств, включая опиаты, в 
медицинских целях необходимо для ослабления боли и страданий, 

  подчеркивая, что необходимость обеспечения равновесия между 
общемировым законным предложением опиатов и законным спросом на опиаты 
для удовлетворения медицинских и научных потребностей является стержнем 
международной стратегии и политики в области контроля над наркотиками, 

  отмечая настоятельную необходимость международного сотрудничества в 
деле контроля над наркотиками со странами, являющимися традиционными 
поставщиками, для обеспечения всеобщего применения положений Единой 
конвенции о наркотических средствах 1961 года1 и этой Конвенции с 
поправками, внесенными в нее в соответствии с Протоколом 1972 года2, 

  вновь подтверждая, что в прошлом между потреблением и производством 
опиатного сырья было достигнуто равновесие благодаря усилиям Индии и 
Турции, которые являются традиционными поставщиками, и стран, 
зарекомендовавших себя в качестве крупных поставщиков, 

  отмечая, что запасов опиатного сырья по-прежнему достаточно для 
удовлетворения прогнозируемого законного спроса и что, несмотря на 
сокращение уровней производства в 2005 и 2006 годах, следует избегать 
образования чрезмерных запасов; 

__________________ 

 1  United Nations, Treaty Series, vol. 520, No. 7515. 
 2  Ibid., vol. 976, No. 14152. 
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  подчеркивая, особенно с учетом текущего избыточного предложения, 
важность системы представляемых Международному комитету по контролю над 
наркотиками и утверждаемых им исчислений в отношении масштабов 
культивирования и производства опиатного сырья, основанных на фактическом 
потреблении и использовании наркотических средств, 

  ссылаясь на совместное заявление министров, принятое в рамках этапа 
заседаний на уровне министров сорок шестой сессии Комиссии по 
наркотическим средствам3, в котором министры и другие представители 
правительств призвали государства и впредь содействовать поддержанию 
равновесия между законным предложением опиатного сырья, используемого в 
медицинских и научных целях, и спросом на это сырье, а также сотрудничать в 
предотвращении увеличения числа источников производства опиатного сырья, 

  считая, что опиатное сырье и получаемые из него опиаты не являются 
обычными товарами, производство которых может определяться действием 
рыночных сил, и что поэтому масштабы культивирования опийного мака не 
должны определяться соображениями рыночной экономики, 

  вновь подтверждая важное значение использования опиатов в 
медицинских целях в качестве болеутоляющих средств, за что выступает 
Всемирная организация здравоохранения, 

  отмечая, что уровень законного спроса на наркотические средства в 
разных странах существенно различается и что в большинстве развивающихся 
стран использование наркотических средств в медицинских целях по-прежнему 
находится на чрезвычайно низком уровне, 

  1. настоятельно призывает правительства всех стран и далее 
содействовать поддержанию равновесия между законным предложением 
опиатного сырья, используемого в медицинских и научных целях и спросом на 
него, оказывая поддержку странам, являющимся традиционными и признанными 
поставщиками, и сотрудничать в деле предупреждения появления новых 
источников производства опиатного сырья; 

  2. настоятельно призывает правительства всех стран-производителей 
строго соблюдать положения Единой конвенции о наркотических средствах 
1961 года4 и этой Конвенции с поправками, внесенными в нее в соответствии с 
Протоколом 1972 года5, и принять эффективные меры для предупреждения 
незаконного производства или утечки опиатного сырья в незаконные каналы и 
рекомендует совершенствовать методы культивирования опийного мака и 
производства опиатного сырья; 

  3. настоятельно призывает правительства стран-потребителей 
реалистично оценивать свои законные потребности в опиатном сырье на основе 
фактического потребления и использования опиатного сырья и получаемых из 
него опиатов и сообщать об этих потребностях Международному комитету по 
контролю над наркотиками для обеспечения надлежащего снабжения, призывает 
правительства стран возделывания опийного мака, с учетом нынешнего уровня 

__________________ 

 3  А/58/124, раздел II.А. 
 4  United Nations, Treaty Series, vol. 520, No. 7515. 
 5  Ibid., vol. 976, No. 14152. 
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общемировых запасов, ограничить его культивирование исчислениями, 
представленными Комитету и утвержденными им, в соответствии с 
требованиями Конвенции 1961 года и настоятельно призывает к тому, чтобы при 
составлении исчислений в отношении такого культивирования страны-
производители учитывали фактические потребности стран-импортеров; 

  4. разделяет обеспокоенность, выраженную Международным комитетом 
по контролю над наркотиками в его докладе за 2005 год6 в связи с предложением 
одной из неправительственных организаций легализовать культивирование 
опийного мака в Афганистане, и настоятельно призывает все правительства 
решительно отвергать такие предложения и продолжать усиливать контроль над 
наркотиками в соответствии со своими обязательствами, вытекающими из 
международных договоров о контроле над наркотиками; 

  5. настоятельно призывает правительства всех стран, в которых 
опийный мак не культивировался в целях законного производства опиатного 
сырья, во исполнение соответствующих резолюций Экономического и 
Социального Совета и в ответ на призыв Международного комитета по 
контролю над наркотиками, выраженный в его докладе за 2006 год7, а также в 
духе коллективной ответственности воздерживаться от промышленного 
возделывания опийного мака, с тем чтобы не допустить появления новых 
источников поставок, и призывает правительства принять законодательные акты, 
которые позволят предупреждать и запрещать налаживание нового производства 
опиатного сырья; 

  6. выражает признательность Международному комитету по контролю 
над наркотиками за его усилия в области контроля за осуществлением 
соответствующих резолюций Экономического и Социального Совета и, в 
частности: 

  а) за обращение к правительствам соответствующих стран с 
настоятельным призывом скорректировать объем мирового производства 
опиатного сырья до уровня фактических законных потребностей и избегать 
создания диспропорций между законным предложением опиатов и спросом на 
них в результате экспорта препаратов, изготовленных из изъятых и 
конфискованных наркотиков; 

  b) за обращение к правительствам соответствующих стран с 
предложением не допускать ввоза опиатов в свои страны для использования в 
медицинских и научных целях, если они изготовлены из изъятых и 
конфискованных наркотиков; 

  с) за организацию в ходе сессий Комиссии по наркотическим средствам 
неофициальных совещаний с участием государств, являющихся основными 
импортерами и производителями опиатного сырья; 

  7. просит Международный комитет по контролю над наркотиками и 
далее прилагать усилия по контролю за осуществлением соответствующих 

__________________ 

 6  Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 2005 год (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.06.XI.2), пункт 208. 

 7  Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 2006 год (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.07.XI.11), пункт 65. 
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резолюций Экономического и Социального Совета в полном соответствии с 
Единой конвенцией о наркотических средствах 1961 года и этой Конвенцией с 
поправками, внесенными в нее в соответствии с Протоколом 1972 года; 

  8. просит Генерального секретаря препроводить текст настоящей 
резолюции всем правительствам для рассмотрения и осуществления. 
 
 

  Проект резолюции II 
 
 

  Совершенствование деятельности государств-членов по сбору 
данных о злоупотреблении наркотиками в целях повышения 
достоверности данных и сопоставимости представляемой 
информации 
 
 

  Экономический и Социальный Совет, 

  напоминая, что в преамбуле к Единой конвенции о наркотических 
средствах 1961 года8 стороны Конвенции 1961 года приняли во внимание, что 
эффективные меры против злоупотребления наркотическими средствами 
требуют принятия координированных и универсальных мер, и выразили 
понимание того, что такие меры требуют международного сотрудничества, 
руководимого теми же принципами и направленными на достижение общих 
целей, 

  ссылаясь также на Конвенцию о психотропных веществах 1971 года9, 

  напоминая далее, что на своей двадцатой специальной сессии Генеральная 
Ассамблея признала важное значение всеобъемлющей и объективной 
информации для международного контроля над наркотиками, 

  напоминая далее, что Всемирная организация здравоохранения разработала 
руководящие принципы сбора данных о распространенности, тенденциях и 
формах злоупотребления наркотиками и о проблемах, связанных с 
употреблением наркотиков, с целью оказания государствам-членам поддержки в 
подготовке сопоставимых на международном уровне оценок на основе 
достоверных, надежных и современных данных, 

  напоминая далее, что Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности разработало инструментарий для мониторинга 
злоупотребления наркотиками, который позволяет государствам-членам 
применять прагматический подход к оценке положения в области 
злоупотребления наркотиками, 

  принимая во внимание, что в 2000 году Всемирная организация 
здравоохранения опубликовала Guide to Drug Abuse Epidemiology (Руководство 
по эпидемиологии наркоманий)10 с целью обновить методологию сбора данных 
с учетом технического прогресса за предыдущие двадцать лет, 

__________________ 

 8  United Nation, Treaty Series, vol. 520, No. 7515. 
 9  Ibid., vol. 1019, No. 14956. 
 10  WHO/MSD/MSB/00.3. 
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  принимая также во внимание, что, как отметило Управление Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности в своем докладе World 
Drug Report 2006 (Всемирный доклад о наркотиках за 2006 год), в некоторых 
государствах отсутствуют системы мониторинга, необходимые для получения 
достоверных всеобъемлющих и сопоставимых на международном уровне 
данных11, и подчеркивая важность увеличения числа государств-членов, 
представляющих ответы на вопросник к ежегодным докладам и вопросник к 
докладам за двухгодичный период, для улучшения глобальной 
представительности оценок всех аспектов проблемы наркотиков, 

  ссылаясь на Декларацию о руководящих принципах сокращения спроса на 
наркотики, содержащую призыв к тому, чтобы программы сокращения спроса 
основывались на регулярной оценке характера и масштабов потребления 
наркотиков и злоупотребления ими, а также связанных с наркотиками проблем 
среди населения12, 

  ссылаясь также на План действий по осуществлению Декларации о 
руководящих принципах сокращения спроса на наркотики13, 

  1. подчеркивает важное значение осуществления Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и другими 
соответствующими межправительственными организациями, по просьбе 
государств-членов, программ подготовки кадров для содействия внедрению 
разумных методов и согласованных показателей для использования при 
составлении статистических данных о потреблении наркотиков, которые уже 
рассмотрены Статистической комиссией, в целях сбора и анализа сопоставимых 
данных о злоупотреблении наркотиками; 

  2. подтверждает важность представления всеми государствами-
членами Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, в том числе через вопросник к ежегодным докладам и вопросник 
к докладам за двухгодичный период, достоверных и сопоставимых на 
международном уровне данных; 

  3. рекомендует государствам-членам использовать с этой целью 
опубликованное Всемирной организацией здравоохранения Руководство по 
эпидемиологии наркоманий14 и инструментарий для мониторинга 
злоупотребления наркотиками, разработанный Управлением Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

  4. рекомендует также государствам-членам представлять информацию 
Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
в соответствии с резолюцией 43/1 Комиссии по наркотическим средствам, в 
которой Комиссия приняла во внимание консенсус в отношении принципов, 
структур и показателей информационных систем по наркотикам, достигнутый 
техническими экспертами на совещании, которое состоялось в январе 2000 года 
в Лиссабоне, и в соответствии с резолюцией 44/3 Комиссии. 

__________________ 

 11  World Drug Report 2006 (United Nation publication, Sales No. E.06.XI.10), vol. 1, "Analysis", 
p. 3. 

 12  Резолюция S-20/3 Генеральной Ассамблеи, приложение, пункт 9. 
 13  Резолюция 54/132 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 14  WHO/MSD/MSB/00.3. 
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  Проект резолюции III 
 
 

  Поддержка антинаркотических программ и мер, 
осуществляемых в Афганистане 
 
 

  Экономический и Социальный Совет, 

  учитывая угрозу безопасности и развитию Афганистана, а также 
безопасности на региональном и международном уровнях, которую создают 
культивирование опийного мака, производство и незаконный оборот 
наркотических средств, 

  с беспокойством отмечая беспрецедентное увеличение масштабов 
незаконного культивирования опийного мака в Афганистане на 59 процентов в 
период 2005-2006 годов, о чем сообщается в докладе Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности, озаглавленном 
"Afghanistan: Opium Survey 2006", 

  принимая во внимание, что 65 процентов этого роста приходится на три 
южные провинции Афганистана, что вследствие активизации мятежных сил 
происходит дальнейшее ослабление весьма неустойчивой безопасности в этих 
провинциях и что остальные 35 процентов этого роста приходятся на другие 
районы Афганистана, 

  учитывая необходимость дальнейшей активизации усилий для полной 
ликвидации культивирования опийного мака во всем Афганистане в 
соответствии с национальной стратегией контроля над наркотиками, 

  с беспокойством отмечая связь между запрещенными наркотиками и 
террористической деятельностью в Афганистане, 

  ссылаясь на резолюцию 60/179 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 
2005 года, в которой Ассамблея призвала международное сообщество оказывать 
правительству Афганистана необходимую поддержку в достижении его целей, в 
частности в осуществлении Плана мероприятий по борьбе с наркотиками, 

  ссылаясь также на обязательство государств-членов противодействовать 
производству и незаконному обороту запрещенных наркотиков в соответствии с 
положениями международных конвенций о контроле над наркотиками и своей 
резолюцией 2006/32 от 27 июля 2006 года, в которой он предложил 
международному сообществу оказывать необходимую поддержку правительству 
Афганистана, с тем чтобы оно могло осуществить национальную стратегию 
контроля над наркотиками, 

  ссылаясь далее на Московскую декларацию, принятую на второй 
министерской Конференции "О путях доставки наркотиков из Афганистана", 
состоявшейся в Москве 26-28 июня 2006 года, в которой подчеркивалась 
необходимость обеспечения устойчивого сокращения незаконного 
культивирования опийного мака и оборота опия15, 

  с удовлетворением отмечая двустороннюю и многостороннюю поддержку, 
оказываемую правительству Афганистана для содействия его усилиям по 

__________________ 

 15  А/61/208-S/2006/598, приложение. 
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ликвидации культивирования опийного мака, производства и незаконного 
оборота наркотиков, а также злоупотребления ими, 

  с интересом отмечая разработанную правительством Афганистана 
инициативу по поощрению хорошей результативности, нацеленную на оказание 
поддержки провинциям, которые неуклонно продвигаются по пути ликвидации 
опийного мака или не допускают его культивирования, путем оказания 
финансовой помощи для осуществления согласованных первоочередных 
проектов в области развития, 

  приветствуя усилия правительства Афганистана по всестороннему 
осуществлению национальной стратегии контроля над наркотиками, 

  подчеркивая необходимость более активного участия международного 
сообщества в деятельности по ликвидации культивирования опийного мака, 
производства и незаконного оборота наркотиков, а также злоупотребления ими в 
Афганистане, 

 памятуя о том, что для ликвидации культивирования опийного мака 
потребуются последовательные усилия и что действия по решению мировой 
проблемы наркотиков являются общей и совместной обязанностью, которая 
требует комплексного многостороннего подхода, как это было признано 
государствами-членами в Политической декларации, принятой Генеральной 
Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии16, 

 отмечая, что коррупция пронизывает многие сферы управления и 
оказывает влияние на производство и незаконный оборот наркотиков в 
Афганистане, 

 1. призывает правительство Афганистана активизировать свои усилия в 
рамках национальных антинаркотических программ и привлекать к 
ответственности лиц, занимающихся культивированием опийного мака, а также 
производством и незаконным оборотом наркотических средств или причастных к 
такой деятельности, с целью ликвидации культивирования опийного мака и 
незаконного оборота наркотических средств; 

 2. рекомендует международному сообществу и далее поддерживать 
осуществление национальной стратегии контроля над наркотиками Афганистана 
путем внесения средств в Целевой фонд для борьбы с наркотиками, с тем чтобы 
правительство Афганистана могло последовательно финансировать свои 
антинаркотические программы, включая инициативы по созданию источников 
средств к существованию за счет альтернативного развития и инициативу по 
поощрению хорошей результативности; 

 3. приветствует приверженность международного сообщества цели 
более широкого развития и восстановления Афганистана, которая нашла 
отражение в Соглашении по Афганистану17, принятом на Лондонской 
конференции по Афганистану, проходившей с 29 января по 1 февраля 2006 года, 
и получила подтверждение в ходе совещаний Объединенного совета по 
координации и контролю, созданного в соответствии с Соглашением; 

__________________ 

 16  Резолюция S-20/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 17  S/2006/90, приложение. 
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 4. призывает в этой связи правительство Афганистана и его партнеров 
по деятельности в области развития осуществлять Соглашение по Афганистану 
и стратегию национального развития Афганистана, неизменно уделяя должное 
внимание антинаркотическим мерам; 

 5. призывает также правительство Афганистана активизировать усилия 
по искоренению коррупции в органах власти всех уровней, в том числе путем 
уголовного преследования правонарушителей; 

 6. принимает к сведению выраженное правительством несогласие с 
предложением разрешить культивирование опийного мака в Афганистане, что 
согласуется с замечаниями Международного комитета по контролю над 
наркотиками, высказанными в его докладе за 2006 год18; 

 7. приветствует рекомендации второй министерской Конференции 
"О путях доставки наркотиков из Афганистана", проходившей 26-28 июня 
2006 года в Москве, в том числе те, которые касаются укрепления 
сотрудничества между Афганистаном и соседними государствами, а также 
необходимости применять сбалансированный подход к проблемам незаконного 
предложения наркотиков и спроса на них; 

 8. призывает государства-члены и международные организации 
расширить поддержку, оказываемую государствам, находящимся на переднем 
крае борьбы с незаконным оборотом наркотиков из Афганистана, высоко 
оценивая при этом меры пограничного контроля, которые принимают некоторые 
соседние государства; 

 9. предлагает международным организациям и государствам-членам 
выделять новые и дополнительные финансовые ресурсы и оказывать 
техническую помощь с целью расширения регионального сотрудничества и 
трансграничного урегулирования соответствующих вопросов между 
Афганистаном и государствами транзита, в наибольшей степени затронутыми 
этой проблемой; 

 10. призывает Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности взаимодействовать с донорами, которые выступают 
в качестве стран-партнеров правительства Афганистана по антинаркотической 
деятельности, в частности со страной, которая является его ведущим партнером, 
для того, чтобы оказываемая Афганистану многосторонняя помощь в полной 
мере соответствовала первоочередным задачам, закрепленным в его 
национальной стратегии контроля над наркотиками; 

  11. постановляет продолжить рассмотрение этого вопроса. 
 
 

__________________ 

 18  Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 2006 год (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.07.XI.11). 
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  Проект резолюции IV 
 
 

  Стратегия Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности на период 2008-2011 годов 
 
 

  Экономический и Социальный Совет, 

  ссылаясь на резолюцию 59/275 Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 
2004 года, посвященную планированию по программам, 

  ссылаясь на резолюцию 48/14 Комиссии по наркотическим средствам, в 
которой Комиссия настоятельно призвала Управление Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности продолжать в консультации 
с государствами-членами разработку общей стратегии для рассмотрения 
Комиссией и настоятельно призвала также Управление обеспечить, чтобы 
стратегия, утвержденная государствами-членами и выраженная в стратегических 
рамках, служила руководством для разработки четких целей, 
усовершенствованных базовых параметров и показателей деятельности, которые 
позволят оценивать как в качественном, так и в количественном отношении 
работу Управления, согласно соответствующим резолюциям Генеральной 
Ассамблеи о составлении бюджета, ориентированного на конкретные 
результаты, 

  принимая во внимание обсуждения, проходившие в рамках Комиссии по 
наркотическим средствам на ее сорок девятой сессии19 и Комиссии по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию на ее пятнадцатой 
сессии20 по вопросу о прогрессе, достигнутом в области разработки общей 
стратегии Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, 

  выражая удовлетворение по поводу широких консультаций, проведенных 
государствами-членами, в том числе в рамках неофициальной Группы друзей 
председателей Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию и Комиссии по наркотическим средствам открытого состава с целью 
рассмотрения стратегии Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности на период 2008-2011 годов, 

  констатируя, что Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности провело широкие консультации с другими органами 
системы Организации Объединенных Наций, соответствующими организациями 
гражданского общества и среди своих собственных сотрудников в процессе 
разработки этой стратегии, 

  1. утверждает стратегию Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности на период 2008-2011 годов, содержащуюся 
в приложении к настоящей резолюции; 

  2. просит Директора-исполнителя включить стратегию Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности на период 

__________________ 

 19  Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2006 год, Дополнение № 8 
(Е/2006/28), глава IX. 

 20  Там же, Дополнение № 10 и исправление (Е/2006/30 и Corr.1), глава VIII. 
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2008-2011 годов в стратегические рамки и представить их соответствующим 
межправительственным органам на рассмотрение и утверждение; 

  3. подчеркивает, что все меры, нацеленные на осуществление стратегии 
Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
на период 2008-2011 годов, особенно меры, предусматривающие участие 
соответствующих организаций гражданского общества, должны приниматься 
после всесторонних консультаций с соответствующими государствами-членами 
и по их просьбе; 

  4. просит Директора-исполнителя подготовить сводный бюджет 
Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
на двухгодичный период 2008-2009 годов, а также на двухгодичный период 
2010-2011 годов, в частности, на основе стратегии Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности на период 2008-2011 годов; 

  5. настоятельно призывает государства-члены и других партнеров 
обеспечить в достаточном объеме и на стабильной и предсказуемой основе 
финансирование Фонда Программы Организации Объединенных Наций по 
международному контролю над наркотиками; 

  6. рекомендует выделить Управлению Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности достаточную сумму средств из 
регулярного бюджета Организации Объединенных Наций, с тем чтобы оно могло 
выполнить возложенные на него мандаты; 

  7. просит Директора-исполнителя Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности представить Комиссии по 
наркотическим средствам на ее пятидесятой возобновленной сессии доклад, в 
котором будут определены мероприятия среднесрочной стратегии, намеченные 
на период 2008-2009 годов, и смета расходов на их осуществление; 

  8. просит также Директора-исполнителя представить Комиссии по 
наркотическим средствам в рамках доклада об исполнении программ 
информацию о достигнутом прогрессе в осуществлении стратегии Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности на период 
2008-2011 годов; 

  9. просит Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности продолжать совершенствовать свои механизмы 
оценки и методы управления проектным циклом. 
 

  Приложение 
 

  Стратегия Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности на период 2008-2011 годов 
 

  А. Стратегия на период 2008-2011 годов 
 

 1. Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности (ЮНОДК) видит свою задачу в том, чтобы содействовать 
обеспечению безопасности и справедливости для всех, ограждая мир от 
преступности, наркотиков и терроризма. 
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 2. Настоящая стратегия служит платформой действий для претворения этого 
видения в жизнь. Она основана на существующих мандатах ЮНОДК и, не 
видоизменяя этих мандатов, привязывает их к конкретным результатам. 
Стратегия была разработана на основе активных консультаций со всеми 
сторонами, заинтересованными в деятельности Управления. 

 3. Она базируется на пяти основных положениях: 

  а) преступность, наркотики и терроризм представляют угрозу для всего 
мира. Для эффективного реагирования на эти угрозы необходимо принять меры 
на национальном, региональном и международном уровнях согласно принципу 
совместной ответственности; 

  b) Организация Объединенных Наций содействует разработке таких 
международных мер реагирования, обеспечивает поддержку в связи с 
принимаемыми в данной сфере международно-правовыми документами, 
способствует международному сотрудничеству, информирует мировую 
общественность о динамике эволюции соответствующих проблем и помогает 
государствам-членам, по их просьбе, развивать внутренний потенциал и 
внедрять международные стандарты в национальную практику; 

  c) важной частью установленных мандатов ЮНОДК является оказание 
содействия ратификации и осуществлению соответствующих международных 
конвенций по преступности, наркотикам и терроризму; 

  d) ЮНОДК обладает сравнительным преимуществом для оказания в 
рамках своих мандатов содействия таким многосторонним мерам, в том числе в 
форме: 

i) услуг в нормативной сфере: содействие эффективному 
осуществлению действующих международно-правовых документов и их 
трансформации в общемировые нормы и, когда это целесообразно, 
содействие согласованию новых международно-правовых документов; 

ii) исследований и анализа; 

iii) технической помощи: оказание государствам-членам по их просьбе 
помощи в связи с подписанием и ратификацией соответствующих 
международно-правовых документов и содействие их осуществлению; 
оказание государствам-членам по их просьбе помощи в разработке 
законодательства и содействие укреплению национального потенциала, в 
частности, в области международных стандартов и норм; 

  e) такие услуги должны согласовываться с более масштабными 
усилиями Организации Объединенных Наций по обеспечению мира, 
безопасности и развития и служить дополнением к ним. 

 4. Стратегия направлена на удовлетворение следующих потребностей, о 
которых говорили многие стороны, заинтересованные в деятельности ЮНОДК: 

  а) необходимость обеспечения более стабильного, предсказуемого и 
адекватного финансирования. В настоящее время 12 процентов (16,1 млн. 
долл. США) годового бюджета ЮНОДК в размере 135,9 млн. долл. США 
поступает из регулярного бюджета Организации Объединенных Наций. 
Остальные 88 процентов составляют добровольные взносы, вносимые 
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государствами-членами в два целевых фонда. Большинство таких взносов имеет 
специальное назначение. Хотя увеличение целевых взносов государств-членов 
является знаком доверия к ЮНОДК, оно создает нестабильную и 
непредсказуемую финансовую ситуацию, в которой затруднительно строить 
планы даже на год вперед. Для того чтобы справляться с растущим спросом на 
свои услуги, ЮНОДК должно расширять масштабы своей деятельности. 
Выделяемые ЮНОДК ресурсы должны быть соразмерны его полномочиям и 
возложенным на него задачам; 

  b) необходимость операционализации результатов в рамках 
установленных мандатов ЮНОДК в соответствии с финансовыми 
правилами и положениями Организации Объединенных Наций и 
положениями и правилами, регулирующими планирование по программам, 
с учетом многообразия мандатов ЮНОДК; 

  с) необходимость определения адекватного соотношения между 
нормативными, аналитическими и оперативными функциями в рамках 
мандатов программ ЮНОДК. Хотя очевидно, что Управление должно 
выполнять все три функции, их сочетание будет различным в зависимости от 
времени и места осуществления программ, а также от конкретного вопроса. 
Обеспечивая поддержку в связи с соответствующими международными 
договорами и располагая большим контингентом специалистов, ЮНОДК 
обладает сравнительными преимуществами для оказания помощи государствам-
членам в претворении международных правовых обязательств в оперативные 
стандарты и нормы; 

  d) необходимость укрепления горизонтальной интеграции. 
Взаимосвязь между наркотиками, преступностью и терроризмом должна найти 
отражение в деятельности ЮНОДК по оказанию технической помощи, когда это 
целесообразно и согласуется с его установленными мандатами; 

  е) необходимость сбалансированного распределения специалистов 
между штаб-квартирой и отделениями на местах. Следует расширить 
контингент специалистов на местах с учетом осуществляемой деятельности по 
проектам, в частности путем создания партнерских механизмов с другими 
учреждениями Организации Объединенных Наций при сохранении оптимальной 
численности персонала в штаб-квартире; 

  f) необходимость четкого определения ожидаемых результатов и 
ресурсов, требующихся для их достижения, в целях эффективного 
осуществления программ и достижения этих конкретных результатов. 
Сводный бюджет на двухгодичный период должен стать реальным 
инструментом для планирования и использования людских и финансовых 
ресурсов, необходимых для эффективного осуществления программ. ЮНОДК 
должно отчитываться о достигнутых результатах, а все государства-члены 
должны иметь возможность следить за расходованием финансовых средств. 

 5. Все вышеперечисленные требования были учтены в стратегии ЮНОДК на 
2008-2011 годы, которая является совместной инициативой всех сторон, 
заинтересованных в деятельности ЮНОДК. Эта совместная инициатива 
охватывает и уже завершенный процесс разработки стратегии, и усилия по ее 
реализации. Сводный бюджет на двухгодичный период, составленный с учетом 
всех соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи и финансовых правил 
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и положений, призван обеспечить участие всех заинтересованных сторон в 
осуществлении этой стратегии. 

 6. В дополнение к данной стратегии, которая будет отражена в стратегических 
рамках и сводном бюджете на двухгодичный период, ЮНОДК разработает 
соответствующий план осуществления, который будет использоваться в качестве 
внутреннего инструмента управления, предусматривающего: 

  а) способы достижения каждого конкретного результата, 
предусмотренного в стратегии; 

  b) расходы на их достижение; 

  c) место проведения каждого мероприятия (страна, регион, мир в 
целом); 

  d) подразделение, ответственное за достижение конкретного результата; 

  e) проекты, призванные способствовать достижению конкретного 
результата; 

  f) критерии оценки достигнутых результатов. 

 7. Деятельность, осуществляемая в рамках данной стратегии, будет 
направлена на защиту и расширение прав и возможностей наиболее уязвимых 
групп населения, в частности женщин и детей, и способствовать защите их 
жизни, достоинства и источников средств к существованию21. 
 

  В. Задачи и результаты 
 

 8. ЮНОДК будет вести работу по трем основным направлениям: обеспечение 
верховенства права; анализ политики и тенденций; профилактика, лечение, 
реинтеграция и альтернативное развитие. 
 

 1. Верховенство права 
 

 9. Верховенство права является непременным условием всеобщей 
безопасности и справедливости, и потому лежит в основе деятельности 
ЮНОДК. ЮНОДК содействовало разработке международных документов по 
наркотикам и преступности. Оно служит секретариатом и обеспечивает 
поддержку в связи с конвенциями и протоколами по наркотикам и преступности. 
Как указано в Глобальной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций22, в которой государства-члены решительно осудили 
терроризм во всех его формах и проявлениях, кем бы, где бы и с какой бы целью 
он не осуществлялся, ЮНОДК является ведущим учреждением по оказанию 
правовой помощи в области предотвращения терроризма. 
 

 а) Основные задачи 
 

 10. В рамках темы верховенства права определены следующие основные 
задачи: 

__________________ 

 21  Ничто в настоящем документе не предопределяет принятия концепций, которые еще не были 
одобрены Генеральной Ассамблеей. 

 22  Резолюция 60/288 Генеральной Ассамблеи. 
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  а) содействие по просьбе государств-членов осуществлению 
эффективных мер борьбы с преступностью, наркотиками и терроризмом 
путем содействия осуществлению соответствующих международно-правовых 
документов; 

  b) содействие по просьбе государств-членов созданию эффективных, 
справедливых и гуманных систем уголовного правосудия на основе использование 
и применения стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия. 
 

 b) Области достижения результатов 
 

 11. Определены следующие области достижения результатов: 

  Область достижения результатов 1.1. Ратификация и осуществление 
конвенций и протоколов 
 

1.1.1. Всеобщая ратификация международных конвенций о контроле над 
наркотиками, Конвенции Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности и протоколов к 
ней23, Конвенции Организации Объединенных Наций против 
коррупции24 и соответствующих международных конвенций и 
протоколов, касающихся терроризма 

1.1.2. Укрепление национального потенциала, необходимого для 
приведения внутреннего законодательства в соответствие с 
вышеупомянутыми конвенциями и протоколами 

1.1.3. Укрепление потенциала национальных систем уголовного 
правосудия, необходимого для выполнения положений 
вышеназванных конвенций протоколов 

1.1.4. Оказание высококачественных услуг договорным и руководящим 
органам по вопросам наркотиков, преступности и терроризма 

 

  Область достижения результатов 1.2. Международное сотрудничество 
в области уголовного правосудия 
 

1.2.1. Укрепление потенциала для развития международного 
сотрудничества по борьбе с преступностью, организованной 
преступностью, коррупцией, незаконным оборотом наркотиков и 
терроризмом 

1.2.2. Укрепление потенциала государств-членов, необходимого для 
создания всеобъемлющих и эффективных режимов борьбы с 
отмыванием денег и финансированием терроризма на основе 
соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи 

1.2.3. Укрепление потенциала государств-членов, необходимого для 
создания всеобъемлющих и эффективных режимов борьбы с 

__________________ 

 23  Резолюция 55/25 Генеральной Ассамблеи, приложения I-III, и резолюция 55/255, 
приложение. 

 24  Резолюция 58/4 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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отмыванием денег, связанных с организованной преступностью, 
незаконным оборотом наркотиков и коррупцией 

1.2.4. Укрепление потенциала для развития международного 
сотрудничества в вопросах, связанных с возвращением активов, 
взаимной правовой помощью и выдачей, а также других форм 
международного сотрудничества на основе соответствующих 
конвенций и протоколов и, когда это целесообразно и при наличии 
соответствующих просьб, на основе дополнительных типовых 
договоров и соглашений 

1.2.5. Повышение информированности о проблемах и передовом опыте в 
области осуществления Конвенции Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной преступности и 
Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции, в 
том числе положений, касающихся международного сотрудничества 

1.2.6. Укрепление потенциала правоохранительных органов для развития 
сотрудничества в борьбе с преступностью, организованной 
преступностью, коррупцией, незаконным оборотом наркотиков, 
утечкой прекурсоров и терроризмом 

1.2.7. Укрепление потенциала для принятия эффективных мер на основе 
использования специальных следственных методов в целях 
выявления, расследования и судебного преследования уголовных 
преступлений, организованной преступной деятельности, коррупции 
и незаконного оборота наркотиков 

1.2.8. Укрепление потенциала для защиты свидетелей 
 

  Область достижения результатов 1.3. Системы уголовного правосудия: 
создание более доступных, подотчетных и эффективных систем 
 

1.3.1. Укрепление потенциала государств-членов, особенно государств, 
находящихся на постконфликтном или переходном этапе, 
необходимого для создания и обеспечения нормального 
функционирования доступных и подотчетных национальных систем 
уголовного правосудия, отвечающих международным стандартам и 
нормам 

1.3.2. Укрепление потенциала для борьбы с новыми и новейшими видами 
преступности 

1.3.3. Наращивание потенциала национальных систем уголовного 
правосудия, необходимого для использования и применения 
соответствующих стандартов и норм Организации Объединенных 
Наций в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия 

 

  Область достижения результатов 1.4. Предотвращение терроризма 
 

1.4.1. Повышение информированности о международных конвенциях и 
протоколах по проблемам терроризма и соответствующих 
резолюциях Организации Объединенных Наций 



 
E/2007/28

E/CN.7/2007/16
 

 21 
 

1.4.2. Укрепление потенциала государств-членов, необходимого для 
урегулирования правовых аспектов борьбы с терроризмом в 
соответствии с Глобальной контртеррористической стратегией 
Организации Объединенных Наций, утвержденной Генеральной 
Ассамблеей 

1.4.3 Развитие в государствах-членах юридических знаний и опыта в 
области предотвращения терроризма, в частности, путем организации 
подготовки кадров и проведения учебных практикумов и семинаров 

 

 2. Анализ политики и тенденций 
 

12. Эффективная политика должна основываться на точных сведениях. Анализ 
политики и тенденций важен для определения тенденций, выявления проблем, 
извлечения уроков и оценки эффективности. Такой анализ должен дополняться 
результатами научных и судебно-экспертных исследований, которые служат 
источником точной информации в отдельных областях. 

 13. Для повышения эффективности мер борьбы с преступностью и незаконным 
оборотом наркотиков, предпринимаемых международным сообществом, 
необходимо улучшать качество информации и развивать национальный 
потенциал для сбора данных. Для оказания технической помощи необходимо 
также провести анализ правовых аспектов борьбы с терроризмом. 
 

 а) Основная задача 
 

14. В рамках темы анализа политики и тенденций определена следующая 
основная задача: 

 углубление понимания специфических и общих тенденций в целях 
повышения эффективности усилий по разработке политики, оперативному 
реагированию и оценке результативности мер борьбы с наркотиками 
и преступностью. 
 

 b) Области достижения результатов 
 

15. Определены следующие области достижения результатов: 
 

  Область достижения результатов 2.1. Анализ угроз и рисков 
 

2.1.1. Углубление понимания государствами-членами и международным 
сообществом существующих и формирующихся тенденций, 
связанных с незаконным оборотом наркотиков и конкретными 
формами преступности 

2.1.2. Укрепление потенциала государств-членов и международного 
сообщества, необходимого для разработки стратегических мер 
реагирования на новые тенденции в области наркоторговли и 
преступности 
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  Область достижения результатов 2.2. Научный и судебно-экспертный 
потенциал 
 

2.2.1. Наращивание научного и судебно-экспертного потенциала 
государств-членов в целях его приведения в соответствие с 
международно признанными нормами 

2.2.2. Более широкое применение научной информации и лабораторных 
данных, полученных при поддержке ЮНОДК, в процессе 
планирования стратегической деятельности, разработки политики и 
принятия решений 

 

 3. Профилактика, лечение, реинтеграция и альтернативное развитие 
 

16. Наркотики, преступность, коррупция и терроризм негативно отражаются на 
жизни людей и являются серьезными препятствиями на пути к устойчивому 
развитию. 

 17. Борьба со злоупотреблением наркотиками и их незаконным производством 
должна вестись на основе принципа совместной ответственности. 
Предупреждение, сокращение и искоренение культивирования запрещенных 
наркотикосодержащих культур является непременным условием устойчивого 
развития и требует разработки специальных стратегий и принятия более 
активных усилий всеми государствами-членами. Важным элементом взвешенной 
и всеобъемлющей стратегии контроля над наркотиками является альтернативное 
развитие, которое призвано создавать благоприятные условия для реализации 
такой стратегии, комплексно содействуя искоренению нищеты и тем самым 
способствуя достижению целей развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия25. 
 

 а) Основные задачи 
 

18. В рамках темы профилактики, лечения, реинтеграции и альтернативного 
развития определены следующие основные задачи: 

  а) ограничение возможностей и стимулов для занятия запрещенными 
видами деятельности и получения незаконных доходов, сокращение масштабов 
злоупотребления наркотиками, распространения ВИЧ/СПИДа (в связи с 
употреблением наркотиков путем инъекций, в местах тюремного заключения и 
в контексте торговли людьми), преступной деятельности и виктимизации с 
уделением особого внимания проблемам женщин и детей, а также 
распространение информации и передового опыта в этих областях; 

  b) эффективные профилактические кампании, лечение и социальная 
реинтеграция наркопотребителей и правонарушителей и помощь жертвам 
преступлений; 

  с) поощрение и укрепление международного сотрудничества, 
основанного на принципе совместной ответственности, в области устойчивого 
альтернативного развития, в том числе, когда это целесообразно, 
превентивного альтернативного развития. 
 

__________________ 

 25  А/56/326, приложение. 
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 b) Области достижения результатов 
 

19. Определены следующие области достижения результатов: 
 

  Область достижения результатов 3.1. Профилактическая работа в общинах 
 

3.1.1. Расширение понимания и применения международных стандартов и 
норм в области предупреждения преступности  

3.1.2. Расширение понимания и применения взвешенных стратегий 
сокращения спроса и предложения как метода борьбы с проблемой 
незаконного оборота наркотиков 

3.1.3. Создание механизмов для борьбы с проблемой подростковой и 
насильственной преступности, особенно в маргинальных городских 
общинах 

3.1.4. Укрепление национального потенциала в области профилактики 
злоупотребления наркотиками 

3.1.5. Информирование соответствующих ведомств, широкой 
общественности и уязвимых групп о проблемах торговли людьми 

3.1.6. Информирование соответствующих ведомств и широкой 
общественности о том, что незаконный ввоз мигрантов является 
преступной деятельностью и сопряжен с большим риском для 
мигрантов 

3.1.7. Расширение потенциала государств-членов для содействия 
осуществлению программ профилактики наркомании и 
предупреждения преступности на уровне общин и в данном 
контексте укрепление сотрудничества между ЮНОДК и 
соответствующими структурами гражданского общества, 
участвующими в таких программах, в соответствии с 
международными конвенциями и в рамках мандатов ЮНОДК 

 

  Область достижения результатов 3.2. Предупреждение коррупции 
 

3.2.1. Эффективная разработка и осуществление государствами-членами 
стратегий предупреждения коррупции в соответствии с Конвенцией 
Организации Объединенных Наций против коррупции посредством 
укрепления национального потенциала 

3.2.2. Укрепление потенциала государств-членов для создания и развития 
эффективных независимых органов борьбы с коррупцией в 
соответствии с Конвенцией Организации Объединенных Наций 
против коррупции 

3.2.3. Повышение осведомленности международного сообщества о 
проблемах коррупции и ее негативных последствиях, а также более 
широкое признание Конвенции Организации Объединенных Наций 
против коррупции 

3.2.4. Расширение сотрудничества между ЮНОДК и соответствующими 
структурами гражданского общества, а также двусторонними и 
многосторонними организациям, содействующими наращиванию 
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потенциала, необходимого для осуществления Конвенции 
Организации Объединенных Наций против коррупции 

3.2.5. Обеспечение неподкупности и прозрачности систем уголовного 
правосудия в контексте предупреждения коррупции посредством 
укрепления национального потенциала 

 

  Область достижения результатов 3.3. Профилактика и лечение ВИЧ/СПИДа 
(среди потребителей наркотиков путем инъекций, в местах тюремного 
заключения и в контексте торговли людьми) 
 

3.3.1. Расширение потенциала государств-членов, необходимого для 
сокращения масштабов распространения ВИЧ/СПИДа среди 
потребителей наркотиков путем инъекций, в соответствии с 
международными конвенциями и в рамках установленных мандатов 
ЮНОДК 

3.3.2. Расширение потенциала государств-членов для сокращения 
масштабов распространения ВИЧ/СПИДа в местах тюремного 
заключения 

3.3.3. Расширение – в консультации с заинтересованными государствами-
членами – потенциала соответствующих структур гражданского 
общества для борьбы с распространением ВИЧ/СПИДа среди 
потребителей наркотиков путем инъекций и лиц, находящихся в 
местах тюремного заключения, согласно соответствующим 
международным конвенциям и в рамках установленных мандатов 
ЮНОДК 

 

  Область достижения результатов 3.4. Альтернативное развитие 
 

3.4.1. Наращивание потенциала государств-членов, по их просьбе, для 
разработки и осуществления программ устойчивого альтернативного 
развития, в том числе, когда это уместно, программ превентивного 
альтернативного развития, в более широком контексте развития с 
целью предупреждения, сокращения и искоренения незаконного 
культивирования опийного мака, кокаинового куста и каннабиса 

3.4.2. Повышение информированности международных организаций, 
международных финансовых институтов и сетей развития о 
программах альтернативного развития, в том числе в 
соответствующих случаях о программах превентивного 
альтернативного развития, и содействие включению вопросов 
альтернативного развития в их программы работы 

3.4.3. Расширение партнерских связей между ЮНОДК и 
соответствующими структурами гражданского общества и частного 
сектора, содействующими наращиванию потенциала государств-
членов для совместной деятельности в области альтернативного 
развития, в том числе, когда это целесообразно, в области 
превентивного альтернативного развития 
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  Область достижения результатов 3.5. Лечение и реабилитация лиц  
с наркотической зависимостью 
 

3.5.1. Наращивание потенциала государств-членов в области лечения и 
поддержки лиц с наркотической зависимостью 

3.5.2. Распространение знаний о методах лечения и реабилитации лиц, 
потребляющих новые и новейшие виды наркотиков, и расширение 
потенциала государств-членов для борьбы со злоупотреблением 
такими наркотиками 

3.5.3. Повышение благосостояния, реабилитация и социальная 
реинтеграция лиц, проходящих лечение от наркотической 
зависимости 

3.5.4. Расширение партнерских связей с соответствующими структурами 
гражданского общества, содействующими наращиванию потенциала 
государств-членов для организации лечения и реабилитации, 
отвечающих требованиям соответствующих международных 
конвенций 

 

  Область достижения результатов 3.6. Тюремная реформа 
 

3.6.1. Широкое внедрение международных стандартов и норм обращения с 
заключенными 

3.6.2. Наращивание потенциала для внедрения международных стандартов 
в области профессионального управления и эксплуатации тюрем 

3.6.3. Наращивание потенциала для внедрения международных стандартов 
и норм в области применения альтернативных видов наказания, 
реституционного правосудия и санкций, не связанных с тюремным 
заключением, когда это целесообразно 

3.6.4. Расширение партнерских связей с соответствующими структурами 
гражданского общества, содействующими наращиванию потенциала 
государств-членов для применения международных стандартов и 
норм согласно соответствующим международным конвенциям и в 
рамках установленных мандатов ЮНОДК 

 

  Область достижения результатов 3.7. Правосудие в отношении 
несовершеннолетних 
 

3.7.1. Укрепление потенциала государств-членов для применения 
международных стандартов и норм в области отправления 
правосудия в отношении несовершеннолетних 

3.7.2. Расширение партнерских связей между ЮНОДК и 
соответствующими структурами гражданского общества, 
содействующими наращиванию  потенциала государств-членов для 
применения международных стандартов и норм в области 
отправления правосудия в отношении несовершеннолетних 
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  Область достижения результатов 3.8. Помощь жертвам 
 

3.8.1. Более широкое применение международных стандартов и норм 
обращения с жертвами преступлений 

3.8.2. Укрепление потенциала государств-членов для осуществления 
программ помощи жертвам преступлений среди наиболее уязвимых 
групп населения, включая женщин и детей 

3.8.3. Укрепление партнерских связей между ЮНОДК и соответствующими 
структурами гражданского общества, содействующими наращиванию 
потенциала государств-членов, в целях повышения 
информированности о современных стандартах и нормах оказания 
помощи жертвам преступлений и практике их применения 

 

  С. Управленческое обеспечение 
 

20. С учетом соответствующих резолюций и решений Генеральной Ассамблеи, 
касающихся, в частности, реформирования Организации Объединенных Наций, 
а также правил и положений Организации Объединенных Наций, в настоящей 
стратегии уделено особое внимание методам управления, составления бюджетов 
и подготовки отчетности, основанным на конкретных результатах. Изложенные 
ниже инициативы в области управленческого обеспечения основаны на 
резолюциях Генеральной Ассамблеи, в частности резолюциях 55/231 от 
23 декабря 2000 года, 60/1 от 16 сентября 2005 года и 60/257 и 60/260 от 8 мая 
2006 года. 

  а) Совершенствование методов управления, ориентированного на 
конкретные результаты: 

i) увязывание ресурсов со стратегическими целями; 

ii) согласование циклов планирования, разработки программ и 
составления бюджетов; 

iii) дальнейшее укрепление механизмов контроля и оценки, и в частности 
механизмов управления проектным циклом; 

iv) расширение потенциала для практического применения  уроков, 
извлеченных в процессе оценки; 

  b) эффективность и прозрачность финансового управления: 

i) эффективность и прозрачность финансового управления на уровне как 
отдельных проектов, так и всей организации в целях повышения общей 
эффективности деятельности ЮНОДК; 

ii) повышение качества финансовой отчетности и анализа, включая 
оценку рисков; 

  с) мотивированность персонала: 

i) дальнейшее развитие прозрачных, эффективных и справедливых 
систем набора и расстановки кадров на основе подхода, ориентированного 
на достижение конкретных результатов; 
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ii) оценка работы сотрудников с точки зрения достигнутых результатов и 
соответствия профессиональным критериям и ценностям организации; 

iii) набор кадров на максимально широкой географической основе; 

  d) расширение стратегических партнерских связей: 

i) укрепление и расширение партнерских связей, в том числе, когда это 
целесообразно, со структурами гражданского общества и частного сектора, 
в целях оперативного взаимодействия и многократного увеличения 
эффективности работы по внедрению передовых методов и достижению 
согласованных результатов; 

ii) эффективная мобилизация ресурсов путем расширения ресурсной 
базы посредством координации действий с другими партнерами по 
развитию и в рамках таких инициатив, как Целевой фонд Организации 
Объединенных Наций по безопасности человека; 

  е) наращивание потенциала отделений на местах: 

i) расширение контингента специалистов на местах с учетом 
деятельности, осуществляемой в рамках различных проектов, в том числе 
путем развития механизмов партнерства с другими учреждениями 
Организации Объединенных Наций при сохранении оптимального числа 
сотрудников в штаб-квартире; 

ii) включение сотрудников ЮНОДК на местах в состав страновых групп 
Организации Объединенных Наций, когда это целесообразно; 

iii) осуществление проектов технической помощи в соответствии с 
национальными и региональными приоритетами в рамках настоящей 
стратегии и в консультации с заинтересованными государствами-членами и 
другими партнерами по развитию; 

iv) активное участие стран в программах технической помощи; 

v) проведение консультаций с заинтересованными государствами-
членами относительно необходимости создания отделений на местах с 
учетом потребностей в планировании, разработке программ и составлении 
бюджета; 

  f) передовые информационно-коммуникационные технологии: 

эффективное применение современных информационных технологий для 
разработки программ, управления деятельностью и подготовки отчетности; 

  g) повышение информированности общественности о деятельности 
ЮНОДК: 

i) более активное освещение достижений ЮНОДК как среди широкой 
общественности, так и среди специалистов, включая руководящих 
должностных лиц, специалистов-практиков и аналитиков/исследователей; 

ii) эффективное использование традиционных и современных 
информационно-коммуникационных технологий для более широкого 
распространения информации о деятельности ЮНОДК; 
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  h) отчетность: 

представление отчетности о ходе осуществления стратегии. 
 
 

 В. Проекты решений для принятия Экономическим  
и Социальным Советом 
 
 

2. Комиссия рекомендует Экономическому и Социальному Совету принять 
следующие проекты решений: 
 
 

  Проект решения I 
 

  Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе 
ее пятидесятой сессии и предварительная повестка дня 
и документация пятьдесят первой сессии Комиссии 
  Экономический и Социальный Совет принимает к сведению доклад 
Комиссии по наркотическим средствам о работе ее пятидесятой сессии и 
одобряет изложенную ниже предварительную повестку дня и документацию 
пятьдесят первой сессии Комиссии. 
 

  Предварительная повестка дня и документация пятьдесят первой сессии 
Комиссии по наркотическим средствам 
 

1. Выборы должностных лиц 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы 

Документация 

Предварительная повестка дня и аннотации 

Нормативный сегмент 

3. Тематические прения относительно последующих мер по выполнению 
решений двадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи: общий 
обзор и прогресс правительств в достижении целей и задач на 2003 и 
2008 годы, поставленных в Политической декларации, принятой 
Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии 

Документация 

Записка Секретариата (при необходимости) 

4. Сокращение спроса на наркотики: 

а) План действий по осуществлению Декларации о руководящих 
принципах сокращения спроса на наркотики; 

b) положение в области злоупотребления наркотиками в мире 

Документация 

Доклад Секретариата 
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5. Незаконный оборот наркотиков и их предложение: 

а) положение в области незаконного оборота наркотиков в мире и меры, 
принятые вспомогательными органами Комиссии; 

b) последующие меры по выполнению решений двадцатой специальной 
сессии: 

i) меры, направленные на расширение сотрудничества в 
правоохранительной области (выдача, взаимная юридическая помощь, 
контролируемые поставки, незаконный оборот на море и 
сотрудничество в правоприменительной области, в том числе 
подготовка кадров); 

ii) борьба с отмыванием денег; 

iii) План действий по налаживанию международного 
сотрудничества в деле искоренения незаконных наркотикосодержащих 
культур и содействия альтернативному развитию 

Документация 

Доклады Секретариата 

6. Осуществление международных договоров о контроле над наркотиками: 

а) изменения в сфере применения контроля над веществами; 

b) Международный комитет по контролю над наркотиками; 

с) последующие меры по выполнению решений двадцатой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи: 

i) меры по предупреждению незаконного изготовления, импорта, 
экспорта, оборота, распространения и утечки прекурсоров, 
используемых при незаконном изготовлении наркотических средств и 
психотропных веществ; 

ii) План действий по борьбе с незаконным изготовлением и 
оборотом стимуляторов амфетаминового ряда и их прекурсоров, а 
также со злоупотреблением ими; 

d) другие вопросы, возникающие в связи с международными договорами 
о контроле над наркотиками 

Документация 

Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 
2007 год 

Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 
2007 год о выполнении статьи 12 Конвенции Организации Объединенных 
Наций о борьбе против незаконного оборота наркотических средств и 
психотропных веществ 1988 года 

Записки Секретариата (при необходимости) 
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Оперативный сегмент 
 

7. Директивные указания программе по наркотикам Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

Документация 

Доклад Директора-исполнителя 

8. Укрепление программы по наркотикам Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности и роли Комиссии по 
наркотическим средствам как ее руководящего органа 

Документация 

Доклад Директора-исполнителя 

9. Административные и бюджетные вопросы 

Документация 

Доклад Директора-исполнителя 

10. Подготовка этапа заседаний высокого уровня пятьдесят второй сессии 
Комиссии: 

а) тематическая направленность, формат и мероприятия; 

b) ожидаемые результаты 

*  *  * 

11. Предварительная повестка дня пятьдесят второй сессии Комиссии 

12. Прочие вопросы 

Документация 

Записка Секретариата (при необходимости) 

13. Утверждение доклада Комиссии о работе ее пятьдесят первой сессии. 
 
 

  Проект решения II 
 
 

  Доклад Международного комитета по контролю 
над наркотиками 
 
 

  Экономический и Социальный Совет принимает к сведению доклад 
Международного комитета по контролю над наркотиками за 2006 год26. 
 
 

__________________ 

 26  Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.07.XI.11. 
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 С. Вопросы, доведенные до сведения Экономического и 
Социального Совета 
 
 

3. До сведения Экономического и Социального Совета доводятся следующие 
резолюции и решение, принятые Комиссией: 
 
 

  Резолюция 50/1 
 
 

  Последующие меры по выполнению решений второй 
министерской Конференции о путях доставки наркотиков из 
Афганистана 
 
 

  Комиссия по наркотическим средствам, 

  вновь подтверждая обязательства, взятые на себя государствами-членами в 
Политической декларации, которая была принята Генеральной Ассамблеей на ее 
двадцатой специальной сессии27 и в которой государства-члены признали, что 
они несут общую и совместную ответственность за решение мировой проблемы 
наркотиков, и выразили свою убежденность в том, что она должна решаться в 
многонациональных рамках, 

  приветствуя инициативу "Парижский пакт", вытекающую из Парижской 
декларации28, опубликованной по итогам Конференции о путях распространения 
наркотиков из Центральной Азии в Европу, которая проходила в Париже 21 и 
22 мая 2003 года, 

 с беспокойством принимая к сведению доклад Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности под названием 
"Afghanistan: Opium Survey 2006" (Афганистан: обзор по опию за 2006 год), в 
котором подчеркивается, что масштабы культивирования наркотикосодержащих 
культур, а также производства и незаконного оборота наркотических средств 
существенно возросли и создают угрозу для безопасности и стабильности этой 
страны и имеют отрицательные региональные и международные последствия, 

  ссылаясь на резолюцию 2006/32 Экономического и Социального Совета от 
27 июля 2006 года, озаглавленную "Содействие осуществлению национальной 
стратегии правительства Афганистана в области контроля над наркотиками", 

  приветствуя осуществляемые правительством Афганистана усилия по 
борьбе с наркотиками,  

  заявляя о своей поддержке усилий государств-членов, направленных на 
укрепление международного и регионального сотрудничества с целью 
противодействия угрозе, которую представляют для международного 
сообщества незаконное культивирование опийного мака в Афганистане и 
незаконная торговля опием, 

 высоко оценивая предпринимаемые соседними с Афганистаном 
государствами усилия по расширению сотрудничества для противодействия 

__________________ 

 27  Резолюция S-20/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 28  См. S/2003/641, приложение. 
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угрозе, создаваемой незаконным культивированием опийного мака в 
Афганистане и незаконным оборотом наркотических средств из Афганистана, а 
также сотрудничества в борьбе с контрабандой прекурсоров в Афганистан, 

  приветствуя итоги Конференции по Афганистану, проведенной в Лондоне 
31 января и 1 февраля 2006 года, на которой тема противодействия наркоугрозе 
рассматривалась в контексте разных вопросов, 

  приветствуя также решения, принятые на Международной конференции 
по управлению границами и региональному сотрудничеству, которая проходила в 
Дохе 27 и 28 февраля 2006 года, 

  приветствуя далее решение о совещаниях экспертов за круглым столом, 
принятое Консультативной группой по вопросам политики в рамках Парижского 
пакта, 

  ссылаясь на свою резолюцию 49/5, в которой Комиссия выразила 
поддержку предложения Российской Федерации провести в Москве в июне 
2006 года в продолжение инициативы "Парижский пакт" международную 
конференцию на уровне министров о путях доставки наркотиков из Центральной 
Азии в Европу, 

  1. приветствует доклад Директора-исполнителя Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности об 
осуществлении инициативы "Парижский пакт"29; 

  2. приветствует также итоги второй министерской Конференции 
"О путях доставки наркотиков из Афганистана", организованной правительством 
Российской Федерации в сотрудничестве с Управлением Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности и проведенной в Москве 
26-28 июня 2006 года30 в развитие инициативы "Парижский пакт", и призывает 
государства расширить международное и региональное сотрудничество с целью 
противодействия угрозе, которую представляют для международного 
сообщества незаконное производство наркотиков в Афганистане и незаконный 
оборот наркотиков афганского происхождения, и продолжать предпринимать 
согласованные действия в рамках инициативы "Парижский пакт"; 

  3. выражает удовлетворение духом международной солидарности и 
сотрудничества, благодаря которым вторая министерская Конференция была 
успешно подготовлена и проведена; 

  4. призывает правительство Афганистана и международное сообщество 
активизировать свои усилия по борьбе с незаконным оборотом наркотических 
средств в рамках Соглашения по Афганистану31; 

  5. настоятельно призывает государства-члены и Управление 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и просит 
заинтересованные международные организации содействовать осуществлению 
Московской декларации, принятой на второй министерской Конференции 

__________________ 

 29  E/CN.7/2007/9. 
 30  А/61/2008-S/2006/598, приложение. 
 31  S/2006/90, приложение. 
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"О путях доставки наркотиков из Афганистана", и принятых на этой 
Конференции рекомендаций; 

  6. отмечает важное значение принятия мер, обеспечивающих 
эффективное выполнение решений второй министерской Конференции в рамках 
инициативы "Парижский пакт"; 

 7. приветствует готовность международного сообщества содействовать 
финансированию нового этапа проекта, осуществляемого Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в рамках 
Парижского пакта, в качестве инициативы, направленной на решение проблем 
предложения и спроса, связанных с незаконными поставками героина; 

  8. просит Директора-исполнителя Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности представить Комиссии по 
наркотическим средствам на ее пятьдесят первой сессии доклад о принятых 
мерах и о прогрессе, достигнутом в осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

  Резолюция 50/2 
 
 

  Положения, касающиеся путешествующих лиц,  
которые проходят лечение с использованием средств, 
находящихся под международным контролем 
 
 

  Комиссия по наркотическим средствам, 

  ссылаясь на статью 4 Конвенции о психотропных веществах 1971 года32, 
предусматривающую для лиц, путешествующих из одной страны в другую, 
специальные положения, касающиеся сферы применения контроля над 
психотропными веществами, кроме веществ, включенных в Список I этой 
Конвенции, 

  ссылаясь на свою резолюцию 43/11, в которой она предложила 
Международному комитету по контролю над наркотиками при участии 
государств-членов изучить вопрос о положениях, которые могли бы в случаях, 
когда речь идет о путешествующих лицах, которые проходят лечение с 
использованием средств, находящихся под международным контролем, в целях 
обеспечения непрерывности их лечения в стране назначения и/или транзита, 
облегчить перевозку таких средств и гарантировать ее безопасность, 

  отмечая опубликование руководящих принципов, касающихся 
национальных норм в отношении путешествующих лиц, которые проходят 
лечение с использованием средств, находящихся под международным 
контролем33, которые были подготовлены в соответствии с ее резолюцией 44/15, 

  ссылаясь на свою резолюцию 45/5, в которой она рекомендовала 
государствам рассмотреть вопрос о выполнении рекомендаций, содержащихся в 

__________________ 

 32  United Nations, Treaty Series, vol. 1019, No. 14956. 
 33  Руководящие принципы, касающиеся национальных норм в отношении путешествующих лиц, 

которые проходят лечение с использованием средств, находящихся под международным 
контролем (2003 год) (издание Организации Объединенных Наций). 
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руководящих принципах, касающихся национальных норм в отношении 
путешествующих лиц, которые проходят лечение с использованием средств, 
находящихся под международным контролем, 

  ссылаясь также на свою резолюцию 46/6 о положениях, касающихся 
путешествующих лиц, которые проходят курс лечения с использованием 
лекарственных средств, содержащих наркотические средства и психотропные 
вещества, которые находятся под международным контролем, 

  учитывая необходимость информирования путешествующих лиц, которые 
проходят лечение с использованием средств, находящихся под международным 
контролем, о различных национальных требованиях и ограничениях, признавая 
при этом важность обеспечения безопасности перевозки таких лекарственных 
средств, 

  1. настоятельно призывает государства – участники Единой конвенции 
о наркотических средствах 1961 года34 и этой Конвенции с поправками, 
внесенными в нее в соответствии с Протоколом 1972 года35, и Конвенции о 
психотропных веществах 1971 года36 уведомить через свои компетентные 
органы Международный комитет по контролю над наркотиками о 
предусмотренных в их внутренних правовых системах ограничениях, 
применяемых в отношении путешествующих лиц, которые проходят лечение с 
использованием средств, находящихся под международным контролем; 

  2. просит государства-члены незамедлительно уведомлять 
Международный комитет по контролю над наркотиками о любых вносимых в их 
внутренних правовых системах изменениях в сфере применения контроля над 
наркотическими средствами и психотропными веществами, касающихся 
путешествующих лиц, которые проходят лечение с использованием средств, 
находящихся под международным контролем; 

  3. настоятельно призывает Международный комитет по контролю над 
наркотиками последовательно опубликовывать указанную выше информацию, в 
том числе в электронной форме, для обеспечения ее распространения среди 
путешествующих лиц, что будет способствовать выполнению задач, стоящих 
перед государственными ведомствами; 

  4. просит Международный комитет по контролю над наркотиками в 
своем докладе за 2007 год информировать государства-члены о ходе 
осуществления настоящей резолюции. 
 
 

__________________ 

 34  United Nations, Treaty Series, vol. 520, No. 7515. 
 35  Ibid, vol. 976, No. 14152. 
 36  Ibid, vol. 1019, No. 14956. 
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  Резолюция 50/3 
 
 

  Принятие мер в связи с угрозой, которую представляет 
злоупотребление кетамином и его утечка 
 
 

  Комиссия по наркотическим средствам, 

  ссылаясь на свою резолюцию 48/1 о содействии обмену информацией о 
новых тенденциях в области злоупотребления веществами, которые не 
подпадают под контроль согласно международным конвенциям о контроле над 
наркотиками, и их незаконного оборота, 

  ссылаясь также на свою резолюцию 49/6, в которой она призвала 
государства-члены включить кетамин в список веществ, находящихся под 
контролем согласно их национальному законодательству, если этого требует 
внутренняя обстановка, и рекомендовала государствам-членам рассмотреть 
вопрос о создании системы свидетельств на ввоз/вывоз для использования их 
правительственными учреждениями, 

  ссылаясь далее на доклады Международного комитета по контролю над 
наркотиками за 200437 и 200538 годы, в которых Комитет отметил широкие 
масштабы злоупотребления веществами, не включенными в списки 
контролируемых веществ согласно международным договорам о контроле над 
наркотиками, в частности злоупотребления кетамином, особенно среди 
молодежи в Восточной и Юго-Восточной Азии, и незаконного оборота кетамина 
в этом регионе и других регионах, включая Океанию и Южную Америку, 

  признавая, что во многих странах, где нет возможности использовать 
сжатый кислород, кетамин является единственным средством анестезии, 

  принимая во внимание утечку кетамина для целей незаконного потребления 
в смеси или в сочетании со стимуляторами амфетаминового ряда, особенно 
метилендиоксиметамфетамином (известным как "экстази"), а также его вредные 
последствия,  

 принимая также во внимание, что Всемирная организация 
здравоохранения проводит критический обзор кетамина, 

 будучи обеспокоена угрозой, которую утечка кетамина и злоупотребление 
им создают для благополучия молодежи и общества, 

 принимая во внимание, что ряд государств-членов во многих регионах 
включили кетамин в списки веществ, контролируемых согласно внутреннему 
законодательству,  

 принимая также во внимание усилия по организации обсуждения в рамках 
международных форумов по обеспечению соблюдения законов о наркотиках, 
проводимых в Азиатско-тихоокеанском регионе, вопрос о включении кетамина в 
список веществ, контролируемых согласно Конвенции о психотропных 

__________________ 

 37  Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 2004 год (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.05.XI.3). 

 38  Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 2005 год (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.06.XI.2). 
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веществах 1971 года39, в интересах усиления борьбы со злоупотреблением этим 
веществом и его незаконным оборотом, а также ограничения масштабов этих 
явлений, 

 1. рекомендует государствам-членам уделять особое внимание новой 
проблеме широкомасштабного злоупотребления кетамином и его утечки, в 
частности в Восточной и Юго-Восточной Азии и Южной Америке, которая 
затрагивает также государства других регионов; 

 2. рекомендует также государствам-членам рассмотреть вопрос о 
принятии комплекса упреждающих мер, с помощью которых их 
правительственные учреждения могли бы содействовать своевременному 
выявлению утечки кетамина; 

 3. просит Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности довести опасения Комиссии по наркотическим 
средствам до сведения Комитета экспертов Всемирной организации 
здравоохранения по лекарственной зависимости и в этой связи ожидает 
опубликования обновленного обзора кетамина в докладе Комитета экспертов. 
 
 

  Резолюция 50/4 
 
 

  Совершенствование лабораторий по анализу наркотиков  
и повышение эффективности их деятельности 
 
 

  Комиссия по наркотическим средствам, 

 признавая важную роль лабораторий по анализу наркотиков в 
национальных системах контроля над наркотиками, а также значимость 
результатов и данных лабораторных исследований для систем уголовного 
правосудия, правоохранительных органов, органов здравоохранения и 
директивных органов, 

 отмечая, что правоохранительным органам и другим клиентам 
лабораторий по анализу наркотиков требуются надежные и достоверные 
результаты, которые получены с помощью стандартных процедур, сопоставимы 
с результатами других лабораторий, отвечающих доказательственным 
стандартам соответствующих судебных, административных и правовых систем, 
и получены эффективным и действенным образом в установленные сроки, а 
также стоят затраченных средств, 

 признавая, что качество анализа и результатов таких лабораторий имеет 
существенные последствия для судебной системы, правоохранительной и 
лечебно-профилактической деятельности, международной стандартизации 
информации и данных по наркотикам, а также обмена такой информацией и 
координации этого процесса на международном уровне, 

 признавая также, что Управлению Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности принадлежит важная роль в деле содействия 
созданию учреждений наркологической экспертизы и служб научной поддержки 

__________________ 

 39  United Nations, Treaty Series, vol. 1019, No. 14956. 
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в разных странах мира, а также в деле совершенствования лабораторий по 
анализу наркотиков и повышения эффективности их деятельности, что оно 
располагает специальными знаниями и опытом в осуществлении проектов, 
касающихся лабораторного обеспечения, и что для выполнения этой роли оно 
должно самым эффективным образом использовать свои ограниченные ресурсы, 

 вновь подтверждая резолюции Генеральной Ассамблеи 49//168, раздел II, 
от 23 декабря 1994 года и 52/92, раздел II, от 12 декабря 1997 года, в которых 
Ассамблея просила Программу Организации Объединенных Наций по 
международному контролю над наркотиками, ныне именуемую Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, продолжать 
оказывать помощь государствам-членам, обращающимся с просьбами о 
поддержке в деле создания или укрепления национальных лабораторий по 
обнаружению наркотиков, 

 подтверждая, что международная поддержка в деле обеспечения качества, 
оказываемая Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, представляет собой дополнительный вклад в деятельность по 
обеспечению средств постоянного мониторинга за состоянием лабораторий во 
всем мире, а также выявлению факторов, влияющих на работу лабораторий, и 
возможностей для ее улучшения, включая оптимальные возможности для 
целевой поддержки, тем самым способствуя наработке документальной базы для 
проектов технической помощи и для мониторинга их эффективности, 

 признавая экономическую эффективность устойчивой международной сети 
лабораторий и служб научной поддержки, позволяющей передавать специальные 
технические и судебно-экспертные знания и опыт от государств, обладающих 
адекватными ресурсами, тем государствам, которые нуждаются в помощи, в 
целях содействия равенству и уменьшения разрыва между государствами-
членами, 

 ссылаясь на резолюцию 2003/32 Экономического и Социального Совета от 
22 июля 2003 года, в которой Совет настоятельно призвал соответствующие 
международные организации в консультации с Управлением Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности оказывать финансовую и 
другую поддержку подготовке специалистов по различным вопросам, 
касающимся борьбы с мировой проблемой наркотиков, с уделением особого 
внимания, среди прочего, созданию лабораторий наркологической экспертизы и 
обеспечению качества лабораторных исследований, 

 будучи обеспокоен увеличивающимся разрывом между государствами-
членами с точки зрения технического уровня их лабораторий и научного 
обслуживания, 

 1. рекомендует, чтобы Управление Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности продолжало оказывать поддержку аналитической 
деятельности лабораторий путем предоставления эталонных образцов 
контролируемых веществ, выявления оптимальных видов практики и содействия 
использованию руководящих принципов, при условии наличия внебюджетных 
ресурсов, путем разработки пособий по применению стандартных методик, 
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включая проведение актуальных исследований, путем предоставления 
возможностей для подготовки кадров и путем поощрения и облегчения обмена 
информацией, материалами и данными; 

 2. просит Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности поддержать идею объединения лабораторий и 
научной поддержки в рамках систем контроля над наркотиками и использования 
аналитических данных во всем мире в качестве главного источника информации, 
например для систем раннего оповещения о новых тенденциях, связанных с 
наркотиками; 

 3. просит также Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности расширять собственный массив знаний и, при 
условии наличия внебюджетных ресурсов, проводить углубленные анализы с 
целью выявления потребностей в специалистах соответствующей квалификации, 
подготовке кадров и в других областях, в которых могла бы оказываться помощь; 

 4. просит далее Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, в сотрудничестве с государствами-членами, уделять 
внимание лабораториям, которые осуществляют анализ наркотиков, включая 
лаборатории судебной экспертизы и другие лаборатории, разработке проектных 
предложений, в соответствующих случаях, в отношении создания потенциала, а 
также предоставлению вспомогательных услуг в области наркологической 
помощи и токсикологии, с учетом приоритетов, рекомендуемых и 
устанавливаемых в настоящей резолюции; 

 5. призывает государства-члены уделять первостепенное внимание 
созданию устойчивой системы лабораторного и научного обслуживания и 
рекомендует, чтобы национальные лаборатории принимали участие в программе 
внешнего обеспечения качества, предлагаемой Управлением Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

 6. предлагает государствам-членам обеспечивать и расширять свою 
поддержку Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, включая финансирование мероприятий, связанных с повышением 
эффективности работы национальных лабораторий, поддержку деятельности по 
обеспечению качества и поддержку усилий по созданию всемирной устойчивой 
сети научного обслуживания; 

 7. призывает государства-члены и международные, региональные и 
субрегиональные учреждения вносить свой вклад в работу Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, намеченную 
в настоящей резолюции, путем предоставления экспертных знаний и опыта в 
качестве ресурса для создания сетей сотрудничества между лабораториями и 
учеными и изучать новаторские подходы к обеспечению более эффективного 
обмена экспертными знаниями и информацией в общемировом масштабе. 
 
 



 
E/2007/28

E/CN.7/2007/16
 

 39 
 

  Резолюция 50/5 
 
 

  Выявление источников прекурсоров, используемых 
при незаконном изготовлении наркотиков 
 
 

  Комиссия по наркотическим средствам, 

 ссылаясь на Конвенцию Организации Объединенных Наций о борьбе 
против незаконного оборота наркотических средств и психотропных веществ 
1988 года40, 

 подтверждая Политическую декларацию, принятую Генеральной 
Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии41, в которой государства-члены 
постановили установить 2008 год в качестве целевого срока для обеспечения 
государствами искоренения или существенного сокращения, в частности, утечки 
прекурсоров, 

 высоко оценивая меры регулирования, принимаемые государствами-
членами в отношении прекурсоров с целью предупреждения их утечки, 

 признавая эффективность международных операций по контролю над 
прекурсорами, таких как проект "Сплоченность" и проект "Призма", в 
предупреждении их утечки, 

 учитывая, что конечная цель контроля над прекурсорами заключается в 
ликвидации или значительном ограничении доступности прекурсоров для 
незаконного изготовления наркотиков, 

 высоко оценивая инициативы, принятые в рамках инициативы "Парижский 
пакт"42, для решения, в частности, проблемы незаконного предложения 
ангидрида уксусной кислоты, 

 учитывая, что прекурсоры имеют ряд законных видов использования и что 
меры по предупреждению утечки прекурсоров не должны препятствовать 
законной торговле ими, 

 учитывая также, что значительная доля производимых прекурсоров 
используется в законных целях, что для незаконного изготовления наркотиков 
используется небольшая часть общего объема их производства и что в этой связи 
основные усилия должны направляться на выявление источников незаконного 
предложения прекурсоров, 

 с обеспокоенностью отмечая сохраняющуюся доступность прекурсоров 
для незаконного изготовления наркотиков, 

 с обеспокоенностью отмечая также нехватку информации об источниках 
прекурсоров, видах их утечки и маршрутах незаконного оборота, используемых 
для организации их утечки в основные районы незаконного изготовления 
наркотиков, 

__________________ 

 40  United Nations, Treaty Series, vol. 1582, No. 27627. 
 41  Резолюция S-20/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 42  Разработана на основе Парижской декларации (S/2003/641, приложение), опубликованной по 

итогам Конференции о путях распространения наркотиков из Центральной Азии в Европу, 
которая состоялась 21 и 22 мая 2003 года в Париже. 
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 учитывая необходимость активизации усилий в основных районах 
незаконного изготовления наркотиков для выявления источников прекурсоров, 
видов их утечки и используемых маршрутов незаконного оборота с целью 
сосредоточения усилий на проблемных областях, 

  1. предлагает Международному комитету по контролю над 
наркотиками, во взаимодействии с государствами-членами и соответствующими 
международными органами и с учетом существующих инициатив, таких как 
проект "Сплоченность", продолжать работу по выявлению основных источников 
ангидрида уксусной кислоты, поставляемого в основные районы изготовления 
героина, применяемых методов организации утечки и используемых маршрутов 
незаконного оборота; 

  2. предлагает также Международному комитету по контролю над 
наркотиками, во взаимодействии с государствами-членами и соответствующими 
международными органами и с учетом существующих инициатив, таких как 
проект "Сплоченность", продолжать работу по выявлению основных источников 
перманганата калия, поставляемого в основные районы изготовления кокаина, 
применяемых методов организации утечки и используемых маршрутов 
незаконного оборота; 

  3. предлагает далее Международному комитету по контролю над 
наркотиками, во взаимодействии с государствами-членами и соответствующими 
международными органами и с учетом существующих инициатив, таких как 
проект "Призма", продолжать работу по выявлению основных источников 
эфедрина, псевдоэфедрина и 1-фенил-2-пропанона, поставляемых в основные 
районы изготовления амфетамина и метамфетамина, применяемых методов 
организации утечки и используемых маршрутов незаконного оборота; 

  4. настоятельно призывает государства-члены оказывать всю 
возможную поддержку и помощь Международному комитету по контролю над 
наркотиками в осуществлении вышеупомянутой деятельности. 
 
 

  Резолюция 50/6 
 
 

  Налаживание взаимодействия в предупреждении утечки 
прекурсоров 
 
 

  Комиссия по наркотическим средствам, 

  ссылаясь на Политическую декларацию, принятую Генеральной 
Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии43, в которой государства-члены 
установили для государств 2008 год в качестве целевого срока для ликвидации 
или существенного сокращения утечки прекурсоров, 

  ссылаясь также  на резолюцию S-20/4 В Генеральной Ассамблеи от 
10 июня 1998 года, принятую Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии, в 
которой Ассамблея сочла, что меры борьбы с утечкой прекурсоров могут быть 
эффективными только при условии осуществления согласованных действий во 

__________________ 

 43 Резолюция S-20/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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всем мире и международного сотрудничества на основе общих принципов и 
целей, 

  напоминая далее о том, что в резолюции S-20/4 В Генеральной Ассамблеи 
указывается, что государствам следует содействовать обмену опытом в области 
расследования, проводимого полицией, таможней и другими 
административными органами, перехвата, обнаружения и контроля утечки 
прекурсоров, 

  напоминая далее о том, что в своем докладе за 2006 год44 Международный 
комитет по контролю над наркотиками настоятельно призвал все стороны 
Конвенции Организации Объединенных Наций о борьбе против незаконного 
оборота наркотических средств и психотропных веществ 1988 года45 принять 
все необходимые меры для осуществления на своей территории мониторинга в 
отношении изготовления и распространения химических веществ-прекурсоров, 
находящихся под международным контролем, 

  признавая, что государства сталкиваются с различными трудностями в 
сокращении предложения стимуляторов амфетаминового ряда, но что в 
государствах-членах наблюдаются некоторые общие особенности изготовления 
стимуляторов амфетаминового ряда, главным образом зависимость незаконного 
изготовления стимуляторов амфетаминового ряда от наличия химических 
веществ-прекурсоров, используемых также в сфере законного производства, 

 признавая также важность применения национальных мер контроля над 
прекурсорами с одинаковой эффективностью во всем мире в качестве средства, 
позволяющего избегать перемещения пунктов утечки в другие страны, 

 отмечая, что в своем сборнике информационных материалов о контроле 
над прекурсорами Международный комитет по контролю над наркотиками 
подчеркнул необходимость принятия эффективных административных, 
законодательных и нормативных мер контроля и создания соответствующих 
структур, регулирующих законную торговлю химическими веществами-
прекурсорами в пределах государственных границ, в качестве средства 
осуществления статьи 12 Конвенции 1988 года, 

 подтверждая, что меры контроля над законной торговлей химическими 
веществами-прекурсорами в пределах государственных границ будут дополнять 
мероприятия существующих проектов Международного комитета по контролю 
над наркотиками, включая проект "Призма" и проект "Сплоченность", в рамках 
которых осуществляется мониторинг международной утечки химических 
веществ-прекурсоров в сферу изготовления, соответственно, стимуляторов 
амфетаминового ряда, героина и кокаина, 

 учитывая создание Азиатской группы по сотрудничеству в области 
контроля над прекурсорами на местах и Международного форума по контролю 
над прекурсорами стимуляторов амфетаминового ряда, 

__________________ 

 44  Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 2006 год (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.07.XI.11), пункт 649, 
рекомендация 22. 

 45  United Nations, Treaty Series, vol. 1582, No. 27627. 
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 подтверждая роль совместного форума Азиатской группы по 
сотрудничеству в области контроля над прекурсорами на местах и 
Международного форума по контролю над прекурсорами стимуляторов 
амфетаминового ряда в деле улучшения в Азии контроля над прекурсорами 
стимуляторов амфетаминового ряда посредством укрепления взаимодействия в 
отношении нормативных, административных и законодательных мер контроля и 
практики, 

  1. призывает совместный форум Азиатской группы по сотрудничеству в 
области контроля над прекурсорами на местах и Международного форума по 
контролю над прекурсорами стимуляторов амфетаминового ряда осуществлять 
программу работы, принятую на совещании данного форума, проведенном в 
Токио 13-16 февраля 2007 года, и содержащуюся в приложении к настоящей 
резолюции; 

 2. призывает государства-члены рассмотреть возможность создания в 
рамках соответствующих межправительственных организаций аналогичных 
региональных механизмов взаимодействия для осуществления контроля над 
прекурсорами стимуляторов амфетаминового ряда. 
 

  Приложение 
 

  Азиатская группа по сотрудничеству в области контроля над прекурсорами 
на местах: круг ведения 
 
 

  Цель 
 

  Азиатская группа по сотрудничеству в области контроля над прекурсорами 
на местах (АГС) будет содействовать предупреждению утечки прекурсоров в 
сферу изготовления синтетических наркотиков в Азиатском регионе. 
 

  Задача 
 

  АГС будет стремиться к достижению своей цели путем содействия 
принятию оптимальной внутренней нормативной, административной и 
законодательной политики и практики, которые учитывают угрозу утечки 
прекурсоров на местах.  
 

  Круг ведения 
 

  Стремясь к выполнению своей задачи, АГС будет выполнять функции 
регионального форума, сосредоточив усилия на: 

1. поощрении взаимного осознания угроз, создаваемых прекурсорами, и 
тенденций, возникающих в Азиатском регионе; 

2. обмене информацией об эффективных мерах предупреждения утечки 
химических веществ-прекурсоров и оборудования на местах; 

3. мерах по разработке действенных стратегий для принятия ответных мер в 
связи с выявленными новыми тенденциями и угрозами; и 

4. определении возможностей для сотрудничества и оказания поддержки в 
создании в Азиатском регионе потенциала для принятия ответных мер в связи с 
угрозами. 



 
E/2007/28

E/CN.7/2007/16
 

 43 
 

  Азиатская группа по сотрудничеству в области контроля над прекурсорами 
на местах  и Международный форум по контролю над прекурсорами 
стимуляторов амфетаминового ряда  
 

  Программа работы 
 

  Общая информация 
 

  Большинство химических веществ-прекурсоров находят законное 
применение и приносят пользу обществу. Вместе с тем утечка этих веществ в 
сферу незаконного изготовления наркотиков создает серьезную угрозу для всех 
стран. 

  Страны Азии относятся к числу стран, занимающих ведущие позиции в 
области производства химических веществ, которые могут также использоваться 
в качестве прекурсоров стимуляторов амфетаминового ряда и торговли ими. 
В связи с этим контроль над прекурсорами имеет важнейшее значение для 
правоохранительных и регулирующих органов в странах Азии. 

  Условия изготовления стимуляторов амфетаминового ряда непрерывно 
меняются. Преступные группы используют любые возможности и проявляют 
удивительную жизнеспособность. Они в состоянии быстро и гибко реагировать 
на изменение факторов, сдерживающих рынок, таких как меры по борьбе с 
утечкой. В связи с этим предупреждение утечки прекурсоров из законного в 
незаконный оборот и принятие соответствующих мер требуют применения 
нетрадиционных механизмов регулирования и контроля, а также принятия 
надлежащих мер правоохранительными органами. 

  Для борьбы с утечкой прекурсоров необходимы региональные ответные 
меры, которые воплощали бы в себе и скоординированные фактические меры 
противодействия, и совершенствование нашей совместной базы знаний о 
законном и незаконном рынках химических веществ-прекурсоров. Для того 
чтобы пункты утечки не перемещались в другие страны, меры контроля должны 
применяться одинаково эффективно во всем регионе. 
 

  Приоритетные области 
 

  Для устранения в Азии угроз, порождаемых незаконным рынком 
прекурсоров стимуляторов амфетаминового ряда, государства-члены определили 
ряд ключевых приоритетных областей, на которых должна быть сосредоточена 
работа Международного форума по контролю над прекурсорами стимуляторов 
амфетаминового ряда (МФКП) и АГС: 

  1. Экспертно-технический потенциал. Всем странам следует стремиться 
к тому, чтобы обладать соответствующими специальными знаниями и опытом и 
соответствующим оборудованием, которые необходимы для принятия ответных 
мер в связи с проблемами САР. 

  2. Знание рынка. Прозрачность законного рынка прекурсоров следует 
улучшать путем:  

 а) более подробного изучения законных областей использования 
прекурсоров; 

 b) контроля над законным коммерческим перемещением прекурсоров;  
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 с) оценки законного рыночного спроса  на прекурсоры в каждой стране. 

  3. Контроль промышленности. Одно из основных направлений мер 
противодействия, принимаемых в целях борьбы с утечкой, должно заключаться в 
эффективном регулировании и контроле законной торговли прекурсорами при 
том понимании, что законная торговля прекурсорами призвана приносить пользу 
экономике и обществу. 

  4. Участие промышленности. Любые меры противодействия должны, 
по возможности, приниматься таким образом, чтобы полностью задействовать и 
обеспечивать сотрудничество со стороны законной промышленности. 

  5. Обмен информацией/оперативными данными. Меры противодействия 
и операции в азиатском регионе должны основываться на совместной базе 
знаний, создаваемой за счет надежных сетей сбора оперативных данных и 
обмена информацией. 

  6. Согласование. Страны азиатского региона должны стремиться, по 
возможности, согласовывать свои подходы к осуществлению контроля над 
торговлей химическими веществами-прекурсорами. 

  7. Участие министров. Организация на уровне министров диалога о 
существующих угрозах, связанных с прекурсорами, новых тенденциях и 
возможностях скоординированных региональных действий должна быть 
составной частью усилий по разработке эффективных и практически 
осуществимых ответных мер в связи с утечкой прекурсоров в азиатском регионе.  

  8. Использование существующих механизмов. При разработке и 
осуществлении мер противодействия странам Азиатского региона следует, по 
возможности, использовать и опираться на разнообразные договоренности, 
программы и ресурсы, которые уже имеются и могут использоваться для 
пресечения утечки прекурсоров. 
 

  Будущие действия 
 

  В контексте этих приоритетных областей АГС и МФКП предлагают в 
качестве первых важных шагов на пути к налаживанию эффективного и 
скоординированного противодействия утечке прекурсоров в азиатском регионе 
провести следующие мероприятия: 

  1. разработать план действий АГС/МФКП, который будет 
предусматривать ряд мер, направленных на: 

  а) изучение возможности создания регионального центра по сбору 
оперативной информации о прекурсорах, используемых при изготовлении САР в 
странах Азии, их источниках и методах деятельности преступных групп; 

  b) выявление пробелов в оперативной и другой информации с целью 
разработки плана действий по сбору оперативной информации о САР для 
азиатского региона; 

  с) признание того, что Система обмена информацией (финансируемая 
Японией) служит эффективным средством для получения результатов 
экспертного анализа САР и их прекурсоров, а также обмена этими результатами 
и обеспечивает тем самым централизованный региональный источник 
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информации о прекурсорах, используемых при изготовлении САР в странах 
Азии, их первоначальном источнике и методах деятельности преступных групп; 

  d) разработку договоренностей в отношении каждой страны для 
добровольного участия в Системе обмена информацией путем предоставления 
образцов изъятых САР и сырья для изготовления прекурсоров, подлежащих 
экспертному анализу; 

  е) создание эффективных механизмов расследования случаев изъятия 
САР как на своей территории, так и за ее пределами с учетом возможных выгод 
от проведения контролируемых поставок и операций по отслеживанию 
источников; 

  f) совершенствование экспертно-технического потенциала в регионе для 
эффективного решения проблем, связанных с САР; 

  g) оценку целесообразности проведения базового исследования по 
альтернативным прекурсорам САР, результаты которого позволили бы 
усовершенствовать меры по мониторингу и контролю прекурсоров; 

  2. подготовить доклад о положении в регионе с точки зрения масштабов 
угроз, создаваемых прекурсорами, и трудностей, с которыми сталкиваются 
страны Азии, а также о существующих в государствах-членах механизмах 
контроля, законодательстве и практике, включая любые выявленные пробелы 
или недостатки; 

  3. Новая Зеландия, Япония и Нидерланды будут взаимодействовать с 
целью предоставления государствам-членам более подробной информации о 
незаконном обороте, регулировании и использовании бензилпиперазина; 

  4. выявить возможности для налаживания сотрудничества на уровне 
министерств в отношении контроля над прекурсорами, включая обсуждение 
направлений деятельности АГС и МФКП и их программы работы; 

  5. поддержать принятие Комиссией по наркотическим средствам 
резолюции, в которой подчеркивались бы успехи и значение модели АГС/МФКП 
для других государств – членов Организации Объединенных Наций. 

  Генеральная прокуратура Австралии и Министерство здравоохранения, 
труда и благосостояния Японии будут координировать проведение этих 
мероприятий в консультации с другими заинтересованными государствами-
членами до следующего совещания. 

  Австралия и Япония будут также изучать возможности для проведения 
следующего совещания АГС/МФКП в конце 2007 года, возможно, совместно с 
Австралийским национальным конгрессом по проблеме утечки химических 
веществ, который запланировано провести в Тасмании в октябре 2007 года.  
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  Резолюция 50/7 
 
 

  Повышение надежности импортно-экспортных документов, 
касающихся контролируемых веществ 
 
 

  Комиссия по наркотическим средствам, 

  памятуя о том, что она неоднократно ссылалась на необходимость 
подтверждения законности импортно-экспортных документов, 

  отмечая, что во многих случаях должностные лица, подписывающие такие 
документы, не уполномочены на это своим государством и что такая ситуация 
дает повод сомневаться в законности выдаваемых документов, 

  с беспокойством отмечая возросшую нагрузку на секретариат 
Международного комитета по контролю над наркотиками и отдавая должное 
прекрасной работе Комитета, выполняющего руководящие и посреднические 
функции в урегулировании таких вопросов, 

  принимая во внимание Конвенцию, отменяющую требование легализации 
иностранных официальных документов46, участниками которой являются 
многие государства-члены, 

  1. настоятельно призывает государства-члены обращать особое 
внимание на меры по обеспечению надежности импортно-экспортных 
документов, выдаваемых государствами-членами в отношении операций, 
охватываемых международными договорами о контроле над наркотиками; 

  2. настоятельно призывает также все государства – участники 
Конвенции, отменяющей требование легализации иностранных официальных 
документов, в полном объеме применять ее положения в отношении всех 
документов, касающихся международной торговли контролируемыми 
веществами. 
 
 

  Резолюция 50/8 
 
 

  Оказание Гаити более широкой международной поддержки 
в борьбе с проблемой наркотиков 
 
 

 Комиссия по наркотическим средствам, 

  вновь подтверждая обязательства, взятые на себя государствами-членами в 
Политической декларации, которая была принята Генеральной Ассамблеей на ее 
двадцатой специальной сессии47 и в которой государства-члены признали, что 
они несут общую и совместную ответственность за решение мировой проблемы 
наркотиков, и выразили убежденность в том, что она должна решаться в 
многонациональных рамках, 

__________________ 

 46  United Nations, Treaty Series, vol. 527, No. 7625. 
 47  Резолюция S-20/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 



 
E/2007/28

E/CN.7/2007/16
 

 47 
 

  сознавая последствия незаконного оборота наркотиков для 
институциональной стабильности стран, безопасности и здоровья их населения, 

  признавая, что на некоторых странах Латинской Америки и Карибского 
бассейна в силу их географического положения особенно заметно отражается 
незаконный оборот наркотиков, осуществляемый через их территории, 

  будучи особенно обеспокоена критической ситуацией в Гаити, 
правительство которой прилагает усилия, направленные на восстановление 
нормальной работы своих институтов и расширение перспектив мира и 
развития, 

  сознавая, что расширение масштабов незаконного оборота наркотиков в 
Гаити и деятельность преступных групп, участвующих в таком обороте, 
затрудняют формирование такой основы национальной безопасности, которая 
необходима для достижения поставленных целей, 

  принимая к сведению усилия Миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Гаити и ее государств-членов, направленные на 
сотрудничество с правительством Гаити в деле восстановления демократии и 
обеспечения безопасности в этой стране, 

  принимая к сведению также усилия межправительственных региональных 
организаций в этом процессе, 

  вновь подтверждая резолюцию 1743 (2007) Совета Безопасности от 
15 февраля 2007 года, в которой Совет признал взаимосвязанный характер 
проблем Гаити и вновь подтвердил, что устойчивый прогресс в деле обеспечения 
безопасности, верховенства права и институциональных реформ и национальное 
примирение и развитие носят взаимоукрепляющий характер, 

  вновь подтверждая также положения резолюции 2005/27 Экономического 
и Социального Совета от 22 июля 2005 года, в которой Совет принял во 
внимание многосторонние проблемы, с которыми сталкиваются государства, 
расположенные на международных маршрутах незаконного оборота, и 
последствия незаконного оборота запрещенных наркотиков, включая связанную 
с ним преступность и злоупотребление наркотиками как следствие транзита 
наркотиков через территории государств транзита, 

  напоминая, что в своей резолюции 2005/27 Экономический и Социальный 
Совет указал, что многие государства транзита являются развивающимися 
странами или странами с переходной экономикой, которым требуется 
международная помощь для поддержания их усилий по предупреждению и 
пресечению незаконного оборота наркотиков и сокращению незаконного спроса 
на наркотики, 

  ссылаясь также на доклад Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций о Миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Гаити, в котором он заявил, что для решения проблемы 
контрабанды наркотиков и оружия необходима дополнительная помощь и что 
масштабы этой противоправной деятельности значительно превосходят 
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возможности национальных властей и Миссии для их сдерживания и серьезно 
подрывают долгосрочную стабильность Гаити48, 

  1. вновь подтверждает свое обязательство в рамках общего и 
координируемого подхода государств-членов и в соответствии с принципами 
совместной ответственности противостоять мировой проблеме наркотиков во 
всех ее проявлениях, в частности в тех странах, которые в наибольшей степени 
затронуты негативными последствиями этой проблемы; 

  2. призывает государства-члены и просит Управление Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности, при наличии 
внебюджетных ресурсов, укреплять инициативы и программы, направленные на 
оказание технической поддержки и помощи правительству Гаити в его усилиях 
по борьбе с незаконным оборотом наркотиков и сокращению спроса на 
запрещенные наркотики; 

  3. просит Директора-исполнителя Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности представить Комиссии по 
наркотическим средствам на ее пятьдесят второй сессии доклад об 
осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

  Резолюция 50/9 
 
 

  Использование методов анализа характерных особенностей 
наркотиков и составления профилей химических веществ 
в поддержку мероприятий правоохранительных органов по 
сбору оперативных данных по наркотикам и их оперативной 
работы, а также анализа тенденций 
 
 

  Комиссия по наркотическим средствам, 

  будучи глубоко обеспокоена последствиями безудержного изготовления и 
оборота запрещенных наркотиков, которые вызывают обострение проблемы 
наркопреступности во всем мире, 

 учитывая резолюцию 59/162 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 
2004 года, в которой Ассамблея предложила государствам-членам рассмотреть 
возможность организации действующих программ анализа химического 
профиля и призвала их, по мере возможности, поддержать эти программы,  

 ссылаясь на резолюцию 60/178 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 
2005 года, в которой Ассамблея подчеркнула, что сбор данных, анализ и оценка 
результатов осуществляемой национальной и международной политики 
являются необходимыми инструментами для дальнейшей разработки надежных, 
основанных на фактических данных стратегий контроля над наркотиками, и 
рекомендовала государствам-членам продолжать разрабатывать и 
институционализировать средства контроля и оценки и использовать имеющиеся 
данные для обмена и распространения информации на всех уровнях, 

__________________ 

 48  S/2006/1003, пункт 19. 
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 ссылаясь также на резолюцию 2001/14 Экономического и Социального 
Совета от 24 июля 2001 года, в которой Совет рекомендовал правительствам 
содействовать разработке аналитических методов определения характеристик 
наркотиков и составления профилей примесей, а также разработке химических 
индикаторов в качестве средств выявления тенденций в сфере изготовления и 
новых химических веществ, используемых при незаконном изготовлении 
наркотиков, 

 ссылаясь далее на резолюцию 2001/15 Экономического и Социального 
Совета от 24 июля 2001 года, посвященную международному сотрудничеству в 
целях контроля над наркотическими средствами, в которой Совет признал, что 
все государства несут коллективную ответственность за обеспечение контроля 
над наркотическими средствами и что в этой связи необходимы согласованные 
действия в рамках международного сотрудничества, 

  напоминая, что в своей резолюции 1 (XXXIX) о научно-техническом 
сотрудничестве в борьбе против злоупотребления наркотиками и их незаконного 
оборота, она признала растущую необходимость международного 
сотрудничества для выявления источников, маршрутов незаконного оборота и 
тенденций распространения незаконных наркотиков, 

  напоминая, что в своей резолюции 1 (XXXIX) она признала также 
лабораторный анализ на содержание примесей в качестве одного из способов 
содействия осуществлению правоохранительных мер, поскольку он позволяет 
получить ценную информацию об источниках наркотиков, а также о новых и 
существующих маршрутах незаконного оборота наркотиков и тенденциях их 
распространения, 

  ссылаясь на свою резолюцию 47/5, в которой она отдала должное важности 
определения характеристик и профилей наркотиков в помощь деятельности 
правоохранительных органов по сбору оперативной информации и проведению 
оперативных разработок, а также международной борьбе против запрещенных 
наркотиков, 

  отмечая, что анализ характерных особенностей наркотиков и составление 
профилей химических веществ позволяют получить ценную информацию для 
выявления, в частности, связей между наркоторговцами и наркопотребителями, 
источников наркотиков, сетей распространения запрещенных наркотиков, 
маршрутов незаконного оборота наркотиков, методов незаконного изготовления 
наркотиков и использовавшихся прекурсоров, и тем самым получить более 
широкое представление о деятельности по изготовлению и обороту 
запрещенных наркотиков, 

 воздавая должное работе, проводимой Секцией лабораторного и научного 
обеспечения Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности и международным судебно-экспертным сообществом, 

 признавая усилия, предпринимаемые различными государствами по 
созданию баз данных для совершенствования систем информации о незаконном 
обороте наркотиков и утечке химических веществ-прекурсоров, 

 1. подтверждает необходимость содействовать использованию 
результатов лабораторных исследований, полученных с помощью методов 
анализа характерных особенностей наркотиков и составления профилей 
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химических веществ, для подготовки обновленных оценок тенденций в области 
незаконного изготовления и оборота наркотиков и для выявления химических 
веществ, используемых при незаконном изготовлении наркотиков; 

 2. вновь подтверждает необходимость разработки, совершенствования 
и, по возможности, согласования деятельности по анализу характерных 
особенностей наркотиков и составлению профилей химических веществ, 
проводимой международным сообществом органов по обеспечению соблюдения 
законов о наркотиках в соответствии с ее резолюцией 47/5; 

 3. рекомендует государствам-членам использовать методы анализа 
характерных особенностей наркотиков и составления профилей химических 
веществ с целью эффективного выявления источников наркотиков, маршрутов 
незаконного оборота и систем распространения запрещенных наркотиков, 
оценки тенденций в области незаконного изготовления и оборота наркотиков и 
идентификации химических веществ, используемых при незаконном 
изготовлении наркотиков; 

 4. призывает государства-члены активно содействовать, когда это 
возможно, распространению результатов анализа характерных особенностей 
наркотиков и составления профилей химических веществ и обмену такой 
информацией друг с другом в целях усиления борьбы с незаконным 
изготовлением и оборотом наркотиков, координируя такие действия в рамках 
международного сотрудничества; 

 5. просит Директора-исполнителя Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности продолжать разработку 
программы технической помощи, касающейся анализа характерных 
особенностей наркотиков и составления профилей химических веществ, а также 
оценку тенденций в области незаконного изготовления и оборота наркотиков, 
при наличии внебюджетных ресурсов, в консультации с заинтересованными 
государствами-членами, особенно с развивающимися странами, принимая во 
внимание их конкретные потребности в этой области. 
 
 

  Резолюция 50/10 
 
 

  Предупреждение утечки прекурсоров и других веществ, 
используемых при незаконном изготовлении наркотических 
средств и психотропных веществ 
 
 

  Комиссия по наркотическим средствам, 

  ссылаясь на Конвенцию Организации Объединенных Наций о борьбе 
против незаконного оборота наркотических средств и психотропных веществ 
1988 года49, в частности на статью 12, в которой установлены принципы и 
механизмы международного сотрудничества и контроля над веществами, часто 
используемыми при незаконном изготовлении наркотических средств и 
психотропных веществ, далее именуемыми "прекурсоры", 

__________________ 

 49  United Nations, Treaty Series, vol. 1582, No. 27627. 
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  с удовлетворением принимая к сведению рост числа сторон Конвенции 
1988 года и сознавая, что контроль над прекурсорами является чрезвычайно 
эффективным средством предупреждения незаконного изготовления и 
незаконного оборота наркотических средств и психотропных веществ, 

  будучи крайне обеспокоена количеством приостановленных поставок и 
изъятий прекурсоров стимуляторов амфетаминового ряда, о которых сообщает 
Международный комитет по контролю над наркотиками, 

  будучи обеспокоена постоянным изменением способов организации утечки 
и незаконного оборота прекурсоров, в том числе изменением методов 
изготовления наркотиков с использованием новых или альтернативных 
химических веществ и новых маршрутов незаконного оборота, 

  отмечая целесообразность изучения вопроса о практической 
применимости метода маркирования прекурсоров наркотиков, 

  будучи обеспокоена, в частности, сохраняющейся угрозой утечки эфедры (в 
виде растительного сырья или в переработанном виде), которую наркоторговцы 
стремятся получить с целью использования при незаконном изготовлении 
метамфетамина, 

  будучи обеспокоена также растущей угрозой утечки фенилуксусной 
кислоты, прекурсора 1-фенил-2-пропанона, который является основным 
химическим веществом, часто используемым при незаконном изготовлении 
амфетамина и метамфетамина, 

  ссылаясь на свою резолюцию 49/3 об укреплении систем контроля над 
химическими веществами-прекурсорами, используемыми при изготовлении 
синтетических наркотиков, в которой она особо указала на физический и 
психологический ущерб, который наносят синтетические наркотики, особенно 
метилендиоксиметамфетамин (известный под названием "экстази"), 
метамфетамин и амфетамин, 

  будучи обеспокоена сообщениями Международного комитета по контролю 
над наркотиками о предпринимаемых во всех регионах мира многочисленных 
попытках организовать крупную утечку эфедры (в виде растительного сырья или 
в переработанном виде), а также об увеличении количества попыток 
организовать утечку 1-фенил-2-пропанона и фенилуксусной кислоты, 

  ссылаясь на резолюцию 59/162 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 
2004 года о последующих мерах по укреплению систем контроля над 
химическими веществами-прекурсорами и предупреждении их утечки и 
незаконного оборота, в которой Ассамблея рекомендовала государствам-членам 
разработать или усовершенствовать свои нормативные и оперативные 
процедуры контроля для борьбы с утечкой химических веществ в сферу 
незаконного изготовления наркотиков и вновь подтвердила важность 
использования всех имеющихся правовых средств или мер для предупреждения 
утечки химических веществ из сферы законной торговли в сферу незаконного 
изготовления наркотиков как одного из основных компонентов всеобъемлющих 
стратегий борьбы со злоупотреблением наркотиками и их оборотом, а также 
предотвращения доступа к химическим веществам-прекурсорам для лиц, 
которые занимаются или пытаются заниматься переработкой запрещенных 
наркотиков, 
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  признавая, что регулирующим и правоохранительным органам следует  
проявлять повышенную бдительность при надзоре за международной торговлей 
эфедрой (в виде растительного сырья или в переработанном виде) и 
фенилуксусной кислотой, 

  обращая особое внимание на то, что незаконный оборот прекурсоров и 
других веществ, используемых при незаконном изготовлении наркотиков, 
особенно эфедры (в виде растительного сырья или в переработанном виде), 
осуществляется в глобальных масштабах и требует от органов пограничного 
контроля стран-экспортеров, стран-импортеров и стран транзита проявлять 
повышенную бдительность, 

  будучи обеспокоена тем, что организации наркобизнеса, возможно, 
переходят к использованию неконтролируемых веществ, в том числе 
производных соединений и/или химических веществ-заменителей, вместо 
контролируемых веществ при незаконном изготовлении наркотиков, чтобы 
обойти меры контроля, 

  принимая во внимание возросшую сложность глобализованных торговых 
отношений и скорость торговых потоков, объединяющих различные отрасли 
промышленности, а также операторов, задействованных в производственно-
сбытовой цепочке, включая посредников, участвующих в сделках, при которых 
вещества физически не попадают на ту территорию, где находятся посредники 
(прямые поставки),  

  ссылаясь на пункт 9 (а) статьи 12 Конвенции 1988 года, в котором 
подчеркивается важное значение сотрудничества между компетентными 
органами и различными предприятиями для выявления подозрительных сделок, 

  ссылаясь на резолюцию S-20/4 В Генеральной Ассамблеи от 10 июня 
1998 года, в которой Ассамблея подчеркнула важное значение химических 
веществ-заменителей и призвала государства-члены применять механизмы 
контроля на добровольной, административной или законодательной основе в 
сотрудничестве с представителями химической промышленности, с тем чтобы 
предотвращать утечку этих веществ из законных каналов, 

  признавая необходимость информирования компетентных органов стран-
экспортеров, стран-импортеров и стран транзита, а также соответствующих 
отраслей промышленности и соответствующих операторов в производственно-
сбытовой цепи об использовании этих неконтролируемых веществ при 
незаконном изготовлении наркотиков и о соответствующих методах организации 
утечки, а также поддержания сотрудничества, с тем чтобы можно было быстро 
реагировать на изменение методов и выявлять подозрительные сделки, 

  подчеркивая, что такие всеобъемлющие стратегии также требуют принятия 
мер различного уровня, а именно внедрения в полном объеме законодательных 
мер, касающихся прежде всего прекурсоров, которые необходимы в процессе 
изготовления наркотиков, а также создания гибких систем добровольного 
мониторинга, дополняющих законодательные требования и нацеленных на 
неконтролируемые вещества, в частности вещества, которые широко 
используются в законных целях, продаются в очень больших количествах и 
легко заменимы, с тем чтобы регулирующие и правоохранительные органы, а 
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также предприятия могли быстро реагировать на изменение методов 
организации утечки, 

  ссылаясь на резолюцию 1993/40 Экономического и Социального Совета от 
27 июля 1993 года, 

  ссылаясь также на резолюцию 1996/29 Экономического и Социального 
Совета от 24 июля 1996 года, в разделе I которой Совет призвал, в частности, 
Международный комитет по контролю над наркотиками составить 
ограниченный перечень не включенных в таблицы веществ, подлежащих 
особому международному надзору, и на раздел II этой резолюции, 
озаглавленный "Рекомендации в отношении мер", и обращенные в этом разделе 
просьбы к Международному комитету по контролю над наркотиками, которые 
впоследствии были выполнены в тесном сотрудничестве с государствами-
членами, 

  будучи обеспокоена тем, что в подпольных нарколабораториях различных 
государств обнаруживают разные неконтролируемые вещества, в том числе 
производные соединения и/или химические вещества-заменители, в связи с чем 
в дополнение к усовершенствованию ограниченного перечня веществ, 
подлежащих особому международному надзору, и принятию рекомендуемых мер 
требуется создать инструменты для добровольного сотрудничества на 
национальном уровне, 

  признавая важную роль, которую лаборатории по анализу прекурсоров 
играют в рамках национальных систем контроля над наркотиками, и значение 
лабораторных результатов и данных для систем уголовного правосудия, 
правоохранительных органов и органов здравоохранения, а также для принятия 
решений в отношении политики, 

  ссылаясь на статью 2 Конвенции 1988 года, согласно которой цель этой 
Конвенции состоит в содействии сотрудничеству между сторонами, с тем чтобы 
они могли более эффективно решать различные проблемы незаконного оборота 
наркотических средств и психотропных веществ, имеющего международный 
характер, 

  отмечая необходимость международного сотрудничества между 
лабораториями по анализу прекурсоров и соответствующими национальными 
компетентными органами, особенно в случае международной пересылки 
образцов прекурсоров для анализа, 

  подчеркивая, что для предотвращения утечки и борьбы с незаконным 
оборотом наркопрекурсоров и других веществ, используемых при незаконном 
изготовлении наркотиков, требуется тесное сотрудничество стран-экспортеров, 
стран-импортеров и стран транзита в духе коллективной ответственности, 

  ссылаясь на свою резолюцию 45/4, в которой она предложила 
правительствам заключать соглашения и договоренности, разрешающие активно 
использовать такой метод расследования, как контролируемые поставки, 

  1. призывает государства-члены признать возросшую угрозу утечки 
эфедры (в виде растительного сырья или в переработанном виде), которую 
наркоторговцы стремятся получить для использования при незаконном 
изготовлении метамфетамина, а также утечки фенилуксусной кислоты, 
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прекурсора 1-фенил-2-пропанона, который является основным химическим 
веществом, часто используемым при незаконном изготовлении амфетамина и 
метамфетамина; 

  2. призывает государства-члены проявлять повышенную бдительность в 
процессе мониторинга торговых операций с эфедрой (в виде растительного 
сырья или в переработанном виде) и фенилуксусной кислотой и направлять 
предварительные уведомления об экспорте, по возможности используя 
онлайновую систему предварительных уведомлений об экспорте 
Международного комитета по контролю над наркотиками в отношении поставок 
эфедры (в виде растительного сырья или в переработанном виде) и 
фенилуксусной кислоты, с тем чтобы власти в странах назначения могли 
проверять, совершены ли сделки в законных целях, и принимать 
соответствующие ответные меры, и предлагает государствам-членам, 
являющимся странами назначения, своевременно реагировать на эти 
предварительные уведомления об экспорте; 

  3. рекомендует государствам-членам, являющимся экспортерами, 
импортерами и странами транзита, в частности их органам пограничного 
контроля, проявлять повышенную бдительность в отношении поставок эфедры 
(в виде растительного сырья или в переработанном виде) и фенилуксусной 
кислоты; 

  4. предлагает государствам-членам рассмотреть вопрос о создании 
соответствующих механизмов сбора информации об эфедре (в виде 
растительного сырья или в переработанном виде) и использовать бланк 
формы D50 для представления Международному комитету по контролю над 
наркотиками информации о законной торговле и незаконном обороте эфедры (в 
виде растительного сырья или в переработанном виде); 

  5. призывает государства-члены развивать далее и насколько это 
возможно системы добровольного мониторинга в дополнение к своим 
внутренним законам и правилам путем дальнейшего укрепления сотрудничества 
между компетентными органами и соответствующими промышленными 
отраслями и операторами в производственно-сбытовой цепи, включая 
посредников в сделках, при которых вещества физически не попадают на ту 
территорию, где находятся посредники (прямые поставки), тем самым 
обеспечивая необходимую степень гибкости для быстрого реагирования на 
изменение методов организации утечки наркопрекурсоров; 

  6. предлагает государствам-членам, которые еще не сделали этого, 
применять на национальном уровне, когда это уместно и возможно, меры 
мониторинга в отношении ограниченного перечня не включенных в таблицы 
веществ, подлежащих особому международному надзору, составленного 
Международным комитетом по контролю над наркотиками, на основе 
добровольного сотрудничества с соответствующими промышленными отраслями 
и операторами в производственно-сбытовой цепи; 

  7. предлагает государствам-членам, когда это уместно и возможно, 
обмениваться национальными перечнями соответствующих неконтролируемых 

__________________ 

 50  Под названием "Ежегодная информация о веществах, часто используемых при незаконном 
изготовлении наркотических средств и психотропных веществ". 
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веществ, в отношении которых действуют меры добровольного мониторинга, с 
тем чтобы повысить осведомленность об опасности утечки в случае экспорта 
таких веществ в эти государства; 

  8. призывает государства-члены предоставлять Международному 
комитету по контролю над наркотиками информацию о характере незаконного 
оборота и утечки неконтролируемых веществ с целью усовершенствования 
ограниченного перечня веществ, подлежащих особому международному 
надзору; 

  9. призывает государства-члены, которые еще не сделали этого, 
продолжать, когда это уместно, разрабатывать, в сотрудничестве с 
Международным комитетом по контролю над наркотиками и Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 
национальные руководства и учебные программы для операторов в целях 
содействия налаживанию и укреплению юридически оформленного и 
добровольного сотрудничества с соответствующими промышленными 
отраслями, с тем чтобы они знали о своих обязанностях и получали 
практические рекомендации в отношении выявления подозрительных сделок и 
заказов; 

  10. рекомендует государствам-членам создать внутригосударственные 
механизмы и соответствующие учебные программы для обеспечения принятия 
соответствующими органами надлежащих мер с целью улучшения достигнутых 
результатов в деле предупреждения утечки веществ, являющихся 
наркопрекурсорами; 

  11. рекомендует также государствам-членам, когда это уместно и 
возможно, пересмотреть свое внутреннее законодательство с целью облегчить 
обмен образцами прекурсоров между уполномоченными лабораториями по 
анализу наркотиков и прекурсоров, содействуя выдаче разрешений на ввоз или 
вывоз, когда требуется; 

  12. рекомендует далее государствам-членам, в той мере, в какой это 
возможно и в рамках существующего законодательства, расширить сферу 
действия соглашений и договоренностей, разрешающих применение 
контролируемых поставок в ходе расследований, касающихся неправомерного 
использования неконтролируемых веществ при незаконном изготовлении 
наркотиков; 

  13. предлагает государствам-членам и соответствующим 
международным организациям тесно сотрудничать с Международным 
комитетом по контролю над наркотиками, в частности в рамках его проекта 
"Призма" и проекта "Сплоченность", с целью повышения результативности этих 
международных инициатив. 
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  Резолюция 50/11 
 
 

  Международное сотрудничество в сфере предупреждения 
незаконного распространения через Интернет находящихся 
под международным контролем веществ законного 
происхождения 
 
 

 Комиссия по наркотическим средствам, 

 учитывая, что проблема незаконного распространения через Интернет 
находящихся под международным контролем веществ законного происхождения 
продолжает нарастать и что бесконтрольное использование таких веществ, 
приобретаемых через Интернет населением, особенно несовершеннолетними, 
представляет серьезную угрозу для здоровья людей во всем мире, 

 напоминая, что в своей резолюции 43/8 она призвала государства-члены 
рассмотреть вопрос о принятии совместных мер с целью предупреждения 
утечки через Интернет контролируемых лекарственных средств и химических 
веществ-прекурсоров, 

 отмечая, что в своем докладе за 2006 год51 Международный комитет по 
контролю над наркотиками обратил особое внимание, в частности, на проблему 
незаконного распространения через Интернет контролируемых на 
международном уровне веществ законного происхождения, 

 учитывая, что приобретение через Интернет веществ законного 
происхождения, находящихся под международным контролем, является 
незаконным, если оно осуществляется в нарушение положений международных 
договоров или национального законодательства, 

 напоминая о принятых на национальном и международном уровнях мерах 
борьбы с утечкой веществ законного происхождения, находящихся под 
международным контролем, путем применения положений Единой конвенции о 
наркотических средствах 1961 года52, этой Конвенции с поправками, 
внесенными в нее в соответствии с Протоколом 1972 года53, Конвенции о 
психотропных веществах 1971 года54 и Конвенции Организации Объединенных 
Наций о борьбе против незаконного оборота наркотических средств и 
психотропных веществ 1988 года55, 

 принимая к сведению Тунисскую программу для информационного 
общества второго этапа Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества, состоявшегося в Тунисе 16-18 ноября 2005 года56, 

 констатируя, что на своей сороковой очередной сессии, состоявшейся в 
ноябре 2006 года в Санта-Крус-де-ла-Сьерра, Боливия, Межамериканская 
комиссия по борьбе со злоупотреблением наркотическими средствами 

__________________ 

 51  Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.07.XI.11. 
 52  United Nation, Treaty Series, vol. 520, No. 7515. 
 53  Ibid., vol. 976, No. 14152. 
 54  Ibid., vol. 1019, No. 14956. 
 55  Ibid., vol. 1582, No. 27627. 
 56  А/60/687. 
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Организации американских государств приняла руководство, озаглавленное 
"Drugs in cyberspace: understanding and investigating diversion and distribution of 
controlled substances via the Internet" (Наркотики в киберпространстве: изучение 
и анализ проблемы утечки и распространения через Интернет контролируемых 
веществ), 

 учитывая, что в вышеупомянутом руководстве определяются масштабы 
этой проблемы, ее составляющие, а также средства, которые должны 
использоваться государствами-членами для решения этой проблемы, включая 
соответствующее законодательство, 

  1. признает усилия международных и региональных организаций, а 
также государств-членов в области принятия мер по борьбе с незаконным 
распространением через Интернет находящихся под международным контролем 
веществ законного происхождения; 

  2. предлагает государствам-членам принять к сведению усилия 
международных и региональных организаций, такие, как подготовка руководства 
под названием "Drugs in cyberspace: understanding and investigating diversion and 
distribution of controlled substances via the Internet", при рассмотрении вопроса о 
том, приняты ли адекватные меры регулирования, расследования и 
преследования в судебном порядке в отношении незаконного распространения 
через Интернет находящихся под международным контролем веществ законного 
происхождения; 

  3. призывает государства-члены, по возможности на регулярной основе, 
направлять Международному комитету по контролю над наркотиками типовые 
уведомления о произведенных изъятиях веществ законного происхождения, 
находящихся под международным контролем, которые были заказаны через 
Интернет и доставлены по почте, с целью всесторонней оценки тенденций в 
этой области; 

  4. призывает Международный комитет по контролю над наркотиками 
продолжать свою работу с целью повышения уровня осведомленности о 
проблеме неправомерного использования Интернета для незаконного 
предложения, продажи и распространения находящихся под международным 
контролем веществ законного происхождения, а также с целью предупреждения 
такого его использования; 

  5. предлагает государствам-членам, имеющим опыт расследования 
совершаемых через Интернет преступлений, связанных с наркотиками, в 
соответствующих случаях и при наличии внебюджетных ресурсов, 
предоставлять необходимое оборудование, возможности подготовки кадров и 
помощь другим государствам-членам, по их просьбе, в сотрудничестве с 
Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности; 

  6. постановляет продолжить обсуждение этого важного вопроса на 
своей пятьдесят первой сессии; 

  7. просит Директора-исполнителя Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности препроводить текст 
настоящей резолюции всем государствам-членам. 
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  Резолюция 50/12 
 
 

  Меры по достижению цели определить к 2009 году прогресс 
в осуществлении деклараций и мер, принятых Генеральной 
Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии 
 
 

  Комиссия по наркотическим средствам, 

 напоминая о том, что в Политической декларации, принятой Генеральной 
Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии57, Ассамблея призвала все 
государства учитывать результаты этой сессии при формулировании 
национальных стратегий и программ и представлять Комиссии по 
наркотическим средствам на двухгодичной основе доклады о прилагаемых ими 
усилиях по достижению поставленных на 2003 и 2008 годы целей и задач, 
которые изложены в Политической декларации, и просила Комиссию 
проанализировать эти доклады в целях укрепления совместных усилий, 
направленных на решение мировой проблемы наркотиков, 

 признавая, что международные договоры о контроле над наркотиками и 
решения двадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, особенно 
Политическая декларация, Декларация о руководящих принципах сокращения 
спроса на наркотики58 и меры по укреплению международного сотрудничества в 
борьбе с мировой проблемой наркотиков, образуют комплексную основу для 
осуществления государствами и соответствующими международными 
организациями мероприятий по контролю над наркотиками, и подчеркивая 
необходимость последовательности усилий по осуществлению этих 
мероприятий, 

 ссылаясь на свою резолюцию 42/11, в которой она просила Директора-
исполнителя подготовить единый доклад за двухгодичный период, в котором 
будут также изложены трудности, возникающие в ходе реализации целей и задач, 
согласованных на двадцатой специальной сессии, и постановила представить в 
2003 и 2008 годах Генеральной Ассамблее доклад о прогрессе в реализации 
целей и задач, поставленных в Политической декларации, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 49/1, в которой она призвала 
Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
установить связь с национальными и региональными экспертами из всех 
регионов мира, а также с экспертами из соответствующих международных 
организаций в области контроля над наркотиками по вопросам сбора и 
использования дополнительных данных и специальных знаний, связанных с 
наркотиками, для содействия проведению государствами-членами глобальной 
оценки осуществления деклараций и мер, принятых Генеральной Ассамблеей на 
ее двадцатой специальной сессии, 

 подчеркивая ценность объективной, научно обоснованной, 
сбалансированной и ясной оценки государствами-членами общего прогресса и 
возникших трудностей в процессе достижения целей и задач, поставленных 
Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии,  

__________________ 

 57  Резолюция S-20/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 58  Резолюция S-20/3 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 обращая особое внимание на то, что после завершения этой глобальной 
оценки государствам-членам следует в течение некоторого времени 
проанализировать ее итоги, опираясь на основополагающие принципы 
международных договоров о контроле над наркотиками и уделяя должное 
внимание мерам, которые приносят положительные результаты, и аспектам, 
которые требуют наибольших усилий, 

 ссылаясь на свою резолюцию 49/2, в которой она рекомендовала 
неправительственным организациям проанализировать свои собственные 
достижения в решении проблемы наркотиков и сообщить о ходе проводимой 
ими работы соответствующим национальным правительственным органам в 
рамках представления докладов по целям и задачам, поставленным Генеральной 
Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии, 

 признавая необходимость проведения надлежащей и тщательной оценки 
программ, направленных на осуществление деклараций и мер, принятых 
Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии,  

 признавая, что для сбора и анализа информации, в том числе информации 
от национальных и региональных специализированных органов, требуется 
достаточное время, чтобы обеспечить основанную на результатах 
всеобъемлющую оценку глобальных усилий, направленных на решение мировой 
проблемы наркотиков, в рамках представления докладов о достижении целей, 
поставленных Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии, 

 отмечая с признательностью роль, которую гражданское общество и 
региональные организации могут играть в представлении, для рассмотрения 
государствами-членами, дополнительной информации относительно различных 
аспектов сокращения предложения и спроса, которые охвачены планами 
действий, принятыми Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной 
сессии, 

 1. просит Директора-исполнителя Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности представить Комиссии по 
наркотическим средствам на ее пятьдесят первой сессии доклад, который 
должен быть подготовлен в соответствии с ее резолюцией 42/11 и в котором 
должна быть сведена воедино информация, собранная с помощью всех 
предыдущих вопросников к докладам за двухгодичный период, а также доклад, 
который предлагалось подготовить в ее резолюции 49/1; 

 2. постановляет провести на своей пятьдесят второй сессии в 2009 году 
этап заседаний высокого уровня, открытый для участия всех государств – членов 
Организации Объединенных Наций, вместо этапа заседаний на уровне 
министров, намеченного на 2008 год, с тем чтобы получить дополнительное 
время для проведения объективной, научно обоснованной, сбалансированной и 
ясной глобальной оценки хода осуществления деклараций и мер, принятых 
Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии; 

 3. постановляет также посвятить тематические прения на своей 
пятьдесят первой сессии обсуждению государствами-членами прогресса в 
достижении целей и задач, поставленных на двадцатой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, с учетом представленного Управлением Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности окончательного доклада об 
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оценке, а также соответствующей дополнительной информации, 
предусмотренной в резолюциях 49/1 и 49/2 Комиссии по наркотическим 
средствам; 

 4. просит Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности до начала пятьдесят первой сессии Комиссии по 
наркотическим средствам предложить соответствующим 
межправительственным, международным и региональным организациям 
предоставить имеющуюся у них дополнительную информацию для содействия 
проведению обсуждений на этой сессии Комиссии; 

 5. постановляет представить Экономическому и Социальному Совету 
на его основной сессии в 2009 году результаты глобальной оценки прогресса в 
достижении целей и задач, поставленных в Политической декларации, принятой 
Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии59, и рекомендует 
Совету препроводить эти результаты Ассамблее; 

 6. выносит решение о том, что она начнет подготовку к этапу заседаний 
высокого уровня, который состоится в рамках ее пятьдесят второй сессии в 
2009 году, на своей пятьдесят первой сессии. 
 
 

  Резолюция 50/13 
 
 

  Наброски бюджета на двухгодичный период 2008-2009 годов 
для Фонда Программы Организации Объединенных Наций по 
международному контролю над наркотиками  
 
 

 Комиссия по наркотическим средствам, 

 осуществляя административные и финансовые функции, возложенные на нее 
Генеральной Ассамблеей в соответствии с пунктом 2 раздела XVI ее 
резолюции 46/185 С от 20 декабря 1991 года, 

 рассмотрев доклад Директора-исполнителя Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности о набросках сводного 
бюджета на двухгодичный период 2008-2009 годов для Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности60 и соответствующие 
рекомендации Консультативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам61, 

 1. отмечает, что наброски бюджета представляют собой 
предварительную смету ресурсов; 

 2. постановляет, что в предлагаемом сводном бюджете на 
двухгодичный период 2008-2009 годов должны содержаться положения о 
пересчете на основе существующей методологии; 

__________________ 

 59  Резолюция S-20/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 60  E/CN.7/2007/12. 
 61  E/CN.7/2007/13. 
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 3. выражает согласие с нижеизложенной предварительной 
ориентировочной сметой для предлагаемого сводного бюджета на двухгодичный 
период 2008-2009 годов: 

  В долл. США 

А. Программы  

 По темам  

 Исследования, анализ и пропагандистская деятельность     14 337 000 

 
Предоставление услуг в целях разработки политики и обеспечения 
выполнения договоров      5 798 000 

 Техническая помощь и консультативные услуги    152 056 000 

 Итого, A    172 191 000 

 По регионам  

 Африка и Ближний Восток     18 826 000 

 Южная Азия, Восточная Азия и район Тихого океана     23 457 000 

 Западная и Центральная Азия     43 341 000 

 Центральная и Восточная Европа      9 695 000 

 Латинская Америка и Карибский бассейн     49 412 000 

 На глобальном уровне a     27 460 000 

 Итого, A    172 191 000 

В. Инфраструктура  

 Отделения на местах     15 707 000 

 Штаб-квартира     21 306 000 

 Учреждения      3 119 000 

  Итого, B     40 132 000 

 Итого (A+B)    212 323 000 
 

 а Включая все основные программы в штаб-квартире. 

  4. просит Директора-исполнителя представить на ее возобновленной 
пятидесятой сессии предлагаемый сводный бюджет на двухгодичный период 
2008-2009 годов, основанный на приведенных выше показателях; 

  5. просит также Директора-исполнителя подготовить сводный бюджет 
на двухгодичный период 2008-2009 годов, а также на двухгодичный период 
2010-2011 годов для Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, основанный, в частности, на стратегии Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности на период 
2008-2011 годов, одобренной в проекте резолюции, озаглавленном "Стратегия на 
период 2008-2011 годов для Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности", который подлежит принятию Экономическим и 
Социальным Советом; 

  6. просит представить сводный бюджет на двухгодичный период 2008-
2009 годов, полностью принимая во внимание рекомендации, содержащиеся в 
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пункте 4 доклада Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам62; 

  7. предлагает Консультативному комитету по административным и 
бюджетным вопросам рассмотреть проблемы, связанные с представлением 
сводного бюджета по тем программам, которые частично финансируются через 
регулярный бюджет, с целью облегчить сопоставление с соответствующими 
разделами в регулярном бюджете по программам Организации Объединенных 
Наций. 
 
 

  Решение 50/1 
 
 

  Включение орипавина в Список I Единой конвенции  
о наркотических средствах 1961 года и этой Конвенции  
с поправками, внесенными в нее в соответствии с Протоколом 
1972 года 
 
 

  На своем 1277-м заседании 14 марта 2007 года Комиссия по наркотическим 
средствам постановила включить орипавин (3-0-деметилтебаин, или 6,7,8,14-
тетрадегидро-4,5-альфа-эпокси-6-метокси-17-метилморфинан-3-ол) в Список I 
Единой конвенции о наркотических средствах63 1961 года и этой Конвенции с 
поправками, внесенными в нее в соответствии с Протоколом 1972 года63. 
 
 

  Решение 50/2 
 

  Обзор дронабинола и его стереоизомеров 
 
 

  На своем 1277-м заседании 14 марта 2007 года Комиссия по наркотическим 
средствам консенсусом постановила: 

  а) не проводить голосования по рекомендации Всемирной организации 
здравоохранения о переносе дронабинола и его стереоизомеров из Списка II в 
Список III Конвенции о психотропных веществах 1971 года64; 

  b) просить Всемирную организацию здравоохранения провести, при 
необходимости в консультации с Международным комитетом по контролю над 
наркотиками, обзор дронабинола и его стереоизомеров, когда появится 
дополнительная информация, и представить его на рассмотрение Комиссии. 

__________________ 

 62  E/CN.7/2007/13-E/CN.15/2007/13. 
 63  United Nations, Treaty Series, vol. 520, No. 7515. 
 64  Ibid., vol. 1019, No. 14956. 
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Глава II 
 
 

  Тематические прения по новым задачам в области 
контроля над химическими веществами-прекурсорами 
 
 

4. На своих 1275-м и 1276-м заседаниях 13 марта Комиссия рассмотрела 
пункт 3 повестки дня, озаглавленный "Тематические прения: новые задачи в 
области контроля над прекурсорами". 

5. Тематические прения открыл Председатель Комиссии. С вступительным 
заявлением выступил Председатель Международного комитета по контролю над 
наркотиками. После этого представитель секретариата Международного 
комитета по контролю над наркотиками выступил с аудиовизуальной 
презентацией. В соответствии с решением Комиссии тематические прения были 
разделены на две подтемы: а) обмен информацией о новых тенденциях в сфере 
утечки и незаконного оборота прекурсоров для незаконного изготовления 
метамфетамина, амфетамина, "экстази" и других наркотических средств и 
психотропных веществ; и b) обмен информацией о новых тенденциях в сфере 
утечки и незаконного оборота прекурсоров для незаконного изготовления 
героина и кокаина. При рассмотрении обеих подтем основное внимание было 
сосредоточено на следующих вопросах: вещества, используемые в качестве 
прекурсоров синтетических и других наркотических средств и психотропных 
веществ; новые виды утечки и методы незаконного оборота прекурсоров; и 
ответные меры: сотрудничество на национальном и международном уровнях. 
В соответствии с решением Комиссии ход обсуждения направляли семь членов 
группы по рассматриваемой теме: Алан Сантос (Соединенные Штаты Америки), 
Ибрагим Ахмед Кадва (Южная Африка), Сузанна Штауффер (Европейская 
комиссия) и Михаил Фонарев (Российская Федерация), которые выступили с 
аудиовизуальными презентациями по подтеме (а); и Эктор Берналь Контрерас 
(Колумбия), Хамид Реза Разех (Исламская Республика Иран) и Никола Антонио 
Лаурелли (Италия), которые выступили с аудиовизуальными презентациями по 
подтеме (b). 

6. С заявлениями выступили представители Украины, Хорватии, Чили, 
Австралии, Таиланда, Республики Корея, Бельгии, Германии, Канады, Бразилии, 
Аргентины, Турции и Исламской Республики Иран. 

7. С заявлениями выступили наблюдатели от Китая, Индонезии, 
Боливарианской Республики Венесуэлы и Болгарии. 

8. С заявлением выступил наблюдатель от Интерпола. 
 
 

  Ход обсуждения 
 
 

  Подтема (а). Обмен информацией о новых тенденциях в сфере утечки 
и незаконного оборота прекурсоров для незаконного изготовления 
метамфетамина, амфетамина, "экстази" и других наркотических средств 
и психотропных веществ 
 

9. В рамках своих презентаций и в ходе последовавших затем прений члены 
группы и ораторы рассматривали прежде всего текущие тенденции в сфере 
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утечки и незаконного оборота прекурсоров. Некоторые ораторы говорили об 
использовании новых видов утечки и маршрутов незаконного оборота. Другие 
говорили об использовании химических веществ-заменителей, а также веществ, 
не подпадающих под международный контроль, с целью изготовления 
метамфетамина, амфетамина, "экстази" и других наркотических средств и 
психотропных веществ. Третьи отмечали появление на рынке "прекурсоров-
аналогов", т.е. прекурсоров, которые были специально разработаны с целью 
обойти меры международного контроля. Отмечалась важная роль таможенных 
органов в выявлении случаев незаконной торговли прекурсорами. В рамках 
тематических прений рассматривался также вопрос о роли Международного 
комитета по контролю над наркотиками в выявлении незаконной торговли и 
предотвращении утечки химических веществ-прекурсоров, в том числе с 
помощью онлайновой системы предварительного уведомления об экспорте 
(PEN Оnline). 

10. В ходе тематических прений обсуждались также последние тенденции в 
сфере организации утечки и незаконного оборота прекурсоров преступными 
объединениями, а также национальные и международные инициативы, 
направленные, в частности, на укрепление правоохранительного потенциала и 
налаживание обмена информацией с целью противодействия утечке прекурсоров 
и осуществление программ маркирования прекурсоров. 

11. Ряд ораторов отметили расширение масштабов незаконного оборота 
прекурсоров в мире, в частности эфедрина, псевдоэфедрина и эфедры, 
используемых при изготовлении метамфетамина. Была выражена серьезная 
обеспокоенность в связи с тем, что с целью обойти правовые требования все 
шире используются химические вещества – заменители и производные 
соединения прекурсоров синтетических наркотиков, такие как 
N-ацетилпсевдоэфедринацетат, фенилацетилкарбинол и этилфенилацетат, 
которые не подпадают под действие международных договоров о контроле над 
наркотиками. Кроме того, в процессе диверсификации форм торговли с целью 
сокрытия происхождения химических веществ, а также факта их незаконного 
сбыта появляются новые маршруты незаконного оборота, используемые для 
организации утечки химических веществ-прекурсоров. 

12. Ряд ораторов выступили с призывом налаживать более тесное 
международное сотрудничество и расширять усилия в правоохранительной 
области, в том числе усиливать пограничный контроль и расширять обмен 
оперативными данными с целью выявления подпольных нарколабораторий. 
Ораторы заявляли о своей готовности участвовать в осуществлении совместных 
международных и региональных инициатив, таких как проект "Сплоченность", 
проект "Призма", операция "Канал-2006", система оповещения о риске, 
действующая в Европейском союзе, и Объединенная европейская группа по 
прекурсорам. Была отмечена также важность уведомлений, рассылаемых в 
рамках проекта "Призма". 

13. Ряд ораторов указали на необходимость применения компетентными 
органами эффективных мер регулирования в целях предупреждения утечки 
прекурсоров в сфере законной торговли. Некоторые представители сообщили о 
новом национальном законодательстве и новых национальных инициативах, 
касающихся контроля над прекурсорами, в том числе о таких мерах, как 
выделение в состав преступления соответствующих деяний и использование 
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предварительных уведомлений об экспорте и сертификатов конечного 
пользователя. Ряд ораторов отметили важность и эффективность мониторинга 
операций с прекурсорами с помощью предварительных уведомлений об 
экспорте, распространяемых через созданную Международным комитетом по 
контролю над наркотиками систему PEN Online. 

14. Ряд ораторов подчеркнули важность международного сотрудничества и 
обмена информацией, в частности между компетентными органами и другими 
соответствующими партнерами, такими как предприятия химической и 
фармацевтической промышленности, судебные эксперты и прочие. Ряд ораторов 
подчеркнули важность осуществления вместе с этими партнерами мероприятий 
по подготовке кадров и повышению уровня информированности с уделением 
основного внимания новым тенденциям и мерам противодействия. Как 
достижение было отмечено применение согласованных оптимальных видов 
практики на предприятиях химической промышленности. Некоторые 
представители сообщили об осуществлении разнообразных учебных 
мероприятий по вопросам борьбы с незаконным оборотом прекурсоров. 
Отмечалась важность повышения уровня информированности сотрудников 
судебных органов. 

15. Ораторы подчеркивали, что необходимо принимать новые, нетрадиционные 
меры пресечения незаконного оборота, такие как составление профилей 
химических веществ и осуществление программ маркирования (помещения 
химических маркеров в партии прекурсоров), которые позволяли бы 
идентифицировать соответствующие вещества и определять их происхождение. 
Было отмечено, что внедрение системы маркирования прекурсоров потребует 
решения сложных технических и логистических проблем, а также вопроса 
ресурсного обеспечения и что для выполнения этой задачи потребуется как 
взаимодействие промышленных кругов, так и дополнительные исследования. 
Обсуждался вопрос сбора образцов для создания базы данных по характерным 
признакам различных прекурсоров. В то же время было отмечено, что 
реализация этой инициативы потребует проведения более интенсивной 
исследовательской работы, поскольку она будет связана с постоянным сбором 
образцов всех прекурсоров из всех источников, что для обнаружения 
индивидуальных и уникальных характерных признаков необходимо будет 
прежде всего проанализировать такие образцы и что это будет весьма сложное и 
дорогостоящее мероприятие.  

16. Наблюдатель от Болгарии отметил, что в его стране "экстази" не 
производится и что благодаря успешным усилиям правоохранительных органов 
был положен конец производству амфетаминов. 
 

  Подтема (b). Обмен информацией о новых тенденциях в сфере утечки 
и незаконного оборота прекурсоров для незаконного изготовления героина 
и кокаина 
 

17. В рамках тематических прений по подтеме (b) рассматривались прежде 
всего вещества, обычно используемые при незаконном изготовлении героина и 
кокаина. Отмечалось, что региональные механизмы и отдельные государства 
применяют контрольные перечни, которые включают не только вещества, 
подпадающие под действие Конвенции Организации Объединенных Наций о 
борьбе против незаконного оборота наркотических средств и психотропных 
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веществ 1988 года65, но и их заменители, содержащие вещества, на которые не 
распространяется международный контроль. Было предложено рассмотреть 
вопрос о согласовании этих перечней, что облегчило бы международное 
сотрудничество и обмен информацией о таких широко распространенных 
заменителях, на которые не распространяется международный контроль. Для 
организации утечки и контрабанды используются самые разнообразные и 
совершенно очевидные методы, включая открытый контрабандный провоз через 
границу, ложное описание товаров, предназначенных для международной 
торговли, хищения, а также изготовление и использование химических веществ-
заменителей, на которые не распространяются меры национального или 
международного контроля. Побочным следствием использования химических 
веществ при незаконном изготовлении наркотиков зачастую является выброс 
токсичных веществ и загрязнение окружающей среды.  

18. Необходимо укреплять потенциал органов по контролю над наркотиками и 
оперативных правоохранительных органов в области идентификации 
химических веществ-прекурсоров, находящихся под международным контролем, 
а также расширять базу данных о тенденциях использования широко 
распространенных химических веществ-заменителей. 

19. Было отмечено, что серьезную проблему представляет собой экспорт в 
страны, в которых отсутствуют соответствующие системы регулирования, и 
несанкционированная торговля на национальном уровне. Для налаживания 
эффективного контроля над прекурсорами требуются усилия различных 
учреждений, при этом главной составляющей национальной стратегии должно 
быть обеспечение четкого пограничного контроля. Сотрудничество в 
правоохранительной области неоднократно способствовало изъятию химических 
веществ-прекурсоров. Предлагалось побуждать государства-члены к разработке 
и осуществлению национальных стратегий контроля над прекурсорами. 

20. Председатель Комиссии следующим образом обобщил наиболее важные 
вопросы, затронутые в рамках тематических прений: 

 а) очевидно, что механизмы международного контроля над 
прекурсорами приносят свои результаты, о чем свидетельствует статистика 
изъятия прекурсоров и предотвращения попыток утечки, а также изменение 
международных маршрутов незаконного оборота и методов деятельности 
наркодельцов; 

 b) чрезвычайно эффективной в плане предупреждения утечки является 
процедура предварительного уведомления об экспорте, которую следует 
применять всем государствам; 

 с) несмотря на все механизмы контроля, химические вещества- 
прекурсоры, требующиеся для незаконного изготовления героина, кокаина и 
стимуляторов амфетаминового ряда, по-прежнему поступают в места 
изготовления наркотиков; 

 d) появляются новые проблемы. По мере усиления контроля в одном 
регионе наркоторговцы начинают использовать другие методы организации 
утечки и маршруты незаконного оборота. Расширяются масштабы утечки 

__________________ 

 65  United Nations, Treaty Series, vol. 1582, No. 27627. 
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фармацевтической продукции законного происхождения. В качестве зоны утечки 
и транзита все шире используется Африка. Обостряется проблема эфедры и 
масел с высоким содержанием сафрола. В некоторых регионах налаживается 
незаконное изготовление контролируемых химических веществ; 

 е) особую обеспокоенность вызывают сообщения об изъятии 
"прекурсоров-аналогов", изготавливаемых с целью обойти меры 
международного и национального контроля над химическими веществами-
прекурсорами; 

 f) неотъемлемой частью правоохранительных мероприятий по 
расследованию случаев контрабанды и незаконных поставок должна быть 
процедура составления профилей химических веществ, которую следует 
использовать с целью более эффективного изучения тенденций, связанных с 
прекурсорами; 

 g) для решения проблем, связанных с использованием новых веществ в 
процессе незаконного изготовления наркотиков, необходимо наладить обзор 
национального законодательства и разработать национальные программы 
контроля над такими химическими веществами-прекурсорами; 

 h) сотрудничество и координация, без которых невозможна эффективная 
деятельность по борьбе с утечкой и незаконным оборотом, должны налаживаться 
прежде всего на национальном уровне и получать дальнейшее развитие на 
международном и региональном уровнях; 

 i) сотрудничество должно объединять усилия государственного сектора 
и частного сектора, государственных органов и предприятий химической 
промышленности. Как достижение следует рассматривать применение 
согласованных оптимальных видов практики в химической промышленности. 
 
 

Глава III 
 
 

  Последующие меры по выполнению решений  
двадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи: 
общий обзор и прогресс правительств в достижении 
целей и задач на 2003 и 2008 годы, поставленных  
в Политической декларации, принятой Ассамблеей  
на ее двадцатой специальной сессии 
 
 

21. На своих 1276-1278-м заседаниях 13 и 14 марта Комиссия рассмотрела 
пункт 4 повестки дня, озаглавленный "Последующие меры по выполнению 
решений двадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи: общий обзор и 
прогресс правительств в достижении целей и задач на 2003 и 2008 годы, 
поставленных в Политической декларации, принятой Ассамблеей на ее 
двадцатой специальной сессии". 

22. Для рассмотрения этого пункта Комиссии был представлен четвертый 
доклад Директора-исполнителя за двухгодичный период о мировой проблеме 
наркотиков (E/CN.7/2007/2 и Add.1-6) и доклад Директора-исполнителя о сборе и 
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использовании дополнительных данных и специальных знаний, связанных с 
наркотиками, для содействия проведению государствами-членами глобальной 
оценки осуществления деклараций и мер, принятых Генеральной Ассамблеей на 
ее двадцатой специальной сессии (E/CN.7/2007/7). 

23. Данный пункт повестки дня внес на рассмотрение Директор Отдела по 
вопросам международных договоров Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности (ЮНОДК). С заявлением выступил 
представитель Германии (от имени государств – членов Организации 
Объединенных Наций, являющихся членами Европейского союза). 
С заявлениями выступили также представители Украины (от имени Грузии, 
Украины, Азербайджана и Молдовы), Японии, Израиля, Канады, Республики 
Корея, Кубы, Российской Федерации, Хорватии, Перу, Мьянмы, Венгрии, 
Норвегии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 
Мексики, Соединенных Штатов и Ливана. С заявлениями выступили также 
наблюдатели от Южной Африки, Азербайджана, Испании, Эквадора, Пакистана, 
Португалии и Армении. Заявления сделали также наблюдатели от 
Международной федерации обществ Красного Креста и Красного Полумесяца и 
Международной ассоциации против незаконного оборота наркотиков и 
злоупотребления ими. 
 
 

 А. Ход обсуждения 
 
 

24. Представители выразили признательность Директору-исполнителю за 
высокое качество четвертого доклада за двухгодичный период о мировой 
проблеме наркотиков (E/CN.7/2007/2 и Add.1-6). В этом всеобъемлющем 
документе государствам-членам представлена ценная информация о прогрессе, 
достигнутом государствами-членами в достижении целей, поставленных 
Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии в 1998 году, 
которая позволяет им сделать выводы относительно еще сохраняющихся 
проблем, мешающих достижению этих целей. 

25. В докладе Директора-исполнителя отмечено, что государства-члены 
продолжают добиваться значительных успехов в достижении целей на 2008 год, 
поставленных Генеральной Ассамблеей на ее специальной сессии. В целом в 
сфере международного контроля над наркотиками отмечен прогресс и 
определенные достижения. 

26. Общую и солидарную ответственность за решение мировой проблемы 
наркотиков несут все государства, и представители вновь заявили о 
приверженности их правительств достижению целей специальной сессии на 
основе сбалансированного и комплексного подхода. Политическая декларация, 
принятая Ассамблеей на специальной сессии (резолюция S-20/2 Генеральной 
Ассамблеи, приложение), и соответствующие конвенции Организации 
Объединенных Наций образуют глобальную правовую основу для всей 
деятельности в области контроля над наркотиками. 

27. Ряд представителей выразили обеспокоенность в связи с 
малочисленностью ответов по четвертому вопроснику к докладам за 
двухгодичный период, что снижает точность анализа. Учитывая важность 
проведения в 2008 году десятилетнего обзора прогресса в достижении целей, 
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поставленных на специальной сессии, который намечен на 2008 год, 
государствам-членам было рекомендовано выполнить свои обязательства, 
предусмотренные в Политической декларации и представить полные и 
своевременные ответы по пятому вопроснику к докладам за двухгодичный 
период в 2007 году. Было подчеркнуто, что такой более ответственный подход к 
представлению информации будет способствовать улучшению понимания и 
более глубокой оценке глобальных усилий, направленных на осуществление 
планов действий и мер, принятых на специальной сессии, и поможет 
сформулировать задачи на будущее. 

28. Проводимая ЮНОДК работа по осуществлению резолюции 49/1 Комиссии 
по наркотическим средствам получила положительную оценку. Несколько 
представителей приветствовали организацию первого консультативного 
совещания экспертов, которое было проведено ЮНОДК 6-8 февраля 2007 года с 
целью содействия подготовке окончательной оценки хода достижения целей, 
поставленных на специальной сессии, на основе сбора и использования 
дополнительных данных и экспертных знаний, связанных с наркотиками. Было 
признано, что такая информация, обеспечивающая проведение обзора на основе 
имеющихся фактов, может повысить эффективность процесса анализа. Особенно 
полезным было сочтено использование дополнительных данных, поступающих 
от различных региональных органов, таких как Межамериканская комиссия по 
борьбе со злоупотреблением наркотическими средствами (СИКАД), 
Европейский центр мониторинга наркотиков и наркомании и Ассоциация 
государств Юго-Восточной Азии, а также от региональных проектов ЮНОДК. 
Было отмечено, что в ходе обзора прогресса в достижении целей, поставленных 
на специальной сессии, государствам-членам следует использовать 
приобретенный благодаря мониторингу и оценке опыт для поддержки 
осуществления научно обоснованных и эффективных стратегий. Было отмечено 
также, что существующие механизмы отчетности относятся к внедряемым 
государствами-членами процедурам и принимаемым ими обязательствам и что 
будущий анализ мог бы охватить вопросы результативности и эффективности 
принимаемых мер. 

29. Другие представители подчеркнули важное значение участия 
соответствующих неправительственных организаций в процессе обзора итогов 
специальной сессии. Представитель Канады, выступая от имени Комитета 
расположенных в Вене неправительственных организаций, сообщил об итогах 
работы форума неправительственных организаций, который был проведен 
13 марта 2007 года параллельно с текущей сессией Комиссии по наркотическим 
средствам, и о планах сообщества неправительственных организаций внести 
свой вклад в оценку достижения целей, поставленных на специальной сессии. 

30. Несколько ораторов сообщили о достигнутом в их странах к настоящему 
времени прогрессе в реализации целей специальной сессии. Правительства ряда 
стран приняли или обновили национальные стратегии или планы действий в 
области контроля над наркотиками или добились прогресса в их осуществлении 
на основе сбалансированного междисциплинарного подхода. Они сообщили 
также о своих достижениях и в других секторах, охватываемых планами 
действий и мерами, принятыми на специальной сессии. 

31. Особое признание получили успехи в области сокращения спроса, 
поскольку большинство государств-членов добились прогресса в разработке 
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всеобъемлющих стратегий сокращения спроса с уделением особого внимания 
молодежи и уязвимым группам населения. Необходимо постоянно изучать 
оптимальную практику лечения и реабилитации наркоманов и обмениваться 
таким опытом. Несколько выступавших особо отметили вызывающее тревогу 
расширение масштабов злоупотребления некоторыми психоактивными 
средствами в ряде регионов. Было сочтено, что одним из наиболее важных 
аспектов стратегии, вытекающей из специальной сессии, является обеспечение 
баланса между лечебно-реабилитационной деятельностью, с одной стороны, и 
правоохранительной деятельностью – с другой. По мнению нескольких 
выступавших, для достижения успеха необходим прогресс в области сокращения 
спроса. Лечение приносит свои плоды и является экономически оправданным. 
С точки зрения соотношения затрат и выгод инвестирование в программы 
сокращения спроса несомненно ведет к снижению в перспективе затрат, 
связанных с решением проблем преступности и охраны здоровья. 

32. Что касается сокращения спроса, то несколько представителей 
подчеркнули необходимость совершенствования и укрепления международного 
сотрудничества в борьбе с оборотом запрещенных наркотиков. Для 
эффективного контроля над наркотиками важно установить надлежащий режим 
пограничного контроля, а также наладить трансграничное сотрудничество 
между соседями и регионами. Была дана высокая оценка таким более широким 
региональным инициативам, как создание Центральноазиатского регионального 
информационного координационного центра, инициатива "Парижский пакт", 
разработанная на основе Парижской декларации, опубликованной по итогам 
Конференции о путях распространения наркотиков из Центральной Азии в 
Европу, которая состоялась в Париже 8 мая 2003 года, региональные совещания, 
в частности совещания вспомогательных органов Комиссии по наркотическим 
средствам (Подкомиссии по незаконному обороту наркотиков на Ближнем и 
Среднем Востоке и связанным с этим вопросам и совещания руководителей 
национальных учреждений по обеспечению соблюдения законов о наркотиках), 
и представители подтвердили свои обязательства в отношении этих инициатив и 
выразили им поддержку. Подобные инициативы способствовали разработке 
коллективных стратегий противодействия обороту запрещенных наркотиков и 
прекурсоров. Один из ораторов сообщил о решениях второй министерской 
Конференции о путях доставки наркотиков из Афганистана, которая состоялась в 
Москве 26-28 июня 2006 года, а также о последующих мерах по выполнению 
решений Конференции. Важное значение имеет обмен информацией по 
наркотикам между правоохранительными органами и коллективное 
использование государствами-членами имеющихся ресурсов, экспертных знаний 
и передовой практики, и следует продолжать работать в таком духе. Ряд 
представителей сообщили о сборе оперативной информации и использовании 
контролируемых поставок с целью ликвидации сетей наркобизнеса в их странах 
и подчеркнули необходимость дальнейшего совершенствования и расширения 
такой деятельности. 

33. Ряд представителей сообщили, что в их странах готовится к принятию или 
принимается новое законодательство для борьбы с отмыванием денег в 
соответствии с международными требованиями и стандартами в этой области, 
такими как пересмотренные рекомендации Целевой группы по финансовым 
мероприятиям для борьбы с отмыванием денег и соответствующие конвенции 
Организации Объединенных Наций, и что такое законодательство помогает им 



 
E/2007/28

E/CN.7/2007/16
 

 71 
 

выявлять, отслеживать и в конечном итоге изымать и конфисковывать доходы от 
преступной деятельности с большей эффективностью. Некоторые ораторы 
подчеркнули, что подразделениям финансовой разведки принадлежит важная 
роль в изучении подозрительных финансовых операций, и сообщили, что в их 
странах подразделения финансовой разведки создаются или уже 
функционируют. Было обращено внимание на тот факт, что незаконные доходы 
от оборота наркотиков используются для финансирования терроризма. В этой 
связи была подчеркнута важность международного сотрудничества. 

34. Ряд представителей отметили, что состояние проблемы наркотиков в их 
странах в значительной степени обусловлено уровнем экономического и 
социального развития. Было отмечено, что эта проблема носит особенно острый 
характер в тех странах, где население страдает от нищеты, отсутствия 
безопасности и экономического застоя. В этой связи государствам-членам было 
настоятельно предложено включать меры борьбы с наркотиками и 
преступностью в стратегии обеспечения устойчивого экономического развития. 
Страны с переходной экономикой рискуют превратиться в основные рынки 
международного наркобизнеса. Была подчеркнута также необходимость 
увеличения финансовых ресурсов, выделяемых на деятельность ЮНОДК в 
области технического сотрудничества в упомянутых странах. 

35. Несколько ораторов сообщили, что за последние несколько лет 
правительствам их стран удалось полностью искоренить запрещенные 
наркотикосодержащие культуры на своей территории. Ряд представителей 
заявили, что выращивание запрещенных наркотикосодержащих культур, часто 
обусловленное нищетой и социально-экономической отверженностью, является 
серьезным препятствием для достижения устойчивого социально-
экономического развития, верховенства права и политической стабильности. Эти 
же представители подчеркнули необходимость использования различных 
взаимно подкрепляющих друг друга стратегий и социально-экономических мер 
для создания альтернативы выращиванию запрещенных наркотикосодержащих 
культур. Была подчеркнута также необходимость сбалансированного подхода к 
альтернативным мерам, правоприменительной практике и искоренению 
запрещенных культур. Наблюдатель от Эквадора сообщил Комиссии, что 
незаконный оборот наркотиков оказывает заметное влияние на его страну и что 
по этой причине она разработала стратегию деятельности для приграничных 
районов на севере страны с целью не допустить вовлечения в незаконную 
экономическую деятельность, связанную с наркотиками, групп населения, 
которые находятся в особенно уязвимом положении. Он заявил также, что 
опрыскивание незаконных плантаций наркокультур колумбийскими властями в 
районах, граничащих с Эквадором, с целью искоренения незаконного 
культивирования кокаинового куста пагубно влияет на здоровье жителей этого 
приграничного района и состояние окружающей среды. Он заявил также, что 
правительство Эквадора неоднократно обращалось к колумбийским властям с 
просьбой прекратить авиаопрыскивание и вместо этого уничтожать 
запрещенные культуры вручную. Другой оратор отметил, что по данным 
исследования, проведенного недавно Организацией американских государств, 
авиаопрыскивание не представляет серьезной угрозы для здоровья человека. 

36. Несколько представителей обратили особое внимание на проблему 
стимуляторов амфетаминового ряда и их прекурсоров. Чтобы сократить как 



E/2007/28 
E/CN.7/2007/16  
 

72  
 

предложения наркотиков, так и спрос на них, особенно среди молодежи, 
необходимо прилагать более активные усилия. 

37. Было отмечено важное значение предупреждения утечки химических 
веществ-прекурсоров, используемых при незаконном изготовлении кокаина, 
героина и стимуляторов амфетаминового ряда. 

38. Что касается сотрудничества судебных органов, то несколько 
представителей подчеркнули важность международного и регионального 
сотрудничества для эффективного решения проблемы незаконного оборота 
наркотиков и отдали должное усилиям ЮНОДК в этой области. Выступая по 
этому вопросу, большинство представителей говорили о необходимости 
укрепления взаимного доверия и совместных действий для противостояния 
этому глобальному злу. Некоторые из них упомянули различные меры, принятые 
правительствами их стран, в том числе подписание новых двусторонних и 
многосторонних соглашений, касающихся выдачи преступников и взаимной 
правовой помощи, использование контролируемых поставок и проведение 
совместных учебных мероприятий и расследований. Несколько представителей 
говорили также о необходимости предоставления технической помощи менее 
развитым странам. Было признано, что во всех областях деятельности был 
достигнут прогресс, но что его темпы, как отмечалось, могли бы быть и выше. 
Ораторы призвали государства-члены расширять усилия и инвестиции для 
дальнейшего продвижения по пути достижения целей, сформулированных на 
специальной сессии. Особый упор был сделан на необходимость дальнейшего 
углубления сотрудничества на региональном и международном уровнях и на 
необходимость обеспечения ЮНОДК возможностями для предоставления 
технической помощи государствам-членам. 

39. Участники заявили, что они с нетерпением ожидают предстоящий обзор 
итогов выполнения решений специальной сессии, который поможет лучше 
разобраться в наркопроблеме и разрабатывать в будущем более 
целенаправленные и более эффективные меры. 
 
 

 В. Решения, принятые Комиссией 
 
 

40. На своем 1282-м заседании 16 марта 2007 года Комиссия приняла 
пересмотренный проект резолюции, озаглавленный "Меры по достижению цели 
определить к 2009 году прогресс в осуществлении деклараций и мер, принятых 
Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии" 
(E/CN.7/2007/L.14/Rev.1), авторами которого являются Азербайджан, Алжир, 
Боливия, Бразилия, Германия (от имени Европейского союза), Канада, Ливан, 
Марокко, Мексика, Намибия, Нигерия, Норвегия, Панама, Перу, Республика 
Корея, Российская Федерация, Таиланд, Турция, Швейцария, Эквадор и Япония 
(текст см. в главе I, раздел С, резолюция 50/12). Перед принятием этого 
пересмотренного проекта резолюции представитель Секретариата зачитал 
заявление по финансовым аспектам, текст которого содержится в приложении II. 
Кроме того, перед принятием пересмотренного проекта резолюции было сделано 
заявление о подтверждении Комиссией того, что заседание высокого уровня, 
открытое для участия всех государств-членов, которое упоминается в пункте 2 
резолюции, будет созвано с учетом применимых правил процедуры и резолюций 
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Генеральной Ассамблеи, касающихся финансовых последствий. Представитель 
Кубы заявила, что согласие ее правительства с проведением подготовительных 
мероприятий, упоминаемых в пункте 6 резолюции, не следует рассматривать как 
предвосхищение возможных финансовых последствий этих мероприятий. 
 
 

Глава IV 
 
 

  Сокращение спроса на наркотики 
 
 

41. На своих 1278-м и 1279-м заседаниях 14 и 15 марта Комиссия рассмотрела 
пункт 5 повестки дня следующего содержания: 

"Сокращение спроса на наркотики: 

а) План действий по осуществлению Декларации о руководящих 
принципах сокращения спроса на наркотики; 

b) положение в области злоупотребления наркотиками в мире". 

42. Для рассмотрения этого пункта Комиссии был представлен доклад 
Секретариата о положении в области злоупотребления наркотиками в мире 
(E/CN.7/2007/3) и доклад Директора-исполнителя о наращивании потенциала 
общин в предоставлении информации, организации лечения, медицинской 
помощи и социального обслуживания для лиц, инфицированных ВИЧ/СПИДом 
и другими передаваемыми через кровь болезнями, в контексте злоупотребления 
наркотиками и укрепления систем мониторинга оценки и отчетности 
(E/CN.7/2007/11). 

43. Со вступительным заявлением выступил исполняющий обязанности 
начальника Отдела операций ЮНОДК. Представитель Секретариата представил 
анализ положения и тенденций в области злоупотребления наркотиками в мире 
за период с 1998 года, резюме основных выводов, сделанных на основе 
вопросника к докладам за двухгодичный период, и доклад об услугах для лиц, 
инфицированных ВИЧ/СПИДом, в контексте злоупотребления наркотиками. С 
заявлениями выступили представители Германии (от имени Европейского 
союза), Перу (от имени Группы государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна), Украины, Нигерии, Турции, Норвегии, Республики Корея, Колумбии, 
Индии, Соединенного Королевства, Бразилии, Соединенных Штатов, Намибии и 
Канады. С заявлениями выступили также наблюдатели от Словении, Дании и 
Нидерландов. Заявления сделали также наблюдатели от Европейского центра 
мониторинга наркотиков и наркомании и Всемирной организации 
здравоохранения (ВОЗ). 
 
 

 А. Ход обсуждения 
 
 

44. Представленные Секретариатом доклады и информация получили высокую 
оценку. Было подтверждено важное значение сокращения спроса на наркотики 
при разработке на национальном уровне мер по решению проблемы наркотиков. 
Ораторы особо отметили важность применения сбалансированного подхода к 
мероприятиям в правоприменительной области и области сокращения спроса, а 
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также необходимость применения к вопросам злоупотребления наркотиками 
такого подхода, в котором учитываются аспекты здравоохранения. Ряд 
представителей представили информацию о деятельности в области сокращения 
спроса, проводимой в их странах после принятия Декларации о руководящих 
принципах сокращения спроса на наркотики (резолюция S-20/3 Генеральной 
Ассамблеи, приложение) и Плана действий по осуществлению Декларации 
(резолюция 54/132 Ассамблеи, приложение). Некоторые из ораторов 
подчеркнули тот факт, что меры по решению проблемы злоупотребления 
наркотиками не должны ограничиваться национальным уровнем, а требуют 
применения подхода, основанного на совместной ответственности. 

45. Ряд представителей подтвердили важное значение расширения доступа к 
надежным и сопоставимым данным о злоупотреблении наркотиками, а также 
исключительно важную роль, которую играет высокое качество данных для 
содействия выработке основанных на фактах мер по сокращению спроса. Один 
из представителей выразил признательность ЮНОДК за разработку нового 
многомерного аналитического средства – Глобальной программы по оценке 
масштабов злоупотребления наркотиками, – которое обеспечивает основу для 
получения комплексной и многосторонней информации о злоупотреблении 
наркотиками. Еще один представитель отметил, что представленная 
Секретариатом информация о тенденциях в области злоупотребления 
наркотиками подтверждает информацию, получаемую через региональные 
механизмы мониторинга в Европе. Было отмечено сотрудничество между 
Европейским центром мониторинга наркотиков и наркомании и ЮНОДК, в том 
числе выпущенный недавно совместный набор материалов по сбору данных, в 
котором содержатся технические руководящие принципы создания систем 
лечения и отчетности с использованием общих стандартов отчетности. 

46. Ряд представителей подчеркнули важное значение первичной 
профилактики, особенно среди молодежи, и отметили необходимость разработки 
программ и мероприятий на основе международного опыта и оптимальных 
видов практики. Выступавшие отметили, среди прочего, важное значение 
программ профилактики в школах, кампаний по повышению уровня 
информированности о рисках и последствиях потребления психоактивных 
веществ, а также привлечения средств массовой информации, индустрии 
развлечений и других секторов, оказывающих существенное влияние на взгляды 
и поведение молодежи. Некоторые из ораторов отметили необходимость 
разработки новых профилактических мер с учетом меняющихся тенденций в 
области злоупотребления наркотиками. Другие ораторы признали негативную 
роль нищеты, социальной изоляции и отсутствия перспектив, которые 
повышают уязвимость в отношении злоупотребления наркотиками. 

47. Некоторые представители призвали расширить доступ к службам лечения и 
реабилитации и их доступность, а также отметили необходимость более четкого 
удовлетворения растущих потребностей отдельных целевых групп, в частности 
молодых наркоманов, и потребностей, связанных со злоупотреблением 
отдельными веществами, такими как каннабис, при одновременном сохранении 
и расширении охвата лечебными услугами для оказания помощи лицам, 
длительное время злоупотребляющим наркотиками, во многих случаях 
опиоидами. Несколько представителей охарактеризовали масштабы и 
особенности служб лечения в их странах, выразив признательность ЮНОДК за 
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работу, проводимую в рамках сети ресурсных центров наркологической помощи 
и реабилитации (Treatnet). Комиссия была проинформирована о том, что в ходе 
сессии Комиссии представители министерств и департаментов здравоохранения 
провели неофициальное совещание с целью обмена опытом в области лечения 
лиц, потребляющих наркотики и страдающих зависимостью от наркотиков. 

48. Ряд ораторов призвали укрепить меры по решению проблемы 
инфицирования ВИЧ/СПИДом вследствие наркозависимости, с удовлетворением 
отметили роль ЮНОДК в организации такой работы и выразили ему 
признательность за содействие проведению консультативного совещания по 
вопросам лечения и профилактики ВИЧ/СПИДа среди лиц, потребляющих 
наркотики путем инъекций, которое состоялось в Вене 6 и 7 марта 2007 года. 
Было рекомендовано организовать еще одно совещание по этим вопросам с 
участием представителей правоохранительных, судебных и пенитенциарных 
органов. Ряд представителей, выразивших обеспокоенность состоянием 
проблемы ВИЧ/СПИДа и других инфекционных заболеваний, передаваемых при 
злоупотреблении наркотиками, таких как гепатит С, подчеркнули, что в 
контексте всеобъемлющей стратегии сокращения спроса на наркотики важное 
значение имеет смягчение отрицательных последствий злоупотребления 
наркотиками для здоровья и общества, в частности ВИЧ/СПИДа и других 
передаваемых через кровь заболеваний. Несколько представителей привели 
примеры целевых программ для наркопотребителей и различных мер по 
лечению и профилактике ВИЧ/СПИДа, включая предоставление информации о 
рисках, связанных со злоупотреблением наркотиками, о стерилизации 
инъекционного оборудования, заместительной терапии, лечении и 
реабилитации, добровольном консультировании и тестировании, 
антиретровирусной терапии и других услугах. 

49. Ряд представителей заявили о поддержке работы, проводимой ЮНОДК в 
качестве одного из коспонсоров ЮНЭЙДС, в частности роль Управления в 
предупреждении злоупотребления наркотиками в том, что касается лечения и 
профилактики ВИЧ/СПИДа среди лиц, злоупотребляющих наркотиками путем 
инъекций, и заключенных, а также принимаемые ЮНОДК меры по координации 
мер по решению проблемы ВИЧ/СПИДа в контексте проблемы торговли 
людьми. В этой связи один из выступавших отметил, что в процессе решения 
проблемы ВИЧ/СПИДа в контексте предупреждения злоупотребления 
наркотиками ЮНОДК следует сосредоточить внимание на вопросах 
профилактики, в которых Управление обладает экспертным опытом и 
сравнительными преимуществами. Несколько представителей сослались на 
обязательство активизировать меры по обеспечению всеобщего доступа к 
соответствующим услугам для лиц, инфицированных ВИЧ/СПИДом. В этой 
связи один из представителей отметил необходимость поиска путей для 
предоставления опиатных анальгетиков пациентам, инфицированным 
ВИЧ/СПИДом, с тем чтобы облегчить их страдания. 

50. Один представитель отметил новаторские исследования, проводимые в 
области лечения молодых лиц, злоупотребляющих каннабисом. Отметив, что в 
его стране злоупотребление каннабисом представляет собой существенную 
проблему, этот представитель предложил государствам, проводящим такие 
исследования, обмениваться результатами исследований с африканскими 
государствами, в которых масштабы злоупотребления каннабисом по сравнению 



E/2007/28 
E/CN.7/2007/16  
 

76  
 

с другими запрещенными веществами являются наиболее высокими, с тем чтобы 
дать возможность ученым из стран этого региона принимать участие в данном 
проекте и, если это исследование будет успешно завершено, содействовать 
проведению аналогичных исследований в Африке. 
 
 

 В. Решения, принятые Комиссией 
 
 

51. На своем 1281-м заседании 16 марта 2007 года Комиссия одобрила для 
принятия Экономическим и Социальным Советом пересмотренный проект 
резолюции, озаглавленный "Совершенствование деятельности государств-
членов по сбору данных о злоупотреблении наркотиками в целях повышения 
достоверности данных и сопоставимости представляемой информации" 
(E/CN.7/2007/L.16/Rev.1), авторами которого являются Алжир, Аргентина, 
Боливия, Бразилия, Буркина-Фасо, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Гватемала, Германия (от имени Европейского союза), Египет, Канада, Кот-
д'Ивуар, Ливан, Марокко, Нигерия, Перу, Сербия, Соединенные Штаты, 
Украина, Хорватия и Швейцария (текст см. в главе I, раздел А, проект 
резолюции II). 
 
 

Глава V 
 
 

  Незаконный оборот наркотиков и их предложение 
 
 

52. На своих 1279-м и 1280-м заседаниях 15 марта 2007 года Комиссия 
рассмотрела пункт 6 повестки дня следующего содержания: 

  "Незаконный оборот наркотиков и их предложение: 

а) положение в области незаконного оборота наркотиков в мире и 
решения, принятые вспомогательными органами Комиссии; 

b) последующие меры по выполнению решений двадцатой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи:  

i) меры, направленные на расширение сотрудничества в 
правоохранительной области (выдача, взаимная правовая помощь, 
контролируемые поставки, борьба с незаконным оборотом на море и 
сотрудничество между правоохранительными органами, в том числе 
подготовка кадров); 

ii) борьба с отмыванием денег; 

iii) План действий по налаживанию международного 
сотрудничества в деле искоренения незаконных наркотикосодержащих 
культур и содействия альтернативному развитию". 

53. Для рассмотрения пункта 6 Комиссии была представлена следующая 
документация: 

  а) доклад Секретариата о положении в области незаконного оборота 
наркотиков в мире (E/CN.7/2007/4); 
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  b) доклад Секретариата о решениях, принятых вспомогательными 
органами Комиссии по наркотическим средствам (E/CN.7/2007/5); 

  с) доклад Директора-исполнителя об укреплении международного 
сотрудничества в интересах альтернативного развития, в том числе 
превентивного альтернативного развития, с уделением должного внимания 
охране окружающей среды (E/CN.7/2007/8); 

  d) доклад Директора-исполнителя об осуществлении инициативы 
"Парижский пакт" (E/CN.7/2007/9). 

54. Представитель Секретариата выступил с аудиовизуальной презентацией по 
современным мировым тенденциям в области незаконного оборота наркотиков, а 
также по вопросу о работе вспомогательных органов Комиссии. С заявлениями 
выступили представители Германии (от имени Европейского союза), Перу (от 
имени Группы государств Латинской Америки и Карибского бассейна), Нигерии, 
Турции, Японии, Хорватии, Норвегии, Колумбии, Бразилии, Исламской 
Республики Иран, Малайзии и Соединенных Штатов. С заявлениями также 
выступили наблюдатели от Лихтенштейна, Португалии, Филиппин, 
Афганистана, Индонезии, Гаити, Боливарианской Республики Венесуэлы, 
Иордании и Того. 
 
 

 А. Ход обсуждения 
 
 

55. Представители высоко оценили работу, проведенную ЮНОДК при 
подготовке докладов о мониторинге возделывания запрещенных культур и 
обзоре культивирования опийного мака, куста коки и марокканского каннабиса, а 
также докладов о глобальных и региональных тенденциях в области незаконного 
оборота наркотиков. Было отмечено, что все эти усилия способствовали 
значительному расширению общемировых знаний по этим темам и 
представляют собой эффективные средства, с помощью которых государства-
члены могут лучше разобраться в том, какую роль играет незаконный оборот 
наркотиков в мире и какие взаимосвязи существуют в этой области. 

56. Представители говорили о сохраняющейся угрозе, которую незаконный 
оборот наркотиков создает для международного сообщества, и указали на 
необходимость укрепления международной и региональной координации, 
особенно в области сотрудничества между правоохранительными органами, 
участия государств и соответствующих ведомств в совместных инициативах и 
стратегиях по противодействию изготовлению наркотиков и их незаконному 
обороту, в сочетании с последовательным подходом к вопросам контроля над 
химическими веществами-прекурсорами. 

57. Была выражена общая обеспокоенность резким увеличением общей 
площади незаконного культивирования опийного мака в Афганистане. 
Выступавшие признали, что угроза, создаваемая незаконным производством 
опиатов в Афганистане, который превратился в крупнейший мировой источник 
незаконно производимых опиатов, затрагивает все государства-члены без каких-
либо исключений. Было отмечено, что с учетом этого международное 
сообщество должно продолжать оказывать правительству Афганистана 
политическую, финансовую и практическую поддержку в его усилиях по 
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выполнению национальной стратегии контроля над наркотиками. Было также 
отмечено, что целенаправленные усилия по альтернативному развитию 
необходимо интегрировать в более широкие рамки усилий по восстановлению 
экономики. Некоторые ораторы подчеркнули, что между производством 
наркотических средств и терроризмом в Афганистане устанавливается все более 
тесная связь. 

58. Доходы от незаконного оборота наркотиков позволили создать 
параллельные силовые структуры в странах со слабой экономикой, что 
усугубляет проблему отсутствия стабильности и безопасности. Одних лишь 
усилий по противодействию незаконному производству наркотических средств 
недостаточно для ликвидации незаконного оборота, если они не будут 
сопровождаться мерами по борьбе с коррупцией и укреплению верховенства 
права в затронутых государствах. Ряд представителей рассказали о своем опыте, 
свидетельствующем о наличии связей между незаконным оборотом наркотиков, 
организованной преступностью и терроризмом, похищением людей и 
вымогательством. Они признали несомненную необходимость принятия мер для 
решения этой проблемы, а также ключевую роль, которую играет ЮНОДК в этих 
усилиях. 

59. Выступавшие высоко оценили деятельность ЮНОДК по организации 
второго этапа инициативы "Парижский пакт", который направлен на содействие 
улучшению оценки и понимания проблемы, а также координации усилий 
доноров и государств-членов, непосредственно затронутых проблемой транзита 
и незаконного оборота афганских опиатов и который предусматривает 
применение сбалансированного подхода в отношении сокращения как спроса, 
так и предложения. С учетом растущего значения Африки в качестве 
перевалочной территории для поставок героина выступавшие предложили 
сосредоточить будущие усилия в рамках инициативы "Парижский пакт" на 
нуждах этого региона по мере устранения этой угрозы. С беспокойством 
указывалось на новые и расширяющиеся виды использования Африки для 
незаконного оборота как кокаина, так и героина. Росту транзитных перевозок 
способствовали многочисленные специфические для Африки факторы, а также 
повышение спроса на запрещенные наркотики в Европе и других регионах. 
Власти стран Северной Африки обратили внимание на переориентацию 
сформировавшихся сетей наркобизнеса со смолы каннабиса местного 
производства на кокаин, ввозимый из других регионов. 

60. Представители дали высокую оценку функционирующим при поддержке 
ЮНОДК механизмам сотрудничества, таким как вспомогательные органы 
Комиссии, а именно совещания руководителей национальных учреждений по 
обеспечению соблюдения законов о наркотиках и Подкомиссия по незаконному 
обороту наркотиков на Ближнем и Среднем Востоке и связанным с этим 
вопросам, которые содействуют обмену информацией и опытом между 
национальными органами по обеспечению соблюдения законов о наркотиках и 
способствуют разработке согласованных подходов к борьбе с незаконным 
оборотом наркотиков и связанной с ним трансграничной преступностью. 
Представители отметили, что эти региональные форумы в значительной степени 
содействовали укреплению атмосферы доверия и заложили основы для 
сотрудничества по практическим оперативным вопросам. Комиссия приняла к 
сведению предложение правительства Эквадора выступить принимающей 
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стороной семнадцатого совещания руководителей национальных учреждений по 
обеспечению соблюдения законов о наркотиках стран Латинской Америки и 
Карибского бассейна в октябре 2007 года. 

61. Выступавшие отметили высокие людские потери, связанные с незаконным 
оборотом наркотиков в ряде стран, в частности в Иране (Исламская Республика) 
и Колумбии, несмотря на предпринятые в этих странах значительные усилия в 
области обеспечения соблюдения законов о наркотиках. Другие ораторы 
подчеркнули необходимость в налаживании надлежащего международного 
сотрудничества с государствами транзита и государствами, особо затронутыми 
незаконным выращиванием наркотикосодержащих культур. 

62. Представители выразили серьезную обеспокоенность положением в 
области незаконного изготовления стимуляторов амфетаминового ряда  и их 
незаконного оборота, а также химических веществ-прекурсоров, используемых 
при их изготовлении. Было обращено внимание на новую проблему незаконного 
оборота кетамина и расширения злоупотребления этим веществом, которое в 
некоторых государствах уже поставлено под национальный контроль. Была 
выражена поддержка возможному включению кетамина в перечень веществ, 
находящихся под международным контролем. Ораторы указали на важность 
того, чтобы с учетом постоянной разработки новых психоактивных веществ 
компетентные органы были готовы и способны оперативно обмениваться 
информацией о появляющихся тенденциях. Было указано, что контроль над 
этими новыми синтетическими веществами должен вводиться в сжатые сроки. 
Представители сообщили о некоторых успехах, достигнутых властями их стран 
в деле ликвидации подпольных лабораторий и выявления транснациональных 
групп, участвовавших в их деятельности. 

63. Ряд ораторов обратили внимание на новые национальные инициативы в 
области профилактики наркопотребления и подчеркнули использование 
комплексных, междисциплинарных и сбалансированных подходов, 
направленных на решение проблем как спроса на запрещенные наркотики, так и 
их предложения. Другие ораторы рассказали об изменениях, внесенных в 
национальное законодательство с целью привести его в соответствие с 
международными договорами о контроле над наркотиками и действующими в 
этой области правилами. 

64. Представители отметили, что с учетом постоянно изменяющихся приемов 
и методов, используемых наркоторговцами, властям необходимо реагировать с 
аналогичной гибкостью, принимая такие меры, как регулярный надзор за 
состоянием технической инфраструктуры пунктов наземного, морского и 
воздушного пограничного контроля, а также за процедурами контроля и 
регулярная профессиональная подготовка служащих органов охраны границы. 
Ряд ораторов поддержали применение метода контролируемых поставок. Они 
сообщили об успехах, достигнутых в их странах в результате использования 
контролируемых поставок с целью выявления ключевых фигур в синдикатах 
наркобизнеса и пресечения их противоправной деятельности. Поскольку для 
эффективного проведения таких операций требуется быстрое реагирование, 
государствам-членам было рекомендовано провести обзор своего 
законодательства для обеспечения того, чтобы их национальные органы были 
уполномочены принимать участие в таких операциях и была организована 
надлежащая подготовка их сотрудников. 
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65. Некоторые ораторы кратко рассказали о мерах, принимаемых 
правительствами их стран для борьбы с отмыванием денег, и отметили, что без 
этих мер предпринимаемые глобальные усилия по сокращению предложения 
запрещенных наркотиков не будут эффективными. Была также подчеркнута 
тесная взаимосвязь между незаконным оборотом наркотиков, отмыванием денег 
и финансированием терроризма. Эти ораторы указали, что в рамках борьбы с 
незаконным оборотом наркотиков следует также обращать внимание и на другие 
виды преступной деятельности, такие как контрабанда оружия и незаконный 
ввоз людей. 

66. Ряд ораторов высоко оценили работу ЮНОДК в области альтернативного 
развития. По мнению некоторых выступавших, альтернативное развитие, в том 
числе превентивное альтернативное развитие, является важным компонентом 
комплексной стратегии решения проблем, связанных с наркотиками, и эта 
стратегия должна охватывать такие области, как ликвидация незаконного 
культивирования, правоохранительная деятельность, вопросы верховенства 
права и сокращение спроса. Для противодействия незаконному производству и 
обороту наркотиков важно учитывать лежащие в основе этой проблемы 
социально-экономические факторы, а также заняться решением вопросов, 
образующих порочный круг нищеты, задолженности и маргинализации, 
посредством правильного сочетания усилий по альтернативному развитию и 
ликвидации незаконного культивирования. Уникальное положение ЮНОДК 
позволяет Управлению мобилизовывать поддержку и выполнять 
катализирующие функции в области альтернативного развития, в том числе в 
деле обеспечения того, чтобы программы альтернативного развития были 
непосредственно увязаны с целями в области контроля над наркотиками. 

67. Некоторые ораторы, говоря о политике и программах в области 
альтернативного развития и превентивного альтернативного развития, указали, 
что на эти цели выделяется недостаточно ресурсов для оказания устойчивого 
воздействия на причины, лежащие в основе незаконного выращивания культур, 
такие как нищета и отсутствие безопасности. Один из ораторов отметил, что 
ЮНОДК следует четко увязать свою помощь в сфере альтернативного развития с 
районами, которые затронуты проблемой незаконного выращивания 
наркотикосодержащих культур. 

68. Некоторые ораторы обратили внимание на незаконное возделывание 
растения каннабис в их странах и выразили мнение, что Комиссии следует 
поддерживать расширение сферы применения программ альтернативного 
развития, включая в них вопросы такого культивирования. Государства, 
обладающие опытом успешного осуществления проектов альтернативного 
развития, могут оказать помощь другим государствам в выработке и 
осуществлении таких программ в целях сокращения уровня выращивания 
каннабиса. 

69. Один из ораторов заявил, что необходимо укреплять потенциал ЮНОДК в 
области альтернативного развития с тем, чтобы повысить возможности 
Управления по предоставлению технической помощи государствам-членам и 
отделениям ЮНОДК на местах в вопросах разработки политики, а также 
подготовки, выполнения, оценки и мониторинга проектов. 
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70. Наблюдатель от Афганистана подчеркнул необходимость более тесной 
координации между странами-донорами, международными организациями и 
правительством Афганистана по вопросам оказания помощи в целях развития 
альтернативного уклада жизни. Он также отверг предложение одной из 
международных неправительственных организаций о легализации возделывания 
опийного мака в Афганистане в целях производства таких медицинских 
препаратов, как морфин. Представители других стран также отвергли 
предложение о легализации опийного мака в Афганистане. Высокую оценку 
получила инициатива ЮНОДК, предусматривающая поощрение за хорошие 
результаты работы тех провинций, в которых ликвидировано производство опия 
или значительно сокращено культивирование опийного мака. 

71. Представитель Колумбии обратил внимание на достижения своей страны в 
области искоренения возделывания запрещенных культур как на 
принудительной, так и на добровольной основе. Он указал, что ликвидация 
незаконных посевов с воздуха проводилась в соответствии с природоохранными 
правилами, регулирующими использование пестицидов и что эта деятельность 
не представляет никакой опасности для здоровья человека или окружающей 
среды, что было подтверждено недавним исследованием Организации 
американских государств. 

72. Что касается сотрудничества в правоохранительной области, то ораторы 
подчеркнули важность международного сотрудничества, подкрепляющего 
национальные усилия в области борьбы с незаконным оборотом наркотиков на 
море. В числе примеров такого сотрудничества было упомянуто о 
взаимодействии при организации учебных семинаров, региональном 
сотрудничестве в области обеспечения соблюдения законов на море, 
деятельности морских рабочих групп и сотрудничестве при проведении 
совместных расследований. 
 
 

 В. Решения, принятые Комиссией 
 
 

73. На своем 1281-м заседании 16 марта 2007 года Комиссия одобрила для 
принятия Экономическим и Социальным Советом пересмотренный проект 
резолюции, озаглавленный "Необходимость обеспечения равновесия между 
спросом на опиаты и их предложением для удовлетворения медицинских и 
научных потребностей" (E/CN.7/2007/L.6/Rev.1), авторами которого являются 
Аргентина, Бельгия, Индия, Испания, Нигерия, Норвегия, Соединенные Штаты, 
Турция, Франция и Швейцария (текст см. в главе I, раздел А, проект 
резолюции I). 

74. На этом же заседании Комиссия приняла пересмотренный проект 
резолюции, озаглавленный "Последующие меры по выполнению решений 
второй министерской Конференции о путях доставки наркотиков из 
Афганистана" (E/CN.7/2007/L.2/Rev.1), авторами которого являются 
Азербайджан, Афганистан, Германия (от имени Европейского союза), Иордания, 
Канада, Норвегия, Российская Федерация, Сербия, Турция, Украина, Хорватия и 
Япония (текст см. в главе I, раздел С, резолюция 50/1). Перед принятием этого 
пересмотренного проекта резолюции представитель Секретариата сделал 
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заявление по финансовым аспектам, текст которого содержится в 
приложении III. 

75. На этом же заседании Комиссия приняла пересмотренный проект 
резолюции, озаглавленный "Оказание Гаити более широкой международной 
поддержки в борьбе с проблемой наркотиков" (E/CN.7/2007/L.18/Rev.1), 
авторами которого являются Германия (от имени Европейского союза), Канада, 
Нигерия, Перу (от имени Группы государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна) и Того (текст см. в главе I, раздел С, резолюция 50/8). Перед 
принятием этого пересмотренного проекта резолюции представитель 
Секретариата зачитал заявление по финансовым аспектам, текст которого 
содержится в приложении IV. После принятия пересмотренного проекта 
резолюции Председатель Комиссии выступил с заявлением, в котором он 
призвал государства-члены рассмотреть вопрос об оказании правительству 
Гаити помощи, в том числе в контексте работы Комиссии по миростроительству. 
Представитель Кубы вновь заявила о поддержке ее правительством 
резолюции 45/248 В Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 1990 года и указала, 
что согласие с включением в текст резолюций формулировки, ограничивающей 
их осуществление наличием внебюджетных ресурсов, не предрешает позицию 
ее правительства в отношении мероприятий, предусмотренных в резолюциях 
Ассамблеи 41/213 от 19 декабря 1986 года и 42/211 от 21 декабря 1987 года, 
которые оно полностью поддержало. Кроме того, она заявила, что ее делегация 
выражает оговорки в отношении всех принятых пунктов, касающихся 
финансовых последствий мероприятий, предусмотренных в пересмотренном 
проекте резолюции, и высказала просьбу о том, чтобы на будущих сессиях 
Комиссии Секретариат своевременно представлял информацию о состоянии 
резервного фонда Организации Объединенных Наций. Представитель Нигерии 
поддержал заявление представителя Кубы. 

76. На этом же заседании Комиссия приняла пересмотренный проект 
резолюции, озаглавленный "Использование методов анализа характерных 
особенностей наркотиков и составления профилей химических веществ в 
поддержку мероприятий правоохранительных органов по сбору оперативных 
данных по наркотикам и их оперативной работы, а также анализа тенденций" 
(E/CN.7/2007/L.19/Rev.1), авторами которого являются Алжир, Аргентина, 
Бразилия, Гватемала, Египет, Иордания, Норвегия, Соединенные Штаты, 
Таиланд, Турция, Украина и Япония (текст см. в главе I, раздел С, 
резолюция 50/9). Перед принятием этого пересмотренного проекта резолюции 
представитель Секретариата зачитал заявление по финансовым аспектам, текст 
которого содержится в приложении V. Представитель Кубы вновь заявила о 
поддержке ее правительством резолюции 45/248 В Генеральной Ассамблеи и 
указала, что согласие с включением в текст резолюций формулировки, 
ограничивающей их осуществление наличием внебюджетных ресурсов, не 
предрешает позицию ее правительства в отношении мероприятий, 
предусмотренных в резолюциях Ассамблеи 41/213 и 42/211, которые оно 
полностью поддержало. Кроме того, она заявила, что ее делегация выражает 
оговорки в отношении всех принятых пунктов, касающихся финансовых 
последствий мероприятий, предусмотренных в пересмотренном проекте 
резолюции, и высказала просьбу о том, чтобы на будущих сессиях Комиссии 
Секретариат своевременно представлял информацию о состоянии резервного 
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фонда Организации Объединенных Наций. Представитель Нигерии поддержал 
заявление представителя Кубы. 

77. На своем 1282-м заседании 16 марта 2007 года Комиссия одобрила для 
принятия Экономическим и Социальным Советом пересмотренный проект 
резолюции, озаглавленный "Поддержка антинаркотических программ и мер, 
осуществляемых в Афганистане" (E/CN.7/2007/L.12/Rev.1), авторами которого 
являются Афганистан, Германия (от имени Европейского союза), Канада, 
Колумбия, Ливан, Норвегия, Перу, Российская Федерация, Соединенные Штаты, 
Турция и Украина (текст см. в главе I, раздел A, проект резолюции III). Перед 
тем, как этот пересмотренный проект резолюции был одобрен, представитель 
Нигерии заявил, что на одной из своих будущих сессий Комиссии следует 
рассмотреть вопрос об использовании имеющихся в ее распоряжении ресурсов, 
особенно в связи с работой Комитета полного состава. После того, как проект 
резолюции был одобрен, Председатель Комиссии выступил с заявлением, в 
котором он призвал государства-члены обратить особое внимание на положение 
в Афганистане, в том числе в контексте работы Комиссии по миростроительству. 

78. На этом же заседании Комиссия приняла пересмотренный проект 
резолюции, озаглавленный "Международное сотрудничество в предупреждении 
незаконного распространения через Интернет находящихся под международным 
контролем веществ законного происхождения" (E/CN.7/2007/L.13/Rev.1), 
авторами которого являются Алжир, Аргентина, Бельгия, Бразилия, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Гаити, Гватемала, Доминиканская Республика, 
Египет, Колумбия, Ливан, Марокко, Мексика, Панама. Парагвай, Перу, 
Республика Корея, Соединенные Штаты, Таиланд, Тунис, Украина, Уругвай, 
Хорватия, Швейцария и Эквадор (текст см. в главе I, раздел С, резолюция 50/11). 
Перед принятием этого пересмотренного проекта резолюции представитель 
Секретариата зачитал заявление по финансовым аспектам, текст которого 
содержится в приложении VI. После принятия пересмотренного проекта 
резолюции представитель Кубы выразила серьезные оговорки в отношении 
оказания через органы и отделения Организации Объединенных Наций 
содействия региональным организациям исключающего характера и отметила, 
что в будущем правительство Кубы будет выступать против принятия проектов 
резолюций, содержащих ссылки на такие региональные организации. Кроме 
того, представитель Кубы вновь заявила о поддержке ее правительством 
резолюции 45/248 В Генеральной Ассамблеи и указала, что согласие с 
включением в текст резолюций формулировки, ограничивающей их 
осуществление наличием внебюджетных ресурсов, не предрешает позицию ее 
правительства в отношении мероприятий, предусмотренных в резолюциях 
Ассамблеи 41/213 от 19 декабря 1986 года и 42/211 от 21 декабря 1987 года, 
которые оно полностью поддержало. Она заявила также, что ее делегация 
выражает оговорки в отношении всех принятых пунктов, касающихся 
финансовых последствий мероприятий, предусмотренных в пересмотренном 
проекте резолюции, и высказала просьбу о том, чтобы на будущих сессиях 
Комиссии Секретариат своевременно представлял информацию о состоянии 
резервного фонда Организации Объединенных Наций. Представитель Нигерии 
поддержал это заявление. 
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Глава VI 
 
 

  Осуществление международных договоров о контроле 
над наркотиками 
 
 

79. На своих 1274-м, 1276-м и 1277-м заседаниях, состоявшихся 12, 13 и 
14 марта, Комиссия рассмотрела пункт 7 повестки дня следующего содержания: 

"Осуществление международных договоров о контроле над наркотиками": 

а) изменения в сфере применения контроля над веществами; 

b) Международный комитет по контролю над наркотиками; 

с) последующие меры по выполнению решений двадцатой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи: 

i) меры по предупреждению незаконного изготовления, импорта, 
экспорта, оборота, распределения и утечки прекурсоров, 
используемых при незаконном изготовлении наркотических средств и 
психотропных веществ; 

ii) План действий по борьбе с незаконным изготовлением и 
оборотом стимуляторов амфетаминового ряда и их прекурсоров, а 
также со злоупотреблением ими; 

d) другие вопросы, возникающие в связи с международными договорами 
о контроле над наркотиками". 

80. Для рассмотрения пункта 7 Комиссии были представлены следующие 
документы: 

  а) доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 
2006 год (E/INCB/2006/1); 

  b) прекурсоры и химические вещества, часто используемые при 
незаконном изготовлении наркотических средств и психотропных веществ: 
доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 2006 год о 
выполнении статьи 12 Конвенции Организации Объединенных Наций о борьбе 
против незаконного оборота наркотических средств и психотропных веществ 
1988 года (E/INCB/2006/4); 

  с) записка Секретариата, препровождающая совместный доклад 
Генерального директора Всемирной организации здравоохранения и 
Председателя Международного комитета по контролю над наркотиками о 
механизме оказания помощи с целью содействия адекватному лечению болевого 
синдрома с помощью опиоидных анальгетиков (E/CN.7/2007/CRP.2). 

81. Со вступительным заявлением выступил Председатель Международного 
комитета по контролю над наркотиками. С заявлениями выступили 
представители Германии (от имени Европейского союза), Таиланда, Франции, 
Бельгии, Германии, Республики Корея, Малайзии, Соединенных Штатов, 
Швейцарии, Нигерии, Японии, Боливии, Саудовской Аравии, Турции и Кубы. С 
заявлениями выступили также наблюдатели от Дании, Нидерландов, Китая и 
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Корейской Народно-Демократической Республики. С заявлениями выступили 
также наблюдатели от Европейской комиссии и ВОЗ. 
 
 

 А. Ход обсуждения 
 
 

 1. Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 
2006 год 
 

82. Председатель Международного комитета по контролю над наркотиками 
представил доклад Комитета за 2006 год66 и отметил, что в первой главе доклада 
рассматриваются проблемы, связанные с находящимися под международным 
контролем средствами и нерегулируемым рынком. Отметив, что Интернет 
превратился в крупный канал распространения психоактивных средств, 
Председатель подчеркнул, что большая часть распространителей, реализующих 
находящиеся под международным контролем средства в режиме онлайн, 
занимаются этим в нарушение международных стандартов. Как в 
развивающихся, так и в развитых странах значительные масштабы приобрела 
проблема поддельных лекарств. Кроме того, Председатель сообщил Комиссии о 
совместных действиях, предпринимаемых ВОЗ и Комитетом с целью 
дальнейшего расширения поставок опиоидных анальгетиков для медицинских 
целей. Вниманию Комиссии были предложены рамки для доступа к программе 
обеспечения контролируемыми лекарственными средствами, в которых 
определяются причины недостаточно широкого использования контролируемых 
веществ и предлагаются меры, которые следует принять с целью преодоления 
препятствий надлежащего применения обезболивающих средств во многих 
странах (E/CN.7/2007/CRP.7). 

83. Была дана высокая оценка деятельности Комитета и его секретариата в 
связи с подготовкой доклада за 2006 год, в котором содержится исчерпывающая 
информация о последних тенденциях в деятельности по контролю за легальным 
оборотом прекурсоров наркотических средств и психотропных веществ и за их 
незаконным использованием и оборотом и в котором дается обзор мер, 
принимаемых в этой связи правительствами. 

84. Комиссия разделяет обеспокоенность Комитета в связи с доступностью 
веществ, находящихся под международным контролем, на нерегулируемых 
рынках и расширением торговли фармацевтическими средствами в режиме 
онлайн через нелицензированные Интернет-аптеки. Подделка наркотических и 
других лекарственных средств представляет собой преступление, которое 
подрывает национальные системы здравоохранения и вызывает снижение 
уровня доверия к системе контроля над наркотиками. ВОЗ, возглавляющая 
глобальную акцию по борьбе с подделкой лекарственных средств, предложила 
Комитету принять участие в работе ее Международной целевой группы по 
борьбе с подделкой медицинской продукции. Правительствам было предложено 
уделять самое пристальное внимание рекомендациям Комитета в целях 
сокращения масштабов и в конечном итоге полной ликвидации нерегулируемой 
торговли. 

__________________ 

 66  Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.07.XI.11. 
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85. Комиссия приняла к сведению факт сотрудничества между ВОЗ и 
Комитетом в решении проблемы обеспечения опиатами в медицинских целях и 
призвала правительства продолжать их усилия по устранению препятствий 
снабжению опиатами для снятия боли и уменьшения страданий пациентов при 
одновременном недопущении их утечки для использования в незаконных целях. 
Представитель Франции выразил признательность ВОЗ и Международному 
комитету по контролю над наркотиками за информацию, изложенную в 
документе о доступе к программе обеспечения контролируемыми 
лекарственными средствами (E/CN.7/2007/CRP.2) и заявил, что Франция внесла 
финансовый взнос на 2007 год для осуществления программы, представленной в 
этом документе. Кроме того, Комиссия приветствовала продолжающиеся усилия 
Комитета по поддержанию общемирового равновесия между спросом на 
опиатное сырье, используемое для медицинских и научных целей и его 
предложением, в соответствии с требованиями Единой конвенции о 
наркотических средствах 1961 года с поправками, внесенными в нее в 
соответствии с Протоколом 1972 года67. Была отмечена также принятая 
Экономическим и Социальным Советом резолюция 2006/34 от 27 июля 
2006 года, в которой Совет подчеркнул необходимость поддержания такого 
равновесия. 

86. Была подчеркнута важность присоединения к международным договорам о 
контроле над наркотиками и осуществления в полном объеме положений этих 
договоров, которые составляют основу международной системы контроля над 
наркотиками. Государствам, которые еще не стали участниками одного или 
нескольких таких международных договоров, было настоятельно рекомендовано 
присоединиться к ним как можно скорее. Было подчеркнуто, что правительствам 
следует выполнять требования Комитета о предоставлении докладов и 
своевременно направлять свою информацию Комитету. Наблюдатель от 
Корейской Народно-Демократической Республики информировал Комиссию о 
том, что правительство его страны в ближайшее время сдаст Генеральному 
секретарю на хранение акты о присоединении к Единой конвенции о 
наркотических средствах 1961 года68, Конвенции о психотропных веществах 
1971 года69 и Конвенции 1988 года и что его страна будет неукоснительно 
выполнять положения этих Конвенций. 

87. Комиссия с глубокой обеспокоенностью отметила общую ситуацию в 
области контроля над наркотиками, в частности рост незаконного 
культивирования и производства наркотиков и оборот опиатов в Афганистане. 
Была подчеркнута необходимость оказания этой стране, а также соседним и 
транзитным государствам адекватной поддержки в их борьбе с производством 
наркотиков в Афганистане и оборотом наркотиков афганского происхождения. 

88. Несколько представителей информировали Комиссию о целом ряде 
примечательных событий и достижений в решении проблем злоупотребления 
наркотиками и оборота наркотиков. Представители сообщили также о стратегиях 
в области контроля над наркотиками, осуществляемых их правительствами с 
целью сокращения предложения запрещенных наркотиков и спроса на них. Были 

__________________ 

 67  United Nations, Treaty Series, vol. 976, No. 14152. 
 68  Ibid., vol. 520. No. 7515. 
 69  Ibid., vol 1019, No. 14956. 
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произведены изъятия большого количества наркотиков и приняты важные меры 
по совершенствованию механизмов контроля над наркотиками. 

89. Представители информировали также Комиссию о принимаемых их 
правительствами мерах по выполнению рекомендаций Комитета, предложенных 
по итогам миссий Комитета в их страны. Представитель Боливии обратился к 
Комитету с просьбой продолжать начатый им диалог с его правительством по 
вопросам, связанным с осуществлением международных договоров о контроле 
над наркотиками. Он выразил неудовольствие своего правительства тем, что в 
докладе Комитета за 2006 год его страна выделена в "специальную тему". Он 
отметил, что его правительство продемонстрировало эффективность своих 
действий в области контроля над наркотиками и сокращения площадей 
выращивания куста коки в рамках политики согласованных мер в социальной 
сфере и уважения прав человека. Тем не менее правительство Боливии вновь 
заявляет, что лист коки является одним из важных аспектов национальной 
культуры, на который она имеет право, и это необходимо учитывать без какого-
либо ущерба для будущего диалога. В этой связи Председатель Комитета 
выразил готовность приступить к этому диалогу в любое время. Другой 
представитель указал, что, применяя положения Конвенции 1988 года, 
необходимо учитывать существование традиционных способов использования 
листа коки коренными народами. 

90. Некоторые представители отметили, что злоупотребление кетамином и его 
оборот вызывают озабоченность в их странах. Они приветствовали призыв 
Комитета обеспечить выполнение резолюции 49/6 Комиссии по наркотическим 
средствам, озаглавленной "Включение кетамина в список контролируемых 
веществ", в которой Комиссия призвала государства-члены рассмотреть вопрос 
об установлении контроля за использованием кетамина посредством включения 
его в список веществ, находящихся под контролем согласно их национальному 
законодательству, если этого требует внутренняя обстановка. 

91. Комиссия приняла к сведению мнение Комитета о том, что создание и 
функционирование инъекционных кабинетов для приема наркотиков 
противоречит букве и духу международных договоров о контроле над 
наркотиками. Вместе с тем было отмечено, что при определенных условиях 
деятельность таких инъекционных кабинетов может отвечать положениям этих 
договоров, в частности статье 38 Конвенции 1961 года, в соответствии с которой 
правительства обязаны обеспечивать лечение и реабилитацию лиц, 
злоупотребляющих наркотическими средствами. Некоторые представители 
выступили с заявлениями по вопросу инъекционных кабинетов для приема 
наркотиков и вновь заявили о своей убежденности в том, что деятельность этих 
служб в полной мере согласуется с международными конвенциями о контроле 
над наркотиками. Они заявили, что благодаря таким службам, которые, по их 
мнению, следовало бы называть "службами оказания помощи нуждающимся под 
контролем врача", их правительствам удалось обеспечить выживание людей, 
которых невозможно было охватить другими средствами, такими как 
профилактика или лечение, но которые тем не менее нуждались в помощи. 
Таким образом, такие службы действуют в соответствии с обязательством 
государств, предусмотренным в статье 38 Конвенции 1961 года. Другой 
представитель выразил согласие с заявлением Комитета о том, что деятельность 
инъекционных наркокабинетов противоречит духу и букве Конвенции 1961 года. 



E/2007/28 
E/CN.7/2007/16  
 

88  
 

Председатель Комитета заявил, что осуществляемый таким образом контроль за 
употреблением наркотиков не имеет ничего общего с лечением или 
реабилитацией. 
 

 2. Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 
2006 год о выполнении статьи 12 Конвенции Организации Объединенных 
Наций о борьбе против незаконного оборота наркотических средств 
и психотропных веществ 1988 года 
 

92. Председатель Международного комитета по контролю над наркотиками 
представил доклад Комитета за 2006 год о выполнении статьи 12 Конвенции 
1988 года70. Председатель поставил Комиссию в известность о том, что в ответ 
на резолюцию 49/7 Комиссии по наркотическим средствам, озаглавленную 
"Содействие применению согласованного подхода в отношении масел с высоким 
содержанием сафрола", Комитет сформулировал следующее определение: 
"Термином "сафрол/масло с высоким содержанием сафрола" обозначается любая 
смесь или натуральный продукт, которые содержат сафрол в таком виде, что он 
может быть использован или извлечен при помощи легко осуществимых 
способов". Комиссия выразила признательность Комитету за четкий 
общемировой обзор законной торговли прекурсорами и последних тенденций в 
сфере утечки прекурсоров, в частности прекурсоров стимуляторов 
амфетаминового ряда. 

93. Несколько представителей представили дополнительную информацию о 
новом законодательстве, касающемся прекурсоров, и мерах контроля над ними в 
их странах. 

94. Комиссия с удовлетворением отметила меры, принятые Комитетом в связи 
с резолюцией 49/3 Комиссии по наркотическим средствам, озаглавленной 
"Укрепление систем контроля над химическими веществами-прекурсорами, 
используемыми при изготовлении синтетических наркотиков". Было признано, 
что публикация данных о законных потребностях в прекурсорах является 
важным инструментом проверки законности их поставок. Всем правительствам 
было предложено представить и обновить данные о своих потребностях. 
Комиссия также настоятельно призвала правительства по возможности 
представить оценки своих законных потребностей в фармацевтических 
препаратах с целью предотвращения утечки. 

95. Несколько представителей отметили эффективность системы "PEN Online" 
как оперативного и действенного метода обмена информацией по отдельным 
поставкам в сфере законной международной торговли. 

96. Правительствам было настоятельно рекомендовано пополнять 
ограниченный перечень веществ, подлежащих особому международному 
надзору, и сверяться с ним. Было отмечено, что мониторинг неконтролируемых 
веществ по-прежнему необходим, поскольку наркодельцы используют 
альтернативные вещества с целью незаконного изготовления наркотиков. 
Комиссия признала также важность вовлечения промышленных кругов в 
деятельность по контролю над наркотиками. 
 

__________________ 

 70  Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.07.XI.12. 
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 3. Изменения в сфере применения контроля над веществами 
 

97. На своем 1277-м заседании 14 марта Комиссия рассмотрела пункт 7 (а), 
озаглавленный "Осуществление международных договоров о контроле над 
наркотиками: изменения в сфере применения контроля над веществами". 

98. Для его рассмотрения Комиссии была представлена записка Секретариата 
об изменениях в сфере применения контроля над веществами (E/CN.7/2007/10 
и Add.1 и 2). 

 99. Со вступительными заявлениями выступили Директор Отдела по вопросам 
международных договоров ЮНОДК и наблюдатель от ВОЗ. С заявлениями 
выступили представители Намибии (от имени Группы африканских государств), 
Бельгии, Японии, Аргентины, Украины, Канады, Республики Корея, 
Соединенных Штатов, Мексики, Боливии, Колумбии, Саудовской Аравии и 
Российской Федерации. С заявлениями также выступили наблюдатели от 
Нидерландов и Индонезии. 
 

 а) Включение орипавина в Список I Единой конвенции о наркотических 
средствах 1961 года и этой Конвенции с поправками, внесенными в нее 
в соответствии с Протоколом 1972 года 
 

100. На рассмотрение Комиссии была представлена рекомендация о включении 
орипавина в Список I Единой конвенции 1961 года и этой Конвенции с 
поправками, внесенными в нее в соответствии с Протоколом 1972 года. Эта 
рекомендация была препровождена для замечаний государствам-членам 
вербальной нотой Генерального секретаря от 13 октября 2006 года. Комиссия 
отметила, что в соответствии с правилом 58 правил процедуры функциональных 
комиссий Экономического и Социального Совета для принятия решения 
требуется большинство голосов.  
 

 b) Перенос дронабинола  и его стереоизомеров из Списка II в Список III 
Конвенции о психотропных веществах 1971 года 
 

101. На рассмотрение Комиссии была представлена рекомендация перенести 
дронабинол и его стереоизомеры из Списка II в Список III Конвенции 1971 года. 
Эта рекомендация была препровождена государствам-членам Генеральным 
секретарем его вербальной нотой от 13 октября 2006 года с целью получения от 
них соответствующих замечаний. Комиссия приняла к сведению, что согласно 
пункту 2 статьи 17 Конвенции решения, предусмотренные в статьях 2 и 3 
Конвенции, должны приниматься большинством в две трети голосов членов 
Комиссии. 

102. Все выступавшие, кроме двух, отметили, что их правительства не могут 
поддержать рекомендацию ВОЗ о переносе дронабинола  и его стереоизомеров 
из Списка II в Список III Конвенции 1971 года. Они выразили обеспокоенность 
тем, что предлагаемое установление менее жесткого режима контроля над 
дронабинолом создаст проблемы как для национального, так и для 
международного контроля. Они сочли представленные ВОЗ выводы 
недостаточными для обоснования переноса указанных веществ.  
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 В. Решения, принятые Комиссией 
 
 

 103. На своем 1277-м заседании 14 марта Комиссия 45 голосами, при этом никто 
не голосовал против, постановила включить орипавин в Список I Единой 
конвенции о наркотических средствах 1961 года и этой Конвенции с поправками, 
включенными в нее в соответствии с Протоколом 1972 года. На заседании 
отсутствовали восемь членов Комиссии (текст решения см. в главе I, раздел С, 
решение 50/1). 

104. На этом же заседании Комиссия на основе консенсуса постановила не 
проводить голосования по рекомендации ВОЗ о переносе дронабинола и его 
стереоизомеров из Списка II в Список III Конвенции о психотропных веществах 
1971 года (текст решения см. в главе I, раздел С, решение 50/2). 

 105. На своем 1281-м заседании 16 марта 2007 года Комиссия приняла 
пересмотренный проект резолюции, озаглавленный "Положения, касающиеся 
путешествующих лиц, которые проходят лечение с использованием средств, 
находящихся под международным контролем" (E/CN.7/2007/L.3/Rev.1), авторами 
которого являются Аргентина, Германия (от имени Европейского союза), Канада, 
Лихтенштейн, Таиланд, Турция, Хорватия и Швейцария (текст см. в главе I, 
раздел С, резолюция 50/2). Перед принятием этого пересмотренного проекта 
резолюции представитель Секретариата зачитал заявление по финансовым 
аспектам, текст которого содержится в приложении VII. 

106. На этом же заседании Комиссия приняла пересмотренный проект 
резолюции, озаглавленный "Принятие мер в связи с угрозой, которую 
представляет злоупотребление кетамином и его утечка" (E/CN.7/2007/L.4/Rev.1), 
авторами которого являются Австрия, Аргентина, Боливия, Германия (от имени 
Европейского союза), Египет, Китай, Малайзия, Мексика, Норвегия, 
Соединенные Штаты, Таиланд, Турция, Филиппины и Япония (текст см. в 
главе I, раздел С, резолюция 50/3). 

107. На этом же заседании Комиссия приняла пересмотренный проект 
резолюции, озаглавленный "Совершенствование лабораторий по анализу 
наркотиков и повышение эффективности их деятельности" (E/CN.7/2007/ 
L.8/Rev.1), авторами которого являются Алжир, Вьетнам, Германия (от имени 
Европейского союза), Египет, Индия, Иордания, Кот-д'Ивуар, Ливан, Марокко, 
Нигерия, Норвегия, Перу (от имени Группы государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна), Республика Корея, Таиланд, Украина, Филиппины, 
Хорватия и Япония (текст см. в главе I, раздел С, резолюция 50/4). Перед 
принятием этого пересмотренного проекта резолюции представитель 
Секретариата зачитал заявление по финансовым аспектам, текст которого 
содержится в приложении VIII. Представитель Кубы вновь заявила о поддержке 
ее правительством резолюции 45/248 В Генеральной Ассамблеи и указала, что 
согласие с включением в текст резолюций формулировки, ограничивающей их 
осуществление наличием внебюджетных ресурсов, не предрешает позицию ее 
правительства в отношении мероприятий, предусмотренных в резолюциях 
Ассамблеи 41/213 и 42/211, которые оно полностью поддержало. Кроме того, она 
заявила, что ее делегация выражает оговорки в отношении всех пунктов, 
касающихся финансовых последствий мероприятий, предусмотренных во вновь 
принятой резолюции, и высказала просьбу о том, чтобы на будущих сессиях 



 
E/2007/28

E/CN.7/2007/16
 

 91 
 

Комиссии Секретариат своевременно представлял информацию о состоянии 
резервного фонда Организации Объединенных Наций. Представитель Нигерии 
поддержал это заявление. 

108. На этом же заседании Комиссия приняла пересмотренный проект 
резолюции, озаглавленный "Выявление источников прекурсоров, используемых 
при незаконном изготовлении наркотиков" (E/CN.7/2007/L.9/Rev.2), авторами 
которого являются Азербайджан, Алжир, Аргентина, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Германия (от имени Европейского союза), Египет, Индия, 
Иордания, Код-д'Ивуар, Ливан, Марокко, Мексика, Нигерия, Норвегия, Перу, 
Сербия, Соединенные Штаты, Таиланд, Турция, Украина, Хорватия и Япония 
(текст см. в главе I, раздел С, резолюция 50/5). 

109. На этом же заседании Комиссия приняла пересмотренный проект 
резолюции, озаглавленный "Налаживание взаимодействия в предупреждении 
утечки прекурсоров" (E/CN.7/2007/L.10/Rev.1), авторами которого являются 
Австралия, Вьетнам, Иордания, Кот-д'Ивуар, Малайзия, Нигерия, Объединенные 
Арабские Эмираты, Перу, Саудовская Аравия, Таиланд, Филиппины, Швейцария 
и Япония (текст см. в главе I, раздел С, резолюция 50/6). 

110. На этом же заседании Комиссия приняла пересмотренный проект 
резолюции, озаглавленный "Повышение надежности импортно-экспортных 
документов, касающихся контролируемых веществ" (E/CN.7/2007/L.17/Rev.1), 
авторами которого являются Азербайджан, Алжир, Аргентина, Боливия, 
Бразилия, Египет, Нигерия и Швейцария (текст см. в главе I, раздел С, 
резолюция 50/7). 

111. На своем 1282-м заседании 16 марта 2007 года Комиссия приняла 
пересмотренный проект резолюции, озаглавленный "Предупреждение утечки 
прекурсоров и других веществ, используемых при незаконном изготовлении 
наркотических средств и психотропных веществ" (E/CN.7/2007/L.7/Rev.1), 
авторами которого являются Аргентина, Бразилия, Гватемала, Германия (от 
имени Европейского союза), Иордания, Канада, Китай, Ливан, Мексика, 
Нигерия, Перу, Республика Корея, Сербия, Соединенные Штаты, Таиланд, 
Турция, Украина, Филиппины, Швейцария, Эквадор и Япония (текст см. в 
главе I, раздел С, резолюция 50/10). 
 
 

Глава VII 
 
 

  Директивные указания программе по наркотикам 
Управления Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности 
 
 

112. На своем 1280-м заседании 15 марта Комиссия рассмотрела пункт 8 
повестки дня, озаглавленный "Директивные указания программе по наркотикам 
Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности". 
Для рассмотрения этого пункта Комиссии был представлен доклад Директора-
исполнителя, озаглавленный "Развитие, безопасность и справедливость для всех: 
возможности и вызовы" (E/CN.7/2007/6-E/CN.15/2007/14). 
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113. Вступительное заявление сделал Директор Отдела анализа политики и 
связей с общественностью ЮНОДК. С заявлениями выступили представители 
Германии (от имени Европейского союза), Соединенных Штатов и Канады. 
С заявлением выступил также наблюдатель от Комиссии Африканского союза. 
 
 

  Ход обсуждения 
 
 

114. Представитель Секретариата представил доклад Директора-исполнителя, 
указав при этом, что в нем отражена работа, проделанная за истекший год в 
таких областях, как сокращение спроса, сокращение предложения, правовая 
помощь, альтернативное развитие и борьба с отмыванием денег. Он особо 
отметил налаживаемые и поддерживаемые партнерские отношения с Всемирным 
банком, Азиатским банком развития, Межамериканским банком развития, 
Организацией американских государств и Комиссией Африканского союза. 

115. Выступавшие приветствовали доклад Директора-исполнителя 
(E/CN.7/2007/6-E/CN.15/2007/14), а также принимаемые в настоящее время 
Директором-исполнителем инициативы по проведению реформы, направленные 
на создание системы управления, ориентированного на конкретные результаты, 
которая призвана повысить уровень транспарентности и подотчетности. 

116. Была дана высокая оценка и усилиям ЮНОДК по рационализации его 
операций и деятельности в рамках комплексного подхода к решению проблем 
наркотиков и преступности. Было подчеркнуто, что ЮНОДК следует и далее 
придерживаться сбалансированного и комплексного подхода к решению 
мировой проблемы наркотиков, отдавая должное вопросам сокращения 
предложения и спроса, правоохранительной деятельности и укреплению 
здоровья человека. 

117. Был особо подчеркнут такой важный вопрос, как необходимость для 
ЮНОДК сосредоточить усилия на своих основных функциях, а не на вопросах, 
являющихся для него второстепенными и решаемых другими органами системы 
Организации Объединенных Наций.  

118. Один оратор особо отметил усилия, прилагаемые ЮНОДК с целью 
наращивания своего потенциала, укрепления инфраструктуры, необходимой для 
сбора, анализа и распространения соответствующей информации, признавая при 
этом те проблемы, с которыми сопряжен сбор данных, в частности данных о 
преступности. 

119. Наблюдатель от Комиссии Африканского союза воздал должное 
региональным партнерским отношениям в Африке в связи с укреплением 
верховенства права, альтернативным развитием и созданием потенциала, 
которые строятся, в частности, на основе Программы действий на 2006-
2010 годы, на укреплении верховенства права и систем уголовного правосудия в 
Африке. Было отмечено, что идет процесс наращивания усилий по дальнейшему 
укреплению стратегического партнерства между Комиссией Африканского 
союза и ЮНОДК. 
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Глава VIII 
 
 

  Укрепление программы по наркотикам Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности и роли Комиссии по наркотическим 
средствам как ее руководящего органа 
 
 

120. На своем 1280-м заседании 15 марта Комиссия рассмотрела пункт 9 
повестки дня, озаглавленный "Укрепление программы по наркотикам 
Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и 
роли Комиссии по наркотическим средствам как ее руководящего органа". Для 
рассмотрения этого пункта Комиссии были представлены следующие 
документы: 

  а) записка Секретариата о стратегии Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности на период 2008-2011 годов 
(E/CN.7/2007/14-E/CN.15/2007/5); 

  b) записка Секретариата о докладе Группы высокого уровня по вопросу 
о слаженности в системе Организации Объединенных Наций применительно к 
развитию, гуманитарной помощи и окружающей среде (E/CN.7/2007/15-
E/CN.15/2007/10; 

  с) записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Группы 
высокого уровня по вопросу о слаженности в системе Организации 
Объединенных Наций применительно к развитию, гуманитарной помощи и 
окружающей среде (А/61/583). 

121. Председатель Комиссии сделал вступительное заявление. С заявлением 
выступил также Директор Отдела анализа политики и связей с общественностью 
ЮНОДК. С заявлениями выступили представители Германии (от имени 
Европейского союза), Соединенных Штатов и Канады. 
 
 

 А. Ход обсуждения 
 
 

122. В своем заявлении представитель Секретариата указал, что стратегию 
ЮНОДК на период 2008-2011 годов следует рассматривать в контексте более 
широкого процесса реформирования Организации Объединенных Наций, в 
частности стремления укрепить подотчетность путем внедрения системы 
управления на основе достигнутых результатов. Он выразил признательность 
Председателю Комиссии по наркотическим средствам и Председателю Комиссии 
по предупреждению преступности и уголовному правосудию за формирование 
неофициальной группы, называемой Группой друзей председателей Комиссии по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию и Комиссии по 
наркотическим средствам, которая проводила широкие консультации с целью 
достижения консенсуса в отношении стратегии на период 2008-2011 годов. Что 
касается доклада Группы высокого уровня по вопросу о слаженности в системе 
Организации Объединенных Наций применительно к развитию, гуманитарной 
помощи и окружающей среде под названием "Единство действий" (А/61/583), то 
представитель Секретариата сообщил Комиссии о намерении Генерального 



E/2007/28 
E/CN.7/2007/16  
 

94  
 

секретаря представить доклад Генеральной Ассамблее, к которому будет 
приложена сопроводительная записка. 

123. Ораторы приветствовали стратегию на период 2008-2011 годов как 
инструмент, призванный еще больше укрепить доверие доноров, повысить 
уровень транспарентности и внедрить в ЮНОДК методы работы, 
ориентированные на достижение конкретных результатов. Они подчеркнули 
важность согласования со стратегией всех документов планового характера, 
особенно стратегических рамок и сводного бюджета ЮНОДК на двухгодичный 
период. Некоторые ораторы подчеркивали также, что стратегия должна найти 
отражение в стратегических рамках, которые являются главным директивным 
документом Организации Объединенных Наций и образуют основу для 
подготовки предлагаемого бюджета по программам и сводного бюджета по 
программам ЮНОДК. 

124. Один из ораторов подчеркнул, что принятие стратегии как Комиссией по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию, так и Комиссией по 
наркотическим средствам станет важным шагом на пути к выработке более 
эффективных ответных мер борьбы с наркотиками, преступностью и 
терроризмом. 

125. Было отмечено, что эта стратегия обеспечивает всеобъемлющий и 
интегрированный обзор деятельности ЮНОДК и увязывает ее с конкретными 
задачами и результатами; тем самым она будет вносить вклад в дело реализации 
концепции управления на основе достигнутых результатов. Было заявлено, что 
ЮНОДК следует расставить приоритеты на основе сравнительных преимуществ 
и своих мандатов, принимая во внимание те области, где оно может внести 
дополнительный вклад, определяя надлежащее сочетание нормативных, 
аналитических и оперативных функций. Было отмечено также, что, поскольку 
ЮНОДК является гарантом осуществления международных конвенций против 
преступности, наркотиков и терроризма, его мандаты охватывают в том числе 
такие области, как стандарты и нормы, а также предупреждение преступности. 

126. Один из представителей высоко оценил работу, проделанную Группой 
независимой оценки в деле оказания помощи ЮНОДК в выявлении его сильных 
сторон и областей, требующих совершенствования. Было предложено применять 
на практике эффективную систему управления знаниями с целью укрепления 
координации и сотрудничества в рамках ЮНОДК. Была высказана рекомендация 
о том, что необходимо предусмотреть прямую подотчетность Директору-
исполнителю. 

127. Была выражена поддержка продолжающейся работе над системой 
управления проектным циклом, которая значительно улучшит разработку, 
мониторинг, осуществление и оценку проектов. 

128. В связи с докладом Группы высокого уровня по вопросу о слаженности в 
системе Организации Объединенных Наций применительно к развитию, 
гуманитарной помощи и окружающей среде, озаглавленном "Единство 
действий" (А/61/583), было отмечено, что продолжающаяся координация в 
рамках спонсорства ЮНЭЙДС объединенными усилиями ЮНОДК и ВОЗ может 
внести вклад в укрепление мероприятий по согласованию общесистемной 
деятельности. 
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129. Было отмечено, что приверженность Директора-исполнителя реформе в 
области управления и оперативной деятельности будет дополняться 
постоянными усилиями по координации деятельности между программами по 
наркотикам и преступности ЮНОДК, а также надлежащими руководящими 
указаниями со стороны государств-членов. 
 
 

 B. Решения, принятые Комиссией 
 
 

130. На своем 1282-м заседании 16 марта 2007 года Комиссия одобрила для 
принятия Экономическим и Социальным Советом пересмотренный проект 
резолюции, озаглавленный "Стратегия Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности на период 2008-2011 годов" 
(E/CN.7/2007/L.15/Rev.1), авторами которого являются Алжир, Аргентина, 
Боливия, Бразилия, бывшая югославская Республика Македония, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Гаити, Гватемала, Германия (от имени 
Европейского союза), Доминиканская Республика, Канада, Колумбия, Куба, 
Ливан, Малайзия, Марокко, Мексика, Намибия, Нигерия, Норвегия, Парагвай, 
Перу, Республика Корея, Сербия, Соединенные Штаты, Таиланд, Того, Тринидад 
и Тобаго, Турция, Украина, Хорватия, Чили и Япония (текст см. в главе I, 
раздел А, проект резолюции IV). После принятия этого пересмотренного 
проекта резолюции представитель Кубы выступила с заявлением, в котором она 
отметила, что Генеральная Ассамблея не принимала никакого решения 
относительно определения приоритетов в рамках программы. 
 
 

Глава IX 
 
 

  Административные и бюджетные вопросы 
 
 

131. На своем 1280-м заседании 15 марта Комиссия рассмотрела пункт 10 
повестки дня, озаглавленный "Административные и бюджетные вопросы". Для 
рассмотрения этого пункта повестки дня Комиссии были представлены 
следующие документы: 

  a) доклад Директора-исполнителя о набросках сводного бюджета на 
двухгодичный период 2008-2009 годов для Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности (E/CN.7/2007/12-
E/CN.15/2007/15); 

  b) доклад Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам о набросках сводного бюджета на двухгодичный период 
2008-2009 годов для Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности (E/CN.7/2007/13-E/CN.15/2007/13). 

132. Со вступительным заявлением выступил директор Отдела по вопросам 
управления Отделения Организации Объединенных Наций в Вене и ЮНОДК. 
Председатель Комиссии также сделал заявление. С заявлениями также 
выступили представители Германии (от имени Европейского союза), Перу (от 
имени Группы государств Латинской Америки и Карибского бассейна), 
Австралии, Ливана и Соединенных Штатов Америки. 
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 А. Ход обсуждения 
 
 

133. Представители приветствовали увеличение объема средств в предлагаемом 
бюджете по программам, которое рассматривалось как знак доверия к работе 
ЮНОДК. Представитель Германии, выступая от имени Европейского союза, 
высказал предложение о том, что бюджет на двухгодичный период 2008-
2009 годов должен основываться на реалистичных сметах поступлений и 
возможностях ЮНОДК по освоению прогнозируемого увеличения объема 
средств. Приветствуя сокращение остатков средств и расширение донорской 
базы, он призвал ЮНОДК рассмотреть возможность составления части своего 
бюджета в евро, с тем чтобы улучшить свое финансовое управление. Он также 
настоятельно подчеркнул необходимость основывать сводный бюджет на 
двухгодичный период 2008-2009 годов на среднесрочной стратегии и тем самым 
представить бюджет, в большей мере ориентированный на достижение 
конкретных результатов. Одна из представителей выразила озабоченность своего 
правительства по поводу того, что увеличение средств на предлагаемую 
программу для региона Азии и Тихого океана является намного меньшим, чем 
увеличение средств, предлагаемых для других регионов. Представитель Перу, 
выступая от имени Группы государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна, приветствовал предлагаемое увеличение средств бюджета по 
программам и отметил, что значительная часть этого увеличения 
обусловливается договоренностями о совместном покрытии расходов, 
финансируемых государствами в Латинской Америке и Карибском бассейне. Он 
также подчеркнул необходимость основывать бюджет на среднесрочной 
стратегии. 

134. В отношении финансирования выступавшие отметили усиливающуюся 
несбалансированность между целевым финансированием и добровольным 
финансированием общего назначения и сохранение незначительной доли 
финансирования из регулярного бюджета. Один из представителей просил 
Секретариат подготовить, наряду с бюджетом ЮНОДК на двухгодичный период 
2008-2009 годов, подробную информацию о мандатах, которые не получили 
адекватного финансирования из регулярного бюджета. Он также просил, чтобы 
подробные сведения, касающиеся использования средств общего назначения, 
по-прежнему предоставлялись государствам-членам транспарентным образом. 
Другой представитель дал высокую оценку тем государствам, которые 
предоставили отделениям ЮНОДК взносы натурой, однако также высказал 
мнение о том, что использование формулировки "при наличии внебюджетных 
ресурсов" в резолюциях, принятых Комиссией, ограничивает надлежащее 
осуществление этих резолюций. Представитель Соединенных Штатов Америки 
выразила решительную поддержку инициатив по вопросам управления, с 
которыми выступило ЮНОДК, и заявила, что ее правительство сохранит объем 
своего взноса в виде средств общего назначения на 2007 год. Она подчеркнула, 
что ЮНОДК следует и впредь обеспечивать самый высокий уровень 
эффективности и добросовестности, с тем чтобы государства-члены получали 
максимальную отдачу от средств, выделяемых ими этому учреждению, и 
отметила, что увеличение объема добровольного финансирования 
свидетельствует о доверии ЮНОДК со стороны доноров. 
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135. Председатель Комиссии обратился ко всем представителям государств-
членов с призывом убедить своих коллег в своих столицах и своих постоянных 
представительствах при Центральных учреждениях Организации Объединенных 
Наций в том, что Комиссия придает большое значение работе ЮНОДК. Он 
подчеркнул, что деятельность ЮНОДК носит самый первоочередной характер в 
Организации Объединенных Наций, хотя средства из регулярного бюджета 
Организации Объединенных Наций составляют менее 1 процента общего объема 
ресурсов ЮНОДК. Он также призвал государства-члены найти новые и более 
эффективные способы финансирования мероприятий ЮНОДК. 

136. Директор Отдела по вопросам управления с удовлетворением отметил, что 
Консультативный комитет по административным и бюджетным вопросам 
признал улучшения в изложении бюджета и что в целом комментарии 
государств-членов в отношении набросков сводного бюджета на двухгодичный 
период 2008-2009 годов носят позитивный характер. В ответ на замечания, 
высказанные государствами-членами, он обратил их внимание на достигнутую 
экономию средств за счет повышения эффективности, особенно в использовании 
средств общего назначения, однако указал, что предел дальнейшего сокращения 
издержек уже почти достигнут. Он отметил, что в своем докладе о набросках 
сводного бюджета на двухгодичный период 2008-2009 годов (E/CN.7/2007/13-
E/CN.15/2007/13) для ЮНОДК Консультативный комитет по административным 
и бюджетным вопросам высказал предостережение о том, что дополнительные 
меры, такие как замораживание должностей или ограничение поездок, будут 
наносить ущерб осуществлению программ. Сохраняющийся дисбаланс между 
поступлениями средств общего назначения и расходами может быть 
ликвидирован посредством дополнительной принудительной экономии в рамках 
сети отделений на местах, однако такая экономия может быть 
контрпродуктивной в оперативном и политическом плане. Что касается 
установления приоритетов по программам, то он пояснил, что этот процесс в 
значительной мере определяется высоким уровнем средств специального 
назначения, а также необходимостью разрабатывать бюджет по программам, 
исходя из текущих прогнозов в отношении поступлений. Он также пояснил, что, 
поскольку основная часть средств расходуется в долларах США за пределами 
Вены, а в Вене расходы осуществляются главным образом в евро, существенная 
экономия не может быть достигнута в результате частичного исчисления 
бюджета в евро. В отличие от специализированных учреждений, расположенных 
в Вене, ЮНОДК, по требованию Генеральной Ассамблеи, составляет бюджет в 
долларах США. 
  
 

 В. Решения, принятые Комиссией 
 
 

137. На своем 1282-м заседании 16 марта 2007 года Комиссия приняла 
пересмотренный проект резолюции, озаглавленный "Наброски бюджета на 
двухгодичный период 2008-2009 годов для Фонда Программы Организации 
Объединенных Наций по международному контролю над наркотиками" 
(E/CN.7/2007/12-E/CN.15/2007/15, приложение) (текст см. в главе I, раздел С, 
резолюция 50/13). После принятия этого пересмотренного проекта резолюции 
представитель Нигерии выступил с заявлением, в котором он предложил 
проводить консультации с государствами-членами в процессе подготовки 
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набросков бюджета для ЮНОДК на двухгодичный период 2008-2009 годов, и 
заявил, что соответствующая документация не должна быть чрезмерно объемной 
и должна быть представлена делегациям заблаговременно до начала 
возобновленной сессии Комиссии. 
 
 

Глава Х 
 
 

  Организация работы Комиссии 
 
 

138. На своем 1281-м заседании 16 марта 2007 года Комиссия рассмотрела 
пункт 11 повестки дня следующего содержания: 

"Организация работы Комиссии: 

а) рассмотрение сроков и метода проведения десятилетнего обзора 
прогресса правительств в достижении целей и выполнении задач на 
2003 и 2008 годы, поставленных в Политической декларации, 
принятой Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной 
сессии; 

b) рассмотрение сроков и темы этапа заседаний на уровне министров, 
который будет проведен Комиссией ". 

139. Для рассмотрения этого пункта Комиссии был представлен доклад 
Директора-исполнителя о сборе и использовании дополнительных данных и 
специальных знаний, связанных с наркотиками, для содействия проведению 
государствами-членами глобальной оценки осуществления деклараций и мер, 
принятых Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии 
(E/CN.7/2007/7). 

140. С заявлениями выступили Председатель Комиссии, представитель 
Соединенных Штатов и наблюдатель от Итальянского центра солидарности. 
 
 

  Ход обсуждения 
 
 

141. В своем вступительном заявлении Председатель Комиссии отметил, что 
отдельные элементы подпункта 11 (а) "Рассмотрение сроков и методы 
проведения десятилетнего обзора прогресса правительств в достижении целей и 
выполнении задач на 2003 и 2008 годы, поставленных в Политической 
декларации, принятой Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной 
сессии", рассматривались Комиссией в контексте пересмотренного проекта 
резолюции E/CN.7/2007/L.14/Rev.1, озаглавленного "Меры по достижению цели 
определить к 2009 году прогресс в осуществлении деклараций и мер, принятых 
Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии" (текст см. в 
главе I, раздел С, резолюция 50/12). В этой резолюции Комиссия установила 
расписание для проведения обзора прогресса правительств в достижении целей 
и задач, поставленных Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной 
сессии. В связи с подпунктом 11 (b) "Рассмотрение сроков и темы этапа 
заседаний на уровне министров, который будет проведен Комиссией", 
Председатель отметил, что в том же пересмотренном проекте резолюции 
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Комиссия постановила созвать этап заседаний высокого уровня в рамках своей 
пятьдесят второй сессии в 2009 году и что Комиссия сосредоточит внимание на 
подготовке этого этапа заседаний высокого уровня на своей пятьдесят первой 
сессии в 2008 году. В этой связи Председатель напомнил, что на этом же 
заседании 16 марта 2007 года Комиссия одобрила проект предварительной 
повестки дня своей пятьдесят первой сессии, который содержит пункт, 
озаглавленный "Подготовка этапа заседаний на уровне министров пятьдесят 
второй сессии Комиссии" (см. главу XI ниже). 

142. Представитель Соединенных Штатов указала, что в рамках тематических 
прений на пятьдесят первой сессии следует сосредоточить внимание на обзоре 
прогресса в достижении целей и задач, поставленных на двадцатой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, и что к тому времени Комиссии следует 
провести сводный обзор докладов за двухгодичный период и определить 
параметры для проведения анализа в течение года, предшествующего пятьдесят 
второй сессии Комиссии в 2009 году. С удовлетворением отметив доклад 
Директора-исполнителя об осуществлении резолюции 49/1 Комиссии 
(E/CN.7/2007/7), она призвала продолжать диалог на уровне экспертов и 
отметила, что в период между пятьдесят первой и пятьдесят второй сессиями 
Комиссии следует организовать межправительственный диалог, с тем чтобы 
определить направления последующих мер, и что государства-члены могли бы 
участвовать в этом диалоге, руководствуясь докладами за двухгодичный период 
и вспомогательной информацией. На этой основе государства-члены могли бы 
взять на себя обязательство выработать политическую декларацию для 
рассмотрения в рамках этапа заседаний высокого уровня на пятьдесят второй 
сессии Комиссии в 2009 году. Она заявила также, что Комиссии следует 
продолжать деятельность по выполнению и оценке обязательств, взятых на 
двадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, и отметила, что на 
пятьдесят седьмой сессии Комиссии в 2014 году можно было бы провести 
дополнительный пятилетний обзор, а затем, на шестьдесят второй сессии 
Комиссии в 2019 году, провести десятилетний обзор. 
 
 

Глава XI  
 
 

  Предварительная повестка дня пятьдесят первой сессии 
Комиссии по наркотическим средствам 
 
 

143. На своем 1281-м заседании 16 марта 2007 года Комиссия по наркотическим 
средствам рассмотрела пункт 12 своей повестки дня, озаглавленный 
"Предварительная повестка дня пятьдесят первой сессии Комиссии". Для 
рассмотрения этого пункта Комиссии был представлен проект предварительной 
повестки дня ее пятьдесят первой сессии (E/CN.7/2007/L.1/Add.5). 
 
 

  Решения, принятые Комиссией 
 
 

144. На этом же заседании предварительная повестка дня пятьдесят первой 
сессии была одобрена Комиссией для принятия Экономическим и Социальным 
Советом (текст см. в главе I, раздел В, проект решения I). 
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Глава XII 
 
 

  Утверждение доклада Комиссии о работе ее пятидесятой 
сессии 
 
 

145. На своем 1282-м заседании 16 марта 2007 года Комиссия рассмотрела 
пункт 14 повестки дня, озаглавленный "Утверждение доклада Комиссии о работе 
ее пятидесятой сессии". Докладчик представил проект доклада (E/CN.7/2007/L.1 
и Add.1-10). 

146. На этом же заседании Комиссия консенсусом утвердила доклад о работе 
своей пятидесятой сессии с внесенными в него устными поправками. 
 
 

Глава XIII 
 
 

  Организация работы сессии и административные 
вопросы 
 
 

 А. Открытие и продолжительность сессии 
 
 

147. Комиссия по наркотическим средствам провела свою пятидесятую сессию 
12-16 марта 2007 года в Вене. Сессию открыл Председатель Комиссии. На 
первом заседании Комиссии выступили ее Председатель, Директор-исполнитель 
ЮНОДК, а также представители Судана (от имени Группы 77 и Китая), Намибии 
(от имени Группы государств Африки), Перу (от имени Группы государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна), Германии (от имени Европейского 
союза) и наблюдатель от Пакистана (от имени Группы государств Азии). 
С заявлениями выступили также министр социальной солидарности Италии, 
министр канцелярии Президента и председатель Национальной комиссии по 
надзору и контролю над наркотиками Лаосской Народно-Демократической 
Республики, заместитель министра государственной безопасности Вьетнама и 
заместитель министра по вопросам социального обеспечения и контролируемым 
веществам Боливии. С заявлениями выступили также представители 
Соединенных Штатов, Исламской Республики Иран, Канады, Японии, Бразилии 
и Швейцарии. С заявлениями выступили наблюдатели от Марокко, Йемена, 
Китая, Буркина-Фасо, Сирийской Арабской Республики, Индонезии и Шри-
Ланки. 
 
 

 В. Участники 
 
 

148. В работе сессии участвовали представители 48 государств – членов 
Комиссии (не были представлены Демократическая Республика Конго, Нигер, 
Сенегал, Таджикистан и Уганда). В работе сессии приняли также участие 
наблюдатели от других государств – членов Организации Объединенных Наций 
и от государств, не являющихся членами Организации Объединенных Наций, 
представители организаций системы Организации Объединенных Наций, а 
также наблюдатели от межправительственных, неправительственных и других 
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организаций. Список участников содержится в приложении I к настоящему 
докладу. 
 
 

 С. Выборы должностных лиц 
 
 

149. В разделе I своей резолюции 1999/30 от 28 июля 1999 года Экономический 
и Социальный Совет постановил, чтобы начиная с 2000 года Комиссия в конце 
своей сессии избирала бюро на следующую сессию и поощряла его к тому, 
чтобы оно играло активную роль в подготовке очередных, а также 
неофициальных межсессионных совещаний Комиссии, с тем чтобы Комиссия 
могла обеспечивать непрерывное и действенное директивное руководство 
программой по наркотикам ЮНОДК. 

150. В свете этого решения и в соответствии с правилом 15 правил процедуры 
функциональных комиссий Экономического и Социального Совета Комиссия 
сразу же после закрытия своей сорок девятой сессии 17 марта 2006 года провела 
первое заседание своей пятидесятой сессии с единственной целью избрать 
нового Председателя и трех заместителей Председателя и Докладчика этой 
сессии. На этом заседании Комиссия избрала Председателя, второго заместителя 
Председателя и Докладчика пятидесятой сессии. Затем на своих межсессионных 
совещаниях 1 сентября и 4 октября 2006 года Комиссия получила информацию о 
лицах, предложенных на другие должности в составе бюро. 

151. На своем 1273-м заседании 12 марта 2007 года Комиссия одобрила 
предложенные кандидатуры на должности первого заместителя Председателя и 
третьего заместителя Председателя. 

152. Комиссия избрала следующих должностных лиц для своей пятидесятой 
сессии: 
 

Должность Региональная группа Избранное должностное лицо 

Председатель Группа государств Западной 
Европы и других государств 

Ханс Лундборг (Швеция) 

Первый заместитель 
Председателя 

Группа государств 
Латинской Америки и 
Карибского бассейна 

Эухенио Мария Курия 
   (Аргентина) 

Второй заместитель 
Председателя 

Группа государств Африки Сайед Галал Эльдин Эльсайед 
   Эльамин (Судан) 

Третий заместитель 
Председателя 

Группа государств Азии Вонгтеп Артакаивалвати 
   (Таиланд) 

Докладчик Группа государств 
Восточной Европы 

Олег Герасименко (Украина) 

 

153. Для оказания Председателю Комиссии помощи в решении 
организационных вопросов была создана группа в составе председателей пяти 
региональных групп (представителей Индии, Намибии, Перу, а также 
наблюдателей от Португалии и Сербии), а также представителя Судана (от 
имени Группы 77 и Китая) и представителя Германии (от имени Европейского 
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союза). Члены этой группы и избранные должностные лица образовали 
расширенное бюро, как это предусмотрено в резолюции 1991/39 
Экономического и Социального Совета от 21 июня 1991 года. В ходе 
пятидесятой сессии Комиссии 13 и 15 марта 2007 года расширенное бюро 
провело заседания для рассмотрения вопросов, связанных с организацией 
работы. 
 
 

 D. Утверждение повестки дня и другие организационные 
вопросы 
 
 

154. На своем 1273-м заседании 12 марта 2007 года Комиссия консенсусом 
утвердила свою предварительную повестку дня (E/CN.7/2007/1), которая была 
окончательно согласована в ходе межсессионных совещаний в соответствии с 
решением 2006/241 Экономического и Социального Совета от 27 июля 
2006 года. Была утверждена следующая повестка дня: 

 1. Выборы должностных лиц 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы 
 

   Нормативный сегмент 
 

3. Тематические прения: новые задачи в области контроля над 
прекурсорами: 

 а) обмен информацией о новых тенденциях в сфере утечки и 
незаконного оборота прекурсоров для незаконного изготовления 
метамфетамина, амфетамина, "экстази" и других наркотических 
средств и психотропных веществ; 

 b) обмен информацией о новых тенденциях в сфере утечки и 
незаконного оборота прекурсоров для незаконного изготовления 
героина и кокаина 

4. Последующие меры по выполнению решений двадцатой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи: общий обзор и прогресс правительств 
в достижении целей и задач на 2003 и 2008 годы, поставленных в 
Политической декларации, принятой Ассамблеей на ее двадцатой 
специальной сессии 

5. Сокращение спроса на наркотики: 

 а) План действий по осуществлению Декларации о руководящих 
принципах сокращения спроса на наркотики; 

 b) положение в области злоупотребления наркотиками в мире 

6. Незаконный оборот наркотиков и их предложение: 

 а) положение в области незаконного оборота наркотиков в мире и 
решения, принятые вспомогательными органами Комиссии; 

b) последующие меры по выполнению решений двадцатой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи: 
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  i) меры, направленные на расширение сотрудничества в 
правоохранительной области (выдача, взаимная правовая 
помощь, контролируемые поставки, борьба с незаконным 
оборотом на море и сотрудничество между 
правоохранительными органами, в том числе подготовка 
кадров); 

  ii) борьба с отмыванием денег; 

  iii) План действий по налаживанию международного 
сотрудничества в деле искоренения незаконных 
наркотикосодержащих культур и содействия альтернативному 
развитию 

7. Осуществление международных договоров о контроле над 
наркотиками: 

 а) изменения в сфере применения контроля над веществами; 

 b) Международный комитет по контролю над наркотиками; 

 с) последующие меры по выполнению решений двадцатой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи: 

  i) меры по предупреждению незаконного изготовления, 
импорта, экспорта, оборота, распределения и утечки 
прекурсоров, используемых при незаконном изготовлении 
наркотических средств и психотропных веществ; 

  ii) План действий по борьбе с незаконным изготовлением и 
оборотом стимуляторов амфетаминового ряда и их прекурсоров, 
а также со злоупотреблением ими; 

 d) другие вопросы, возникающие в связи с международными 
договорами о контроле над наркотиками 

 

   Оперативный сегмент 
 

8. Директивные указания программе по наркотикам Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

9. Укрепление программы по наркотикам Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности и роли 
Комиссии как ее руководящего органа 

10. Административные и бюджетные вопросы 

*** 

11. Организация работы Комиссии: 

 а) рассмотрение сроков и метода проведения десятилетнего обзора 
прогресса правительств в достижении целей и выполнении задач 
на 2003 и 2008 годы, поставленных в Политической декларации, 
принятой Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной 
сессии 



E/2007/28 
E/CN.7/2007/16  
 

104  
 

 b) рассмотрение сроков и темы этапа заседаний на уровне 
министров, который будет проведен Комиссией 

12. Предварительная повестка дня пятьдесят первой сессии Комиссии 

13. Прочие вопросы 

14. Утверждение доклада Комиссии о работе ее пятидесятой сессии. 
 
 

 Е. Документация 
 
 

155. Перечень документов, представленных Комиссии на ее пятидесятой сессии, 
содержится в приложении IX. 
 
 

 F. Закрытие сессии 
 
 

156. На своих 1281-м и 1282-м заседаниях 16 марта 2007 года с 
заключительными заявлениями выступили Директор-исполнитель ЮНОДК, 
Председатель и первый заместитель Председателя Комиссии, представители 
Намибии (от имени Группы государств Африки), Германии (от имени 
Европейского союза), Перу (от имени Группы государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна) и Индии (от имени Группы государств Азии), наблюдатель 
от Сербии (от имени Группы государств Восточной Европы), а также 
представитель Соединенных Штатов. 

157. В своих выступлениях ораторы выразили признательность расширенному 
бюро, Председателю и первому заместителю Председателя Комиссии за их 
работу, а также Секретариату за эффективную и качественную поддержку, 
оказанную Комиссии. Были особо отмечены усилия председателей Комиссии по 
наркотическим средствам и Комиссии по предупреждению преступности и 
уголовному правосудию, способствовавшие разработке стратегии Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности на период 
2008-2011 годов, которая была одобрена Комиссией в ходе сессии. 
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Приложение I 
 
 

  Участники 
 
 

  Члены* 
 
 

Алжир Taous Feroukhi, Abdelmalek Sayah, Salah Abdenouri, Thouraya 
Benmokrane, Anis Guen 

Аргентина José Ramón Granero, Eugenio María Curia, Gabriel Abboud, 
Norma Vallejo, Lila Roldán Vázquez, Gabriel Eduardo Parini, 
Julio de Orue, Ariadna Viglione, Mariana Souto Zabaleta, 
Miguel Angel Zacarías, Laura Jaccazio 

Австралия Virginia Hart, Peter Shannon, John Herron, Cath Patterson, 
Craig Harris, Steve Allsop, David McGrath, Karen Price, Craig 
Lindsay, Warren Gray, Gaynor Shaw, Nicola Rosenblum, Peter 
Patmore, Geoff Zippel, Steve Morris, Brian Hartnett, Stephen 
Scott 

Австрия Thomas Stelzer, Johann Fröhlich, Franz Pietsch, Bettina 
Kirnbauer, Fritz Zeder, Gerhard Stadler, Johanna Schopper, 
Ingrid Wörgötter, Dominik Habitzl, Raphael Bayer, Larissa 
Borovcnik, Sabine Haas, Wolfgang Pfneiszl, Claudia Rafling, 
Christian Kroschl, Heribert Stocker, Michael Scheibenreif, 
Johanna Weberhofer 

Бельгия Philippe Nieuwenhuys, Patrick Laureys, Raymond Yans, 
Bernard Vandenbosch, Claude Gillard, Céline Romijn 

Боливия Felipe Ladislao Cáceres García, Félix Barra Quispe, Horacio 
Bazoberry Otero, Luzmila Carpio, Angélica Navarro, Christian 
Inchauste Sandoval, María Lourdes Espinoza Patiño, Javier 
Loayza Barea, Julio Lázaro Mollinedo Claros, Thomas Albert 
Kruse, Maria Isabel Soriano, Froilan Castillo, Marcela 
Rodríguez, Alicia Muñoz Alá 

Босния и  Ivica Dronjíc, Nedžad Rajkovíc 
Герцеговина  

Бразилия Celso Marcos Vieira de Souza, Paulo Roberto Yog de Miranda 
Uchoa, Carmen Lidia Richter Ribeiro Moura, Anisio Soares 
Vieira, Paulina Duarte, Kleber Pessoa de Melo, Pedro Gabriel 
Delgado, Francisco Cordeiro, Hugo Lazar, Eric do Val Lacerda 
Sogocio, Márcio Reboucas 

Камерун Flore Ndembiyembe, Polycarp Loyu Suwun, Alioum Oumarou 

Канада  Beth Pieterson, Marie Gervais-Vidricaire, Carole Bouchard, 
Mark Richardson, Doug Ellerker, Mark Edwards, Terry Wood, 
David Nelson, Michel Perron, Leonard M. Blumenthal 

__________________ 

 *  На сессии не были представлены Демократическая Республика Конго, Нигер, Сенегал, 
Таджикистан и Уганда. 



E/2007/28 
E/CN.7/2007/16  
 

106  
 

Чили   Milenko Skoknic Tapia, Maria Teresa Chadwick Piñera, Rodrigo 
Espinosa Aguirre, María Soledad Weinstein M., Raúl Arellano 
Delgado, Irene Acevedo Albornoz, Hellmut Lagos Koller, 
Rodrigo Vattuone Garcés, Germán Ibarra, Sylvia Delgado 
Barrientos 

Колумбия  Rosso José Serrano Cadena, Ciro Alfonso Arévalo Yepes, José 
Nicolas Rivas Zubiria, Jorge Alirio Barón Leguizamón, Carlos 
Albornoz Guerrero, Alba Rocío Rueda Gomez, Carlos Enrique 
Robledo Solano, Carlos Medina Ramírez, Héctor Hernando 
Bernal Contreras, Alvaro Enrique Ayala Meléndez, María Elena 
Romero, Julián Hipólito Pinto Galvis, Nestor Pongutá Puerto 

Хорватия  Bernardica Juretić, Vladimir Matek, Biserka Bastijančić-Kokić, 
Dragica Katalinić, Ivana Halle, Darko Dundović, Vesna Baus, 
Dunja Sičaja, Igor Michael Antoljak, Sanja Mikulić, Lidija 
Vugrinec 

Куба   Urbano Pedraza Linares, Norma Goicochea Estenoz, José Pavón 
Cruz, Javier Sánchez Azcuy, Nilo E. Rodríguez Moral 

Франция  François-Xavier Deniau, Didier Jayle, Jean-Pierre Vidon, 
Zacherie Gross, Gilles Leclair, Jean-Michel Colombani, 
François Poinsot, Chantal Gatignol, Eric Wiart, Raphael Trapp, 
Philippe Rio, Nathalie Richard, Stéphane Lucas, Chantal 
Dorléac, Michel Portal, Claude Paris, François Pellerin, Adrien 
Legrand 

Германия  Sabine Bätzing, Peter Gottwald, Werner Sipp, Axel Kuechle, 
Martina Hackelberg, Albert Kern, Ulrike Drabeck, Kathleen 
Ordnung, Dietmar Moellmann, Gabriele Bering, Michaela 
Passlick, Annette Rohr, Winfried Kleinert, Natalie Bartelt, 
Herbert Bayer, Marion Gradowski, Josef Huenn, Dieter Potzel, 
Anton Meier, Christoph Klose, Petra Vozdecka, Marc-Oliver 
Heidkamp, Daniel Tabatabai, Marcus Roski 

Гватемала  Jorge Romeo Rivera Estrada, Manuel de J. Ramirez Garcia, Luis 
Alberto Padilla Menéndez, Sandra Noriega Urizar, Sylvia 
Wohlers de Meie 

Венгрия  Katalin Felvinczi, Györgyi Martin Zanathy, Hanna Páva, Akos 
Topolanszky, Peter Katocs, Péter Portörö, Péter Katócs, Miklós 
Vízi, Hedvig Zajzon-Boruzs, Gyöngyvér Völgyes, Éva Müller, 
Brigitta Gyebnár, Balázs Molnár, Zoltán Márk Petres, Zsolt 
Bunford 

Индия  Karunakaran Mohandas, K. C. Verma, Anup Kumar Mudgal, 
Narayana Murthy, R.K.S. Joshi, Smt Jagjit Pavadia, Shri Ajesh 
Kumar, P. V. Subba Rao, Shri R. K. Pandey 

Иран (Исламская Fadahossein Maleki, Ali Asghar Soltanieh, Mohammad Bagher 
Республика) Bahrami, Hamid Reza Hosseinabadi, Hamid Reza Rasekh, Ali 

Saryazdi, Seyed Mahdi Moghadasi, Rahim Saki, Hamid Reza 
Rafea Portehrani 
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Израиль  Haim Messing, Dan Ashbel, Ruth El-Roy, Riki Zimmer, Eli 
Ben-Tura, Eyal Bendor, Naftaly Goldshlager, Galit Ronen 

Италия  Paolo Ferrero, Gabriele De Ceglie, Carlo Gualdi, Fabio 
Cristiani, Alessandro Azzoni, Diego Petriccione, Nicola Antonio 
Laurelli, Giuseppe Finocchiaro, Alessandro Mastrogregori, 
Enrico Valvo, Guido Caldiron, Stefania Pizzolla, Francesco 
Piobbichi, Leopoldo Grosso, Silvia Zanone, Claudio Malknecht, 
Francesco Troja, Maria Pia Di Fazio, Giovanni Cangelosi, 
Alessandra De Angelis 

Ямайка  Ann-Marie Barnes 

Япония  Yukiya Amano, Shigeki Sumi, Hiroto Yoshimura, Kotaro Hara, 
Tomomi Nomura, Yukio Matsui, Teruyoshi Ehara, Kuniharu 
Akishino, Satomi Konno, Takashi Hashimoto, Satoshi Takeda, 
Yuichi Arima, Rieko Motouchi, Naoyuki Yasuda, Shota 
Kamishima 

Лаосская Народно- Soubanh Srithirath, Kou Chansina, Phienphenh Pholsena 
Демократическая 
Республика 

Ливан  Anwar Yahya, Bilal Kabalan, Michel Shakkour, Samia 
Ghazzaoui Tourbah 

Мадагаскар Clarah Andrianjaka 

Малайзия  Sabran Napiah, Mohd Arshad M. Hussain, Abang Wahab Abang 
Julai, Chez Chiang Kang, Tanasengran Sinnatambi, Jojie 
Samuel, Nor Azam Mohd Idrus, Yogeswary Markandoo, Cheryl 
Barr Kumarakulasinghe 

Мексика  G. Hernández Salmerón, Armando Vivanco Castellanos, José 
Luis Herrera Esquivel, Mario Arzave Trujillo, Luis Bravo 
Román, Victor Manuel Guisa Cruz, Eduardo Jaramillo, Ernesto 
Nava Sánchez, David Cortés Gallardo, Guillaume Michel Blin, 
Alberto Islas Torres 

Мьянма  Khin Yi, Hkam Awng, Than Soe 

Намибия  Selma Ashipala-Musavyi, B. U. Katjiuongua, D. J. Tjipura, 
Penda Naanda, Bartholomeus Alfeus De Klerk 

Нигерия  Ahmadu Giade, Olawale Malyegun, E. O. Oguntuyi, Ngozi 
Oguejiofor, Muazu Umaru, T. A. Arilesere, M. O. Alabi, 
K. L. Ekedede 

Норвегия  Anne-Sofie Trosdahl Oraug, Alf Bergesen, Torbjoern Brekke, 
Lars Meling, Jens Guslund, Anne Sagabraaten, Annicken 
Iversen, Ole Lundby, Trond H. Glomnes Rudi 

Перу   Rómulo Pizarro, Carlos A. Higueras Ramos, Elvira Velásquez 
Rivas Plata, Luis Luna de la Cruz 
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Польша  Piotr Jabłoński, Jaroslaw Strejczek, Lukasz Jedruszak, Piotr 
Szumowski, Magdalena Nogańska, Waldemar Krawczyk, 
Marcin Karnaś, Marcin Kołakowski, Magdalena Damiecka, 
Dominika Krois 

Республика  Sung-Hwan Kim, Byung-Ho Kim, Byung-Woo Moon, Joon- 
Корея Myung Lee, Tae-Ick Cho, Sang-Jeong Lee, Soon-Wook Hong, 

Seong-Hoon Kim, Yun-Sang Kim, Kwang-Yong Chung, Joo-
Sung Jo, Chung-Ryong Byun 

Российская  Alexey A. Rogov, Victor V. Cherkesov, Alexander V. Fedorov, 
Федерация  Viatcheslav A. Ovechkin, Eugeny D. Dedkov, Andrey Y. 

Bellevich, Michail Y. Fonarev, Igor V. Mosin, Igor L. Smirnov, 
Alexander V. Fedulov, Olga V. Mirolyubova, Oleg V. Krylov, 
Andrey I. Tsibulsky, Igor I. Andreitshev, Natalya M. Nikolaeva, 
Sergey V. Tikhonenko, Alexander V. Mikhaylitsin, Tatiana A. 
Azhakina, Elena L. Mitrofanova, Eduard V. Lokotunin, Ernest V. 
Chernukhin, Julia A. Karagod, Vladimir A. Telegin, Alexey V. 
Terekhov, Olga V. Kantemirova 

 Саудовская Omar Mohamed Kurdi, Sultan Bin Abdulaziz Al Angari, 
Аравия   Mohamed Bin Abdulaziz Al Fereih, Fahad Bin Affas Al Otaibi, 

Abdullah Bin Mohamed Al Sharqi, Dakhil Al Kathiri, Naif Bin 
Obaid Al Harbi, Saad Mohamed El-Garni, Jamal Nasef, Saleh 
Bin Fayhan Al Otaibi 

Судан  Sayed Galal Eldin Elsayed Elamin, Hashim Ibrahim Fadul 
Mulla, Khalid Elsadig Elnaseih, Habib Ambashey Rahal, 
Kulong Manytuil Wijang 

Швеция  Hans Lundborg, Ralf Löfstedt, Tomas Hallberg, Göran Skagius, 
Sara Brandt-Hansen, Helena Rosén, Bengt-Gunnar Herrström, 
Anna-Klara Berglund, Steve Alm, Hanna Björkund, Louise 
Caroline Carnbring, Henrik Olin 

Швейцария Rudolf Schaller, Jörg Spieldenner, David Best, Diane Steber, 
Caroline Bodenschatz, Pia Weber, Caroline Bichet-Anthamatten, 
Barbara Walther, Pietro Fontana, Andrea Theiler 

Таиланд  Pithaya Jinawat, Adisak Panupong, Nadhapit Snidvongs, Bancha 
Bhantarangool, Boonruang Triruangworawat, Narangsant 
Phreerakij, Paisal Puangniyom, Chariya Sinpatananon, Vongthep 
Arthakaivalvatee, Mathurawee Wisuthakul, Apikit Ch. 
Rojprasert, Sritrakool Waeladee 

Турция  Ahmet Ertay, Ayse Asya, Fehmi Aydinli, Sevim Evranosoglu, 
Ali Gevenkiris, Ö. Faruk Mühürdar, Ibrahim Bulduk, Mustafa 
Pinarci, Adnan Özcan, Ismail Cetinbas, Celal Türkmenoglu, 
Ercan Ugurcan, Berrin Gürsoy, Nehir Ünel, Sibel Müderrisoglu, 
Ceren Serbest 

Украина  V. Pidbolyachnyi, V. Bidniy, M. Khobzey, O. Herasymenko, I. 
Bashta, I. Grynenko, O. Ilnytskyi, A. Karnaukhova 
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Объединенные Ali Mohd. Bakhit Al Shamsi, Hassan Rashed Al Shamsi, Khaled 
Арабские Эмираты Saleh Al Kawari 

Соединенное  Peter Storr, John MacGregor, Lesley Pallett, Jonathan Allen, 
Королевство Alison Crocket, Gabriel Denver, Gerry Stimson, James 
Великобритании Marmion, Phil Wiythe, Phillipa Rogers, Les Fiander, Mick 
и Северной  Bispham, Olivia Preston, Cheryl Eedes, Tony Buck, Martin 
Ирландии  French  

Соединенные  Thomas Schweich, Christy McCampbell, George Glass, Richard 
Штаты Америки Baum, Christine Cline, Thomas Coony, Denise Curry, Charles 

Finfrock, Robert Gainer Lamar, Elizabeth Mackenzie, David J. 
McCann, Colin McIff, Laura McKechnie, Colleen Neville, 
Annie Pforzheimer, Virginia P. Prugh, Wayne Raabe, Christine 
A. Sannerud, Al Santos, Charlotte Sisson, June Sivilli, Howard 
Solomon, Brian A. Morales 

Замбия  Alfonso Zulu 
 
 

  Государства – члены Организации Объединенных Наций, 
представленные наблюдателями 
 
 

Азербайджан, Албания, Ангола, Армения, Афганистан, Беларусь, Болгария, 
Буркина-Фасо, бывшая югославская Республика Македония, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Гаити, Гана, Греция, Грузия, Дания, 
Доминиканская Республика, Египет, Зимбабве, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Ирландия, Исландия, Испания, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Катар, Кения, 
Кипр, Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Кот-д'Ивуар, Кувейт, Латвия, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Марокко, Молдова, Монголия, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Португалия, Румыния, 
Сальвадор, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, 
Словения, Сьерра-Леоне, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Объединенная 
Республика Танзания, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Черногория, Чешская 
Республика, Шри-Ланка, Эквадор, Эстония, Южная Африка  
 
 

  Государства, не являющиеся членами Организации 
Объединенных Наций, представленные наблюдателями 
 
 

Святейший Престол 
 
 

  Образования, представленные наблюдателями 
 
 

Палестина 
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  Секретариат Организации Объединенных Наций 
 
 

Отделение Организации Объединенных Наций в Вене, Управление Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
 
 

  Органы системы Организации Объединенных Наций 
 
 

Международный комитет по контролю над наркотиками 
 
 

  Исследовательские институты 
 
 

Межрегиональный научно-исследовательский институт Организации 
Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия 
 
 

  Специализированные учреждения системы Организации 
Объединенных Наций 
 
 

Всемирная организация здравоохранения 
 
 

  Межправительственные организации, представленные 
наблюдателями 
 
 

Арабская академия наук безопасности им. принца Наифа, Африканский союз, 
Афро-азиатская консультативно-правовая организация, Европейская комиссия, 
Европейский центр мониторинга наркотиков и наркомании, Европейское 
полицейское управление, Лига арабских государств, Межамериканский банк 
развития, Международная организация уголовной полиции, Международная 
организация по миграции, Организация американских государств, Организация 
по безопасности и сотрудничеству в Европе, Совет Европы, Совет министров 
внутренних дел арабских стран 
 
 

  Другие органы, сохраняющие представительство постоянных 
наблюдателей 
 
 

Международная федерация обществ Красного Креста и Красного Полумесяца, 
Суверенный военный Мальтийский орден 
 
 

  Неправительственные организации, представленные 
наблюдателями 
 
 

Общий консультативный статус: Азиатский фонд предупреждения 
преступности, Интернационал "Зонта", Международная ассоциация клубов 
Льва, Международная ассоциация сороптимисток, Международная федерация 
женщин-предпринимателей и женщин-специалистов, Международное 
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объединение клубов "Ротари", Международный совет женщин, 
Транснациональная радикальная партия 

Специальный консультативный статус: Армия Спасения, Ассоциация за 
всемирное сотрудничество, Всемирная ассоциация сельских женщин, Всемирная 
федерация терапевтических общин, Европейская группа по лечению СПИДа, 
Европейский союз женщин, Институт общественно-политических исследований, 
Институт открытого общества, Итальянский центр солидарности, 
Международная ассоциация по борьбе со злоупотреблением наркотиками и их 
незаконным оборотом, Международная ассоциация прикладной психологии, 
Международная полицейская ассоциация, Международная федерация 
неправительственных организаций по предупреждению злоупотребления 
наркотиками и другими психоактивными веществами, Международный совет по 
проблемам алкоголизма и наркомании, Миссия Дакка Асания, Национальный 
совет организаций немецких женщин, Организация "Действия по борьбе со 
СПИДом в Африке", Организация "ДрагСкоуп", Организация "Фондационе Сан 
Патриниано", "Пакс Романа", Сеть снижения вреда Центральной и Восточной 
Европы, Фонд "Америка без наркотиков", Фонд "Ментор фаундейшн", Фонд 
Марангопулоса по правам человека  

Реестр А: Фонд развития сельских районов Пакистана. 
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Приложение II 
 
 

  Заявление по финансовым аспектам пересмотренного 
проекта резолюции, озаглавленного "Меры по 
достижению цели определить к 2009 году прогресс 
в осуществлении деклараций и мер, принятых 
Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной 
сессии"* 
 
 

1. Настоящее заявление сделано в соответствии с правилом 28 правил 
процедуры функциональных комиссий Экономического и Социального Совета.  

2. В пунктах 2 и 6 постановляющей части пересмотренного проекта 
резолюции E/CN.7/2007/L.14/Rev.1 Комиссия по наркотическим средствам: 

  а) постановляет провести на своей пятьдесят первой сессии в 2009 году 
этап заседаний высокого уровня, открытый для участия всех государств – членов 
Организации Объединенных Наций, вместо этапа заседаний на уровне 
министров, намеченного на 2008 год, с тем чтобы получить дополнительное 
время для проведения объективной, научно обоснованной, сбалансированной и 
ясной глобальной оценки хода осуществления деклараций и мер, принятых 
Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии; 

  b) выносит решение о том, что она начнет подготовку к этапу заседаний 
высокого уровня, который состоится в рамках ее пятьдесят второй сессии в 
2009 году, на своей пятьдесят первой сессии. 

3. Потребности в ресурсах, относящиеся к положениям пункта 2 
постановляющей части пересмотренного проекта резолюции E/CN.7/2007/ 
L.14/Rev.1, будут рассмотрены в контексте предлагаемого бюджета по 
программам на двухгодичный период 2008-2009 годов. 

4. Что касается положений пункта 6 постановляющей части, то Комиссия 
исходит из того, что для проведения межсессионного совещания, намеченного на 
2009 год, услуги по синхронному переводу не потребуются. 

5. Таким образом, принятие пересмотренного проекта резолюции E/CN.7/ 
2007/L.14/Rev.1 не повлечет никаких дополнительных ассигнований в рамках 
бюджета по программам на двухгодичный период 2006-2007 годов. 

 

__________________ 

 * Текст пересмотренного проекта резолюции, первоначально изданного под условным 
обозначением E/CN.7/2007/L.14/Rev.1, см. в главе I, раздел С, резолюция 50/12. Ход его 
обсуждения см. в главе III, раздел А.  
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Приложение III 
 
 

  Заявление по финансовым аспектам пересмотренного 
проекта резолюции, озаглавленного "Последующие 
меры по выполнению решений второй министерской 
Конференции о путях доставки наркотиков  
из Афганистана"* 
 
 

1. Настоящее заявление сделано в соответствии с правилом 28 правил 
процедуры функциональных комиссий Экономического и Социального Совета. 

2. В пунктах 5, 7 и 8 постановляющей части пересмотренного проекта 
резолюции E/CN.7/2007/L.2/Rev.1 Комиссия по наркотическим средствам: 

  а) настоятельно призывает государства-члены и Управление 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и просит 
заинтересованные международные организации содействовать осуществлению 
Московской декларации, принятой на второй министерской Конференции о 
путях доставки наркотиков из Афганистана, и принятых на этой Конференции 
рекомендаций; 

  b) приветствует готовность международного сообщества содействовать 
финансированию нового этапа проекта, осуществляемого Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в рамках 
Парижского пакта в качестве инициативы, направленной на решение проблем 
предложения и спроса, связанных с незаконными поставками героина; 

  с) просит Директора-исполнителя Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности представить Комиссии по 
наркотическим средствам на ее пятьдесят первой сессии доклад о принятых 
мерах и о прогрессе, достигнутом в осуществлении настоящей резолюции. 

3. Предполагается, что в случае принятия Комиссией пересмотренного 
проекта резолюции E/CN.7/2007/L.2/Rev.1 потребуются внебюджетные ресурсы 
в размере 230 000 долл. США для реализации мероприятий, связанных с 
содействием осуществлению Московской декларации. Следует отметить, что для 
осуществления второго этапа инициативы "Парижский пакт" потребуются 
внебюджетные ресурсы в размере 2 698 100 долл. США. 

4. Что касается положений пункта 8 постановляющей части, то ресурсы на 
осуществление соответствующих основных мероприятий уже включены в 
программу работы раздела 16  бюджета по программам на двухгодичный период 
2006-2007 годов "Международный контроль над наркотическими средствами, 
предупреждение преступности и уголовное правосудие". 

5. Внимание Комиссии обращается на положения раздела VI 
резолюции 45/248 В Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 1990 года, в котором 
Ассамблея подтвердила, что Пятый комитет является надлежащим главным 

__________________ 

 * Текст пересмотренного проекта резолюции, первоначально изданного под условным 
обозначением E/CN.7/2007/L.2/Rev.1, см. в главе I, раздел С, резолюция 50/1. Ход его 
обсуждения см. в главе V, раздел А. 
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комитетом Ассамблеи, на который возложена ответственность за рассмотрение 
административных и бюджетных вопросов, и подтвердила роль 
Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам. 
Внимание Комиссии было обращено также на пункт 67 первого доклада 
Консультативного комитета о предлагаемом бюджете по программам на 
двухгодичный период 2000-2001 годова, в котором Комитет отметил, что 
употребление фразы "в рамках имеющихся ресурсов" или аналогичных 
формулировок в резолюциях создает трудности для осуществления 
деятельности; поэтому следует стремиться избегать использования этой 
формулировки в резолюциях и решениях. 

 

__________________ 

 а Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят четвертая сессия, 
Дополнение № 7 (А/54/7).   
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Приложение IV 
 
 

  Заявление по финансовым аспектам пересмотренного 
проекта резолюции, озаглавленного "Оказание Гаити 
более широкой международной поддержки в борьбе 
с проблемой наркотиков"* 
 
 

1. Настоящее заявление сделано в соответствии с правилом 28 правил 
процедуры функциональных комиссий Экономического и Социального Совета.  

2. В пункте 2 постановляющей части пересмотренного проекта 
резолюции E/CN.7/2007/L.18/Rev.1 Комиссия по наркотическим средствам 
призывает государства-члены и просит Управление Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности, при наличии внебюджетных ресурсов, 
укреплять инициативы и программы, направленные на оказание технической 
поддержки и помощи правительству Гаити в его усилиях по борьбе с 
незаконным оборотом наркотиков и сокращению спроса на запрещенные 
наркотики. 

3. Предполагается, что в случае принятия Комиссией пересмотренного 
проекта резолюции E/CN.7/2007/L.18/Rev.1 потребуются дополнительные 
внебюджетные ресурсы в размере 3,5 млн. долл. США для укрепления 
инициатив и программ, нацеленных на оказание правительству Гаити 
технической помощи и поддержки его усилий, причем 1,7 млн. долл. США из 
этой суммы потребуются для осуществления первого этапа мероприятий, 
которые планируется завершить в течение 16-18 месяцев. 

4. Таким образом, принятие пересмотренного проекта резолюции E/CN.7/ 
2007/L.18/Rev.1 не повлечет за собой никаких дополнительных ассигнований в 
рамках бюджета по программам на двухгодичный период 2006-2007 годов.  

5. Внимание Комиссии обращается на положения раздела VI 
резолюции 45/248 В Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 1990 года, в котором 
Ассамблея подтвердила, что Пятый комитет является надлежащим главным 
комитетом Ассамблеи, на который возложена ответственность за рассмотрение 
административных и бюджетных вопросов, и подтвердила роль 
Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам. 
Внимание Комиссии было обращено также на пункт 67 первого доклада 
Консультативного комитета о предлагаемом бюджете по программам на 
двухгодичный период 2000-2001 годова, в котором Комитет отметил, что 
употребление фразы "в рамках имеющихся ресурсов" или аналогичных 
формулировок в резолюциях создает трудности для осуществления 
деятельности; поэтому следует стремиться избегать использование этой 
формулировки в резолюциях и решениях. 

__________________ 

 * Текст пересмотренного проекта резолюции, первоначально изданного под условным 
обозначением E/CN.7/2007/L.18/Rev.1, см. в главе I, раздел С, резолюция 50/8. Ход его 
обсуждения см. в главе V, раздел А. 

 а Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят четвертая сессия, 
Дополнение № 7 (А/54/7).   
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Приложение V 
 
 

  Заявление по финансовым аспектам пересмотренного 
проекта резолюции, озаглавленного "Использование 
методов анализа характерных особенностей наркотиков 
и составления профилей химических веществ  
в поддержку мероприятий правоохранительных органов 
по сбору оперативных данных по наркотикам  
и их оперативной работы, а также анализа тенденций"* 
 
 

1. Настоящее заявление сделано в соответствии с правилом 28 правил 
процедуры функциональных комиссий Экономического и Социального Совета. 

2. В пункте 5 постановляющей части пересмотренного проекта 
резолюции E/CN.7/2007/L.19/Rev.1 Комиссия по наркотическим средствам 
просит Директора-исполнителя Управления Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности продолжать разработку программы технической 
помощи, касающейся анализа характерных особенностей наркотиков и 
составления профилей химических веществ, а также оценку тенденций в 
области незаконного изготовления и оборота наркотиков, при наличии 
внебюджетных ресурсов, в консультации с заинтересованными государствами-
членами, особенно с развивающимися странами, принимая во внимание их 
конкретные потребности в этой области.  

3. Предполагается, что в случае принятия Комиссией пересмотренного 
проекта резолюции E/CN.7/2007/L.19/Rev.1 потребуются дополнительные 
внебюджетные ресурсы в размере 150 000 долл. США для осуществления 
запрашиваемых учебных мероприятий. 

4. Соответственно, принятие пересмотренного проекта резолюции E/CN.7/ 
2007/L.19/Rev.1 не повлечет никаких дополнительных ассигнований в рамках 
бюджета по программам на двухгодичный период 2006-2007 годов. 

5. Внимание Комиссии обращается на положения раздела VI 
резолюции 45/248 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 1990 года, в котором 
Ассамблея подтвердила, что Пятый комитет является надлежащим главным 
комитетом Ассамблеи, на который возложена ответственность за рассмотрение 
административных и бюджетных вопросов, и подтвердила роль 
Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам. 
Внимание Комиссии было обращено также на пункт 67 первого доклада 
Консультативного комитета о предлагаемом бюджете по программам на 
двухгодичный период 2000-2001 годова, в котором Комитет отметил, что 
 

__________________ 

 * Текст пересмотренного проекта резолюции, первоначально изданного под условным 
обозначением E/CN.7/2007/L.19/Rev.1, см. в главе I, раздел С, резолюция 50/9. Ход его 
обсуждения см. в главе V, раздел А.  

 а Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят четвертая сессия, 
Дополнение № 7 (А/54/7).   
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употребление фразы "в рамках имеющихся ресурсов" или аналогичных 
формулировок в резолюциях создает трудности для осуществления 
деятельности; поэтому следует стремиться избегать использования этой 
формулировки в резолюциях и решениях. 
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Приложение VI 
 
 

  Заявление по финансовым аспектам пересмотренного 
проекта резолюции, озаглавленного "Международное 
сотрудничество в сфере предупреждения незаконного 
распространения через Интернет находящихся под 
международным контролем веществ законного 
происхождения"* 
 
 

1. Настоящее заявление сделано в соответствии с правилом 28 правил 
процедуры функциональных комиссий Экономического и Социального Совета.  

2. В пункте 5 постановляющей части пересмотренного проекта 
резолюции E/CN.7/2007/L.13/Rev.1 Комиссия по наркотическим средствам 
предлагает государствам-членам, имеющим опыт расследования совершаемых 
через Интернет преступлений, связанных с наркотиками, в соответствующих 
случаях и при наличии внебюджетных ресурсов, предоставлять необходимое 
оборудование, возможности подготовки кадров и помощь другим государствам, 
по их просьбе, в сотрудничестве с Управлением Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности. 

3. В случае принятия Комиссией пересмотренного проекта 
резолюции E/CN.7/2007/L.13/Rev.1 выполнение положений пункта 5 
постановляющей части повлечет за собой оказание технической помощи на 
основе финансирования из внебюджетных ресурсов. 

4. Внимание Комиссии обращается на положения раздела VI 
резолюции 45/248 В Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 1990 года, в котором 
Ассамблея подтвердила, что Пятый комитет является надлежащим главным 
комитетом Ассамблеи, на который возложена ответственность за рассмотрение 
административных и бюджетных вопросов, и подтвердила роль 
Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам. 
Внимание Комиссии было обращено также на пункт 67 первого доклада 
Консультативного комитета о предлагаемом бюджете по программам на 
двухгодичный период 2000-2001 годова, в котором Комитет отметил, что 
употребление фразы "в рамках имеющихся ресурсов" или аналогичных 
формулировок в резолюциях создает трудности для осуществления 
деятельности; поэтому следует стремиться избегать использования этой 
формулировки в резолюциях и решениях. 

 

__________________ 

 * Текст пересмотренного проекта резолюции, первоначально изданного под условным 
обозначением E/CN.7/2007/L.13/Rev.1, см. в главе I, раздел С, резолюция 50/11. Ход его 
обсуждения см. в главе V, раздел А.  

 а Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят четвертая сессия, 
Дополнение № 7 (А/54/7).   



 
E/2007/28

E/CN.7/2007/16
 

 119 
 

Приложение VII 
 
 

  Заявление по финансовым аспектам пересмотренного 
проекта резолюции, озаглавленного "Положения, 
касающиеся путешествующих лиц, которые проходят 
лечение с использованием средств, находящихся под 
международным контролем"* 
 
 

1. Настоящее заявление сделано в соответствии с правилом 28 правил 
процедуры функциональных комиссий Экономического и Социального Совета.  

2. В пунктах 3 и 4 постановляющей части пересмотренного проекта 
резолюции E/CN.7/2007/L.3/Rev.1 Комиссия по наркотическим средствам: 

  а) настоятельно призывает Международный комитет по контролю над 
наркотиками последовательно опубликовывать указанную выше информацию, в 
том числе в электронной форме, для обеспечения ее распространения среди 
путешествующих лиц, что будет способствовать выполнению задач, стоящих 
перед государственными ведомствами; 

  b) просит Международный комитет по контролю над наркотиками в 
своем докладе за 2007 год информировать государства-члены о ходе 
осуществления настоящей резолюции. 

3. В случае принятия Комиссией пересмотренного проекта 
резолюции E/CN.7/2007/L.3/Rev.1 выполнение положений пункта 3 
постановляющей части пересмотренного проекта резолюции потребует 
опубликования доклада о национальных правовых нормах, применяемых в 
отношении путешествующих лиц, которые проходят лечение с использованием 
средств, находящихся под международным контролем, и, следовательно, 
повлечет за собой финансовые последствия. Исчисленные на основе полного 
финансирования потребности, связанные с опубликованием доклада объемом 
порядка 100 страниц, по расценкам 2006-2007 годов составят 74 000 долл. США 
для перевода на шесть языков и 7 500 долл. США для выполнения внешних 
типографских работ. Однако Департамент по делам Генеральной Ассамблеи и 
конференционному управлению Секретариата указал, что потребности в 
переводе могут быть удовлетворены за счет собственного потенциала при 
условии согласования с Департаментом сроков представления и обработки 
документов. Что касается потребностей в типографских работах, то будут 
приложены все усилия к тому, чтобы покрыть дополнительные потребности за 
счет текущих ассигнований, и информация о фактических расходах будет 
представлена во втором докладе об исполнении программы и бюджета за 
двухгодичный период 2006-2007 годов. 

__________________ 

 * Текст пересмотренного проекта резолюции, первоначально изданного под условным 
обозначением E/CN.7/2007/L.3/Rev.1, см. в главе I, раздел С, резолюция 50/2. Ход его 
обсуждения см. в главе VI, раздел А. 
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4. Таким образом, на данном этапе принятие пересмотренного проекта 
резолюции E/CN.7/2007/L.3/Rev.1 не повлечет за собой никаких дополнительных 
потребностей в рамках бюджета по программам на двухгодичный период 2006-
2007 годов. 
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Приложение VIII 
 
 

  Заявление по финансовым аспектам  
пересмотренного проекта резолюции, озаглавленного 
"Совершенствование лабораторий по анализу 
наркотиков и повышение эффективности  
их деятельности"* 
 
 

1. Настоящее заявление сделано в соответствии с правилом 28 правил 
процедуры функциональных комиссий Экономического и Социального Совета.  

2. В пунктах 1-4 постановляющей части пересмотренного проекта 
резолюции E/CN.7/2007/L.8/Rev.1 Комиссия по наркотическим средствам: 

 а) рекомендует, чтобы Управление Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности продолжало оказывать поддержку аналитической 
деятельности лабораторий путем предоставления эталонных образцов 
контролируемых веществ, выявления оптимальных видов практики и содействия 
использованию руководящих принципов, при условии наличия внебюджетных 
ресурсов, путем разработки пособий по применению стандартных методик, 
включая проведение актуальных исследований, путем предоставления 
возможностей для подготовки кадров и путем поощрения и облегчения обмена 
информацией, материалами и данными; 

 b) просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности поддержать идею объединения лабораторий и научной 
поддержки в рамках систем контроля над наркотиками и использования 
аналитических данных во всем мире в качестве главного источника информации, 
например для систем раннего оповещения о новых тенденциях, связанных с 
наркотиками; 

 c) просит также Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности расширять собственный массив знаний и, при 
условии наличия внебюджетных ресурсов, проводить углубленные анализы с 
целью выявления потребностей в специалистах соответствующей квалификации, 
подготовке кадров и в других областях, в которых могла бы оказываться помощь; 

 d) просит далее Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, в сотрудничестве с государствами-членами, уделять 
внимание лабораториям, которые осуществляют анализ наркотиков, включая 
лаборатории судебной экспертизы и другие лаборатории, разработке проектных 
предложений, в соответствующих случаях, в отношении создания потенциала, а 
также предоставлению вспомогательных услуг в области наркологической 
помощи и токсикологии, с учетом приоритетов, рекомендуемых и 
устанавливаемых в настоящей резолюции. 

__________________ 

 * Текст пересмотренного проекта резолюции, первоначально изданного под условным 
обозначением E/CN.7/2007/L.8/Rev.1, см. в главе I, раздел С, резолюция 50/4. Ход его 
обсуждения см. в главе VI, раздел А.  
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3. Предполагается, что в случае принятия Комиссией пересмотренного 
проекта резолюции E/CN.7/2007/L.8/Rev.1 потребуются дополнительные 
внебюджетные ресурсы в размере 400 000 долл. США на двухлетний период для 
осуществления мероприятий, запрошенных в пунктах 1, 3 и 4 постановляющей 
части, и финансирования а) стипендий и предоставления материальной 
поддержки сотрудничающим лабораториям, организующим мероприятия по 
подготовке кадров в соответствии с требованиями пункта 1 постановляющей 
части (150 000 долл. США); и b) расширения собственных знаний ЮНОДК, 
проведения углубленных анализов и разработки новых программ в соответствии 
с просьбами, изложенными в пунктах 3 и 4 постановляющей части 
(250 000 долл. США). Для осуществления этой программы потребуются также 
дополнительные внебюджетные ресурсы в форме конкретных проектов.  

4. Что касается пунктов 1 и 2 постановляющей части, то соответствующая 
основная поддержка будет обеспечена за счет имеющихся ресурсов по 
подпрограмме 1 "Исследования, анализ и пропагандистская деятельность" 
раздела 16 бюджета по программам на двухгодичный период 2006-2007 годов, 
озаглавленного "Международный контроль над наркотическими средствами, 
предупреждение преступности и уголовное правосудие". 

5. Таким образом, принятие пересмотренного проекта резолюции E/CN.7/ 
2007/L.8/Rev.1 не повлечет за собой никаких дополнительных ассигнований в 
рамках бюджета по программам на двухгодичный период 2006-2007 годов. 

6. Внимание Комиссии обращается на положения раздела VI 
резолюции 45/248 В Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 1990 года, в котором 
Ассамблея подтвердила, что Пятый комитет является надлежащим главным 
комитетом Ассамблеи, на который возложена ответственность за рассмотрение 
административных и бюджетных вопросов, и подтвердила роль 
Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам. 
Внимание Комиссии было обращено также на пункт 67 первого доклада 
Консультативного комитета о предлагаемом бюджете по программам на 
двухгодичный период 2000-2001 годова, в котором Комитет отметил, что 
употребление фразы "в рамках имеющихся ресурсов" или аналогичных 
формулировок в резолюциях создает трудности для осуществления 
деятельности; поэтому следует стремиться избегать использования этой 
формулировки в резолюциях и решениях. 

__________________ 

 а Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят четвертая сессия, 
Дополнение № 7 (А/54/7).   
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Приложение IX 
 
 

  Перечень документов, представленных Комиссии  
на ее пятидесятой сессии  
 
 

Номер документа 

Пункт 
повестки 

дня Название или описание 

E/CN.7/2007/1 2 Предварительная повестка дня, аннотации и 
предлагаемая организация работы 

E/CN.7/2007/2  

 

4 Четвертый доклад Директора-исполнителя за 
двухгодичный период о мировой проблеме 
наркотиков 

E/CN.7/2007/2/Add.1 4 Четвертый доклад Директора-исполнителя за 
двухгодичный период о мировой проблеме 
наркотиков: сокращение спроса на наркотики 

E/CN.7/2007/2/Add.2 4 Четвертый доклад Директора-исполнителя за 
двухгодичный период о мировой проблеме 
наркотиков: План действий по налаживанию 
международного сотрудничества в деле 
искоренения незаконных наркотикосодержащих 
культур и содействия альтернативному развитию 

E/CN.7/2007/2/Add.3 4 Четвертый доклад Директора-исполнителя за 
двухгодичный период о мировой проблеме 
наркотиков: меры, направление на расширение 
сотрудничества в правоохранительной области 

E/CN.7/2007/2/Add.4 4 Четвертый доклад Директора-исполнителя за 
двухгодичный период о мировой проблеме 
наркотиков: План действий по борьбе с 
изготовлением и оборотом стимуляторов 
амфетаминового ряда и их прекурсоров, а также со 
злоупотреблением ими 

E/CN.7/2007/2/Add.5 4 Четвертый доклад Директора-исполнителя за 
двухгодичный период о мировой проблеме 
наркотиков: контроль над прекурсорами 

E/CN.7/2007/2/Add.6 4 Четвертый доклад Директора-исполнителя за 
двухгодичный период о мировой проблеме 
наркотиков: борьба с отмыванием денежных 
средств 

E/CN.7/2007/3 5(b) Доклад Секретариата о положении в области 
злоупотребления наркотиками в мире 

E/CN.7/2007/4 6(a) Доклад Секретариата о положении в области 
незаконного оборота наркотиков в мире 

E/CN.7/2007/5 6(a) Доклад Секретариата о решениях, принятых 
вспомогательными органами Комиссии по 
наркотическим средствам 

E/CN.7/2007/6-
E/CN.15/2007/14 

8 Доклад Директора-исполнителя о развитии, 
безопасности и справедливости для всех: 
возможности и вызовы 
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Номер документа 

Пункт 
повестки 

дня Название или описание 

E/CN.7/2007/7 4 и 11 Доклад Директора-исполнителя о сборе и 
использовании дополнительных данных и 
специальных знаний, связанных с наркотиками, для 
содействия проведению государствами-членами 
глобальной оценки осуществления деклараций и 
мер, принятых Генеральной Ассамблеей на ее 
двадцатой специальной сессии 

E/CN.7/2007/8 6(b) Доклад Директора-исполнителя об укреплении 
международного сотрудничества в интересах 
альтернативного развития, в том числе 
превентивного альтернативного развития, с 
уделением должного внимания охране окружающей 
среды 

E/CN.7/2007/9 6(b) Доклад Директора-исполнителя об осуществлении 
инициативы "Парижский пакт" 

E/CN.7/2007/10 и 

Add.1 и 2 

7(a) Записка Секретариата об изменениях в сфере 
применения контроля над веществами 

E/CN.7/2007/11 5(b) Доклад Директора-исполнителя о наращивании 
потенциала общин в предоставлении информации, 
организации лечения, медицинской помощи и 
социального обслуживания для лиц, инфициро-
ванных ВИЧ/СПИДом и другими передаваемыми 
через кровь болезнями, в контексте злоупотреб-
ления наркотиками и укреплении систем 
мониторинга, оценки и отчетности 

E/CN.7/2007/12-
E/CN.15/2007/15 

10 Доклад Директора-исполнителя о набросках 
сводного бюджета на двухгодичный период 2008-
2009 годов для Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности 

E/CN.7/2007/13-
E/CN.15/2007/13 

10 Доклад Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам о 
набросках сводного бюджета на двухгодичный 
период 2008-2009 годов для Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности 

E/CN.7/2007/14-
E/CN.15/2007/5 

9 Записка Секретариата о стратегии Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности на период 2008-2011 годов 

E/CN.7/2007/15-
E/CN.15/2007/10 

9 Записка Секретариата о докладе Группы высокого 
уровня по вопросу о слаженности в системе 
Организации Объединенных Наций 
применительно к развитию, гуманитарной 
помощи и окружающей среде 

A/61/583 9 Записка Генерального секретаря, препровождаю-
щая доклад Группы высокого уровня по вопросу о 
слаженности в системе Организации Объединен-
ных Наций применительно к развитию, гумани-
тарной помощи и окружающей среде 
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Номер документа 

Пункт 
повестки 

дня Название или описание 

E/CN.7/2007/L.1 и Add.1-10 14 Проект доклада Комиссии о работе ее пятидесятой 
сессии 

E/CN.7/2007/L.2/Rev.1 

 

6(b) Последующие меры по выполнению решений 
второй министерской Конференции о путях 
доставки наркотиков из Афганистана: 
пересмотренный проект резолюции 

E/CN.7/2007/L.3/Rev.1 

 

7(d) Положения, касающиеся путешествующих лиц, 
которые проходят лечение с использованием 
лекарственных средств, находящихся под 
международным контролем: пересмотренный 
проект резолюции 

E/CN.7/2007/L.4/Rev.1 

 

7(d) Реагирование на угрозу, которую создает 
злоупотребление кетамином и его утечка: 
пересмотренный проект резолюции 

E/CN.7/2007/L.5 

 

6 Укрепление систем информации о незаконном 
обороте наркотиков и утечке химических веществ-
прекурсоров: проект резолюции 

E/CN.7/2007/L.6/Rev.1 

 

6 Необходимость обеспечения равновесия между 
спросом на опиаты и их предложением для 
удовлетворения медицинских и научных 
потребностей: пересмотренный проект резолюции 

E/CN.7/2007/L.7/Rev.1 

 

7(c) Предупреждение утечки прекурсоров и других 
веществ, используемых при незаконном 
изготовлении наркотических средств и 
психотропных веществ: пересмотренный проект 
резолюции 

E/CN.7/2007/L.8/Rev.1 

 

7(c) Улучшение качества работы и деятельности 
наркологических лабораторий: пересмотренный 
проект резолюции 

E/CN.7/2007/L.9/Rev.2 

 

7(d) Выявление источников прекурсоров, используемых 
при незаконном изготовлении наркотиков: 
пересмотренный проект резолюции 

E/CN.7/2007/L.10/Rev.1 

 

7(c) Содействие сотрудничеству в предупреждении 
утечки прекурсоров: пересмотренный проект 
резолюции 

E/CN.7/2007/L.11 

 

6 Использование анализа характерных особенностей 
наркотиков в помощь деятельности 
правоохранительных органов по сбору оперативной 
информации и проведению оперативных 
разработок: проект резолюции 

E/CN.7/2007/L.12/Rev.1 

 

6 Поддержка антинаркотических программ и мер, 
осуществляемых в Афганистане: пересмотренный 
проект резолюции 

E/CN.7/2007/L.13/Rev.1 6 Международное сотрудничество в сфере 
предупреждения незаконного распространения через 
Интернет находящихся под международным 
контролем веществ законного происхождения: 
пересмотренный проект резолюции 
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Номер документа 

Пункт 
повестки 

дня Название или описание 

E/CN.7/2007/L.14/Rev.1 

 

4 и 11 Меры по достижению цели определить к 2009 году 
прогресс в осуществлении деклараций и мер, 
принятых Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой 
специальной сессии: пересмотренный проект 
резолюции 

E/CN.7/2007/L.15/Rev.1 

 

9 Стратегия Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности на период 2008-
2011 годов: пересмотренный проект резолюции 

E/CN.7/2007/L.16/Rev.1 

 

5 Совершенствование сбора государствами-членами 
данных о злоупотреблении наркотиками в целях 
повышения достоверности данных и сопоставимости 
представляемой информации: пересмотренный проект 
резолюции 

E/CN.7/2007/L.17/Rev.1 

 

7(d) Укрепление безопасности импортно-экспортных 
документов, касающихся контролируемых веществ: 
пересмотренный проект резолюции 

E/CN.7/2007/L.18/Rev.1 

 

6 Укрепление международной поддержки Гаити в 
решении проблемы наркотиков: пересмотренный 
проект резолюции 

E/CN.7/2007/L.19/Rev.1 

 

6 Использование методов анализа характерных 
особенностей наркотиков и составления профилей 
химических веществ в поддержку мероприятий 
правоохранительных органов по сбору оперативных 
данных по наркотикам и их оперативной работы, а 
также технического анализа тенденций: 
пересмотренный проект резолюции 

E/CN.7/2007/CRP.1 4, 5 и 6 Reports by intergovernmental organizations on drug 
control activities  

E/CN.7/2007/CRP.2 7 Note by the Secretariat transmitting the joint report of 
the Director-General of the World Health Organization 
and the President of the International Narcotics Control 
Board on an assistance mechanism to facilitate 
adequate treatment of pain using opioid analgesics 

E/CN.7/2007/NGO/1 7(d) Statement submitted by the International Police 
Association  
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